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Trandated by E.A. Wallis Budge

HYMN TO OSIRIS

"Homage to thee, Osiris, Lord of eternity, Kingtbé Gods, whose names are manifold, whose forms
are holy, thou being of hidden form in the tempielspse Ka is holy. Thou art the governor of Tattu
(Busiris), and also the mighty one in Sekhem (Lelisp. Thou art the Lord to whom praises are
ascribed in the nome of Ati, thou art the Princeligfne food in Anu. Thou art the Lord who is
commemorated in Maati, the Hidden Soul, the Lor@efrt (Elephantine), the Ruler supreme in White
Wall (Memphis). Thou art the Soul of Ra, his owrdoand hast thy place of rest in Henensu
(Herakleopolis). Thou art the beneficent one, amgraised in Nart. Thou makest thy soul to beeais
up. Thou art the Lord of the Great House in Khem@termopolis). Thou art the mighty one of
victories in Shas-hetep, the Lord of eternity, Gevernor of Abydos. The path of his throne is in Ta
tcheser (a part of Abydos). Thy name is establishélde mouths of men. Thou art the substance of
Two Lands (Egypt). Thou art Tem, the feeder of aaubles), the Governor of the Companies of the
gods. Thou art the beneficent Spirit among thatspifhe god of the Celestial Ocean (Nu) draweth
from thee his waters. Thou sendest forth the nontld at eventide, and breath from thy nostrilshie t
satisfaction of thy heart. Thy heart reneweth datis, thou producest the.... The stars in the tiales
heights are obedient unto thee, and the great dddihe sky open themselves before thee. Thoueart h
to whom praises are ascribed in the southern heaweithanks are given for thee in the northern
heaven. The imperishable stars are under thy sigp@ryand the stars which never set are thy thlgone
Offerings appear before thee at the decree of Kkeb.Companies of the Gods praise thee, and the gods
of the Tuat (Other World) smell the earth in payirgnage to thee. The uttermost parts of the eanth b
before thee, and the limits of the skies entrea¢ thith supplications when they see thee. The tiobs
are overcome before thee, and all Egypt offeredhkbgiving unto thee when it meeteth Thy Majesty.
Thou art a shining Spirit-Body, the governor ofi@@odies; permanent is thy rank, establishedhys t
rule. Thou art the well-doing Sekhem (Power) of @mmpany of the Gods, gracious is thy face, and
beloved by him that seeth it. Thy fear is set Irttad lands by reason of thy perfect love, and itrgy

out to thy name making it the first of names, alhg@ople make offerings to thee. Thou art the lord
who art commemorated in heaven and upon earth. Menthe cries which are made to thee at the Uak
festival, and with one heart and voice Egypt réiseies of joy to thee. "Thou art the Great Chileg

first among thy brethren, the Prince of the Compaifityhe Gods, the stablisher of Right and Truth
throughout the World, the Son who was set on tkeatghrone of his father Keb. Thou art the belovkd
thy mother Nut, the mighty one of valour, who otegtv the Sebau-fiend. Thou didst stand up and
smite thine enemy, and set thy fear in thine adrgrsThou dost bring the boundaries of the moustain
Thy heart is fixed, thy legs are set firm. Thouthg heir of Keb and of the sovereignty of the Two
Lands (Egypt). He (Keb) hath seen his splendow$ath decreed for him the guidance of the world by
thy hand as long as times endure. Thou hast masleatth with thy hand, and the waters, and the
winds, and the vegetation, and all the cattle,alhthe feathered fowl, and all the fish, and aé t
creeping things, and all the wild animals therdfeTesert is the lawful possession of the son &f Nu
The Two Lands (Egypt) are content to crown theenupe throne of thy father, like Ra. "Thou rollest



up into the horizon, thou hast set light over thekdess, thou sendest forth air from thy plumed, an
thou floodest the Two Lands like the Disk at dagliteThy crown penetrateth the height of heaveny tho
art the companion of the stars, and the guide efyegod. Thou art beneficent in decree and spébenh,
favoured one of the Great Company of the Godslaateloved of the Little Company of the Gods.
His sister [Isis] hath protected him, and hath fegd the fiends, and turned aside calamities (ibf.ev
She uttered the spell with the magical power ofrheuth. Her tongue was perfect, and it never halted
a word. Beneficent in command and word was Issywbman of magical spells, the advocate of her
brother. She sought him untiringly, she wandereshdoand round about this earth in sorrow, and she
alighted not without finding him. She made lightiwher feathers, she created air with her wingd, an
she uttered the death wail for her brother. Steedhup the inactive members of whose heart wéas stil
she drew from him his essence, she made an heirgahed the child in loneliness, and the placeavhe
he was not known, and he grew in strength andrstaand his hand was mighty in the House of Keb.
The Company of the Gods rejoiced, rejoiced, atthmaing of Horus, the son of Osiris, whose heart was
firm, the triumphant, the son of Isis, the heiQxiris." REFERENCES REFERENCES

Following is a list of frequently-mentioned geodnagal locations, and their commonly-known names:
Abtu Abydos Abu Elephantine Anu Heliopolis Bast Bstis Hensu Herakleopolis Het-ka-Ptah
Memphis Khemenu Hermopolis Per-Menu Panopolis Gdephantine Sau Sais Sekhem Letopolis Suat
Asyut Tetu Busiris Two Lands Upper and Lower Egypu Hermopolis

PLATE I

A HYMN OF PRAISE TO RA WHEN HE RISETH IN THE EASTENRRPART OF HEAVEN: Behold,
the Osiris Ani, the scribe of the holy offeringsalifthe gods, saith: Homage to thee, O thou wisd ha
come as Khepera, Khepera the creator of the gdds) &rt seated on thy throne, thou risest up in the
sky, illumining thy mother [Nut], thou art seated thy throne as the king of the gods. [Thy] motNat
stretcheth out her hands, and performeth an dubmige to thee. The domain of Manu receiveth thee
with satisfaction. The goddess Maat embraceth dh#ee two seasons of the day. May Ra give glory,
and power, and thruth-speaking, and the appeaamadiving soul so that he may gaze upon Heru-
khuti, to the KA of the Osiris the Scribe Ani, whpeaketh truth before Osiris, and who saith: Hail,

all ye gods of the House of the Soul, who weighvkaaand earth in a balance, and who give celestial
food [to the dead]. Hail, Tatun, [who art] One, dhwreator of mortals [and] of the Companies of the
Gods of the South and of the North, of the West@fritie East, ascribe ye praise to Ra, the lord of
heaven, the KING, Life, Strength, and Health, treker of the gods. Give ye thanks unto him in his
beneficent form which is enthroned in the Atett Ba@ings celestial praise thee, beings terregtaike
thee. Thoth and the goddess Maat mark out thy edarghee day by day and every day. Thine enemy
the Serpent hath been given over to the fire. Terpeéht-fiend Sebau hath fallen headlong, his fgeele
are bound in chains, and his hind legs hath Raecbaway from him. The Sons of Revolt shall never
more rise up. The House of the Aged One keepetivdésand the voices of those who make merry are
in the Great Place. The gods rejoice when theyRseerowned upon his throne, and when his beams
flood the world with light. The majesty of this gajod setteth out on his journey, and he goeth otsva
until he reacheth the land of Manu; the earth bextbrtight at his birth each day; he proceedeth tsti
reacheth the place where he was yesterday. O beatleace with me. Let me gaze upon thy beauties.
Let me journey above the earth. Let me smite thee Ast me slit asunder the Serpent-fiend Sebau. Let
me destroy Aepep at the moment of his greatest paweme behold the Abtu Fish at his season, and
the Ant Fish with the Ant Boat as it piloteth itits lake. Let me behold Horus when he is in chafge
the rudder [of the Boat of Ra], with Thoth and gueldess Maat on each side of him. Let me lay hbld o
the tow-rope of the Sektet Boat, and the ropeeastarn of the Matett Boat. Let Ra grant to meeawvi

of the Disk (the Sun), and a sight of Ah (the Moanjailingly each day. Let my Ba-soul come forth to



walk about hither and thither and whithersoeveteaseth. Let my name be called out, let it be doun
inscribed on the tablet which recordeth the nanfiésase who are to receive offerings. Let mealsifro
the sepulchral offerings be given to me in the @mes [of Osiris], as to those who are in the follayv

of Horus. Let there be prepared for me a seatdrBibat of the Sun on the day wheron the god saileth
Let me be received in the presence of Osiris ir_te of Truth-speaking- the Ka of Osiris Ani.
APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nekht, BMus. No. 10471, Sheet 21)

NEKHT, THE CAPTAIN OF SOLDIERS, THE ROYAL SCRIBEJSGETH A HYMN OF PRAISE
TO RA, and saith:- Homage to thee, O thou gloriBasg, thou who art dowered [with all
sovereignty]. O Tem-Heru-Khuti (Tem-Harmakhis), whhkou risest in the horizon of heaven a cry of
joy goeth forth to thee from all people. O thouulddal Being, thou dost renew thyself in thy seagon
the form of the Disk, within thy mother Hathor. Tefore in every place every heart swelleth with gby
thy rising for ever. The regions of the South amelorth come to thee with homage, and send forth
acclamations at thy rising on the horizon of heaesal thou illuminest the Two Lands with rays of
turquoise-[coloured] light. O Ra, who art Heru-Kihthe divine man-child, the heir of eternity, self
begotten and self-born, king of the earth, prinicthe Tuat (the Other World), governor of Aukehotl
didst come from the Water-god, thou didst sprirgrfithe Sky-god Nu, who doth cherish thee and order
thy members. O thou god of life, thou lord of loa#,men live when thou shinest; thou art crowned
king of the gods. The goddess Nut embraceth thektree goddess Mut enfoldeth thee at all seasons.
Those who are in thy following sing unto thee waf, and they bow down their foreheads to the earth
when they meet thee, the lord of heaven, the lbtdeoearth, the King of Truth, the lord of eteynithe
prince of everlastingness, thou sovereign of &lgbds, thou god of life, thou creator of eterritygu
maker of heaven wherin thou art firmly stablishEde Company of the Gods rejoice at thy rising, the
earth is glad when it beholdeth thy rays; the peegio have been long dead come forth with cries of
joy to behold thy beauties every day. Thou goeashfeach day over heaven and earth, and thou art
made strong each day be thy mother Nut. Thou piasgesthe heights of heaven, thy heart swelleth
with joy; and the Lake of Testes (the Great Odsispntent thereat. The Serpent-fiend hath fahés,
arms are hewn off, the Knife hath severed his iRt liveth by Maat (Law), the beautiful! The Sxtkt
Boat advanceth and cometh into port. The SouthtlEmdlorth, and the West and East, turn to praise
thee. O thou First, Great God (PAUTA), who didsineainto being of thine own accord, Isis and
Nephthys salute thee, they sing unto thee songsy @t thy rising in the boat, they stretch outithe
hands unto thee. The Souls of the East follow taed,the Souls of the West praise thee. Thou art th
Ruler of all the gods. Thou in thy shrine hast jay,the Serpent-fiend Nak hath been judged byfitbe
and thy heart shall rejoice for ever. Thy mothet Niesteemed by thy father Nu. HYMN TO OSIRIS
UN-NEFER

A Hymn of Praise to Osiris Un-Nefer, the great gdtb dwelleth in Abtu, the king of eternity, thedor

of everlastingness, who traverseth millions of gearhis existence. Thou art the eldest son ofvbimb

of Nut. Thou was begotten by Keb, the Erpat. Thoahee lord of the Urrt Crown. Thou art he whose
White Crown is lofty. Thou art the King (Ati) of ds [and] men. Thou hast gained possession of the
sceptre of rule, and the whip, and the rank andigigf thy divine fathers. Thy heart is expandeathw
joy, O thou who art in the kingdom of the dead. By Horus is firmly placed on thy throne. Thouthas
ascended thy throne as the Lord of Tetu, and aklélgevho dwelleth in Abydos. Thou makest the Two
Lands to flourish through Truth-speaking, in thegance of him who is the Lord to the Uttermost Limi
Thou drawest on that which hath not yet come imiadpin thy name of "Ta-her-sta-nef." Thou
governest the Two Lands by Maat in thy name of 88K hy power is wide-spread, thou art he of
whom the fear is great in thy name of "Usar” (os&R"). Thy existence endureth for an infinite numbe
of double henti periods in thy name of "Un-Nefdidmage to thee, King of Kings, and Lord of Lords,
and Prince of Princes. Thou hast ruled the Two kdram the womb of the goddess Nut. Thou hast



governed the Lands of Akert. Thy members are w€siyold, thy head is of lapis-lazuli, and the cnow
of thy head is of turquoise. Thou art An of millgaf years. Thy body is all pervading, O Beautiful
Face in Ta-tchesert. Grant thou to me glory in baaand power upon earth, and truth-speaking in the
Divine Underworld, and [the power to] sail down tineer to Tetu in the form of a living Ba-soul, and
[the power to] sail up the river to Abydos in tleerh of a Benu bird, and [the power to] pass in tigio
and to pass out from, without obstruction, the dafrthe lords of the Tuat. Let there be given unto
bread-cakes in the House of Refreshing, and seqallofierings of cakes and ale, and propitiatory
offerings in Anu, and a permanent homestead in &ekharu, with wheat and barley therein- to the
Double of the Osiris, the scribe Ani. THE CHAPTERS COMING FORTH BY DAY

HERE BEGIN THE CHAPTERS OF COMING FORTH BY DAY, ANDHE SONGS OF PRAISING
AND GLORIFYING WHICH ARE TO BE RECITED FOR "COMINGORTH" AND FOR
ENTERING INTO KHERT-NETER, AND THE SPELLS WHICH ARIEO BE SAID IN

BEAUTIFUL AMENTET. THEY SHALL BE RECITED ON THE DAYOF THE FUNERAL,
ENTERING IN AFTER COMING FORTH.

The Osiris Ani, the Osiris the scribe Ani saitheriage to thee, O Bull of Amentet, Thoth the king of
eternity is with me. | am the great god by the sifithe divine boat, | have fought for thee, | ane @f
those gods, those divine chiefs, who proved thi4speaking of Osiris before his enemies on theaday
the weighing of words. | am thy kinsman Osirisii pone of] those gods who were the children of the
goddess Nut, who hacked in pieces the enemiesios Gmsd who bound in fetters the legion of Sebau
devils on his behalf. | am thy kinsman Horus, |&&ught on thy behalf, | have come to thee for thy
name's sake. | am Thoth who proved the truth ofutwels of Osiris before his enemies on the day of
the weighing of words in the great House of tha&&j who dwelleth in Anu. | am Teti, the son ofiTet
My mother conceived me in Tetu, and gave birth @mimTetu. | am with the mourners [and with] the
women who tear out their hair and make lament f@iri©in Taui-Rekhti, proving true the words of
Osiris before his enemies. Ra commanded Thothawepirue the words of Osiris before his enemies;
what was commanded [for Osiris], let that be dawarie by Thoth. | am with Horus on the day of
dressing Teshtesh. | open the hidden water-spforgbe ablutions of Urt-ab. | unbolt the door bét
Shetait Shrine in Ra-stau. | am with Horus as tlaéegtor of the left shoulder of Osiris, the dwelle
Sekhem. | enter in among and | come forth fromRlaene-gods on the day of the destruction of the
Sebau fiends in Sekhem. | am with Horus on thegjaf[the festivals of Osiris, at the making of
offerings and oblations, namely, on the festivalolihs celebrated on the sixth day of the montlal, @m
the day of the Tenat festival in Anu. | am the UpiBest (libationer) in Tetu, Rera, the dweller ierP
Asar. | exalt him that is upon the high place & tountry. | look upon the hidden things (the mys&)

in Ra-stau. | recite the words of the liturgy oé tiestival of the Soul-god in Tetu. | am the SEN&st,
and [perform] his duties. | am the UR-KHERP-HEMastion the day of placing the Henu Boat of
Seker upon its divine sledge. | have taken in nmdhtae digging tool on the day of digging up thetlea
in Hensu. Hail, O ye who make perfect souls torinte the House of Osiris, make ye the well-
instructed soul of the Osiris the scribe Ani, whased is true, to enter in and to be with you ia th
House of Osiris. Let him hear even as ye heahitathave sight even as ye have sight; let him stgnd
even as ye stand up; let him take his seat evga ke your seats. Hail, O ye who give cakes d&nd a
to perfect souls in the House of Osiris, give ykesaand ale twice each day (in the morning anten t
evening) to the soul of the Osiris Ani, whose wisrttue before the gods, the Lords of Abydos, and
whose word is true with you. Hail, O ye who operthg way, who act as guides to the roads [in the
Other World] to perfect souls in the House of Gsiapen ye up for him the way, and act ye as guamles
the roads to the soul of the Osiris, the scribe rdgistrary of all the offerings made to the gdts,
[whose word is true] with you. May he enter the Bof Osiris with boldness, and may he come forth
therefrom in peace. May there be no opposition nbadieém, and may he not be sent back [therefrom].



May he enter in under favour [of Osiris], and ma&ydome forth gratified [at the acceptance of] higt
words. May his commands be performed in the Hoti€&sois, may his words travel with you, may he
be glorious as ye are. May he be not found todie In the Balance, may the Balance dispose of his
case.

(In the Turin Papyrus, ed. Lepsius, this Chapteisesith the following.)

Permit thou not me to be judged according to thathwof the multitude. May my soul lift itself up
before [Osiris], having been found to have beere pulten on earth. May | come into thy presence, O
Lord of the gods; may | arrive at the Nome of Md@tuth); may | rise up on my seat like a god
endowed with life; may | give forth light like tt@ompany of the Gods who dwell in heaven; may |
become like one of you; may I lift up my footstepshe town of Kher-Aha; may | look upon the Sektet
Boat of the god, Saah, the holy one, as it passathss the sky; may | not be repulsed; may | |qodnu
the Lords of the Tuat, or, according to anothedirgg the Company of the Gods; may | smell the
savour of the divine food of the Company of the §aday | sit down with them; may my name be
proclaimed for offerings by the KHER-HEB priesttla¢ sacrificial table; may | hear the petitions evhi
are made when offerings are presented; may | drghvunto the Neshem Boat; and may neither my
Heart-soul nor its lord be repulsed. Homage to,t@e€hief of Amentet, thou god Osiris, who dwellest
in the town of Nifu-ur. Grant thou that | may aeiin peace in Amentet. May the Lords of Ta-Tchesert
receive me, and may they say unto me: "Hail, ke&lcome, welcome!" May they make ready for me a
seat by the side of the President of the Chiefy; i@ Nursing-goddesses receive me at the seasmaahs,
may | come forth into the presence of Un-Nefer wtievord. May | be a Follower of Horus in Ra-stau,
and of Osiris in Tetu; and may | perform all thensformations which my heart may desire to make in
every place wherein my Double (KA) wisheth to be.

RUBRIC: If this text be known [by the deceased] mgarth or if he causeth it to be done in writing
upon [his] coffin, then will he be able to cometfoon any day he pleaseth, and to enter into his
habitation unrepulsed. Cakes and ale and jointsezt from those which are on the altar of Ra dell
given unto him, and his homestead shall be amaadjelds of the Field of Reeds (Sekhet-Aaru), and
wheat and barley shall be given unto him thereid, lze shall flourish there even as he flourishezhup
earth. APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of NekiAimen, ed. Naville, I, 5)

THE CHAPTER OF MAKING THE SAHU TO ENTER THE TUAT ONHE DAY OF THE

FUNERAL, WHEN THE FOLLOWING WORDS ARE TO BE SAID: ¢inage to thee, O thou who
dwellest in the Holy Hill (Set-Tchesert) of Amenitdte Osiris, the royal scribe, Nekhtu-Amen, whose
word is true, knoweth thee, he knoweth thy namdivBxethou him from the worms which are in Ra-
stau, which live upon the bodies of men and woraad,feed upon their blood, for Osiris, the favoured
servant of the god of his city, the royal scribekht@-Amen, knoweth you, and he knoweth your names.
Let the order for his protection be the first conmehaf Osiris, the Lord to the Uttermost Limit, who
keepeth his body hidden. May he give him releasm fihe Terrible One who dwelleth at the bend of the
River of Amentet, and may he decree the acts tilatake him to rise up. Let him pass on to him
whose throne is placed within the darkness, whetgilight in Ra-stau. O thou Lord of Light, come
thou and swallow up the worms which are in Ameritet.the Great God who dwelleth in Tetu, and
who is himself unseen, hear his prayers, and tetethvho cause afflictions hold him in fear as he
cometh forth with the sentence of their doom to@ingne Block. | the Osiris, the royal scribe, Neilth
Amen, come, bearing the decree of Neb-er-tcher) andthe Horus who taketh possession of his
throne for him. His father, the lord of all thosbavare in the Boat of his Father Horus, hath asdrib
praise unto him. He cometh bearing tidings..et.him see the town of Anu. Their chief shall stand

the earth before him, the scribes shall magnify &irthe doors of their assemblies, and thy shadkisev



im with swathings in Anu. He hath led heaven cagptand he hath seized the earth in his grasp. &teith
the heavens nor the earth can be taken away fromfor, behold, he is Ra, the firstborn of the gods
His mother shall nurse him, and shall give himlireiast on the horizon.

RUBRIC: The words of this Chapter shall be saiérdthe deceased] is laid to rest in Amentet; by
means of them the region Tenn-t shall be contewtddher lord. And the Osiris, the royal scribe,
Nekhtu-Amen, whose word is truth, shall come foathd he shall embark in the Boat of Ra, and [his]
body upon its bier shall be counted up, and hd bleatstablished in the Tuat.

THE CHAPTER OF GIVING A MOUTH TO THE OSIRIS ANI, TH SCRIBE, AND TELLER OF

THE OFFERINGS WHICH ARE MADE TO ALL THE GODS, WHOSEORD IS TRUE, WHO
SAITH:- I rise up out of the Egg in the Hidden Landay my mouth be given unto me that | may speak
therewith in the presence of the Great God, thel lobthe Tuat. Let not my hand and my arm be
repulsed in the presence of the Chiefs (Tchatcbhahy god. | am Osiris, the Lord of Ra-stau. May |
the Osiris, the scribe Ani, whose word is true,éhaw portion with him who is on the top of the S$tep
(Osiris). According to the desire of my heart | Baome forth from the Island of Nesersert, andveha
extinguished the fire. APPENDIX [The following page is taken from the Saite Recension]

[THE CHAPTER OF GIVING A MOUTH TO THE OSIRIS, THEGRIBE ANI, WHO SAITH]:-
Homage to thee, O thou lord of brightness, Goveafithe Temple, Prince of the night and of thekhic
darkness. | have come unto thee. | am shining, para. My hands are about thee, thou hast thy ikbt w
thy ancestors. Give thou unto me my mouth thaty sgpgeak with it. | guide my heart at its season of
flame and of night.

RUBRIC: If this Chapter be known by the Osiris Hueibe Ani, upon earth, [or if it be done] in wnig
upon [his] coffin, he shall come forth by day ireey form which he pleaseth, and he shall enter into
[his] abode, and shall not be repulsed. And caked,ale, and joints of meat [from those which arke o
the altar of Osiris shall be given unto him; andshell enter in peace into Sekhet-Aaru, conformébly
the decree of the Dweller in Busiris. Wheat anddyafdhura) shall be given unto him therein, and he
shall flourish there just as he did upon earth; lmadhall do whatsoever it pleaseth him to do, esedo
the Company of the Gods who are in the Tuat, relyudad continually, for millions of times.

(From the Paprys of Nebseni, Sheet 3)

THE CHAPTER OF COMING FORTH BY DAY AND OF OPENINGRJA WAY THROUGH THE
AMEHET: Behold, the scribe Nebseni, whose wordush, saith:- Homage to you, O ye Lords of Kau,
ye who are without sin, and who live for the endlasd infinite aeons of time which make up eterdity
have opened up a way for myself to you. | have tveca spirit in my forms, | have gotten the mastery
over my words of magical power, and | am adjudgegisgt; therefore deliver ye me from the Crocodile
[which liveth in] this Country of Truth. Grant ye the my mouth that | may speak therewith, and cause
ye that sepulchral offerings shall be made untamm@ur presence, for | know you, and | know your
names, and | know also the name of the mighty gddrb whose face ye set your celestial food. His
name is "Tekem." [When] he openeth up his pattheretistern horizon of heaven, [when] he alighteth
towards the western horizon of heaven, may he caeryalong with him, and may | be safe and sound.
Let not the Mesqget make an end of me, let not taed~Sebau) gain the mastery over me, let me @ot b
driven away from the doors of the Other World ret you doors be shut in my face, for my cakesrare
the city of Pe, and my ale is in the city of TemdAthere, in the celestial mansions of heaven wimgh
divine father Tem hath stablished, let my handsiialg upon the wheat and the barley, which shall be
given unto me therein in abundant measure, andtheagon of my own body make ready for me my



food therein. And grant ye unto me when | am tiseqgulchral meals, and incense, and unguents, And al
the pure and beautiful things whereon the godhiviet every deed for ever, in all the transformagio
which it pleaseth me [to perform], and grant unttime power to float down and to sail up the stream
the Field of Reeds (Sekhet-Aaru), [and may | réaekhet-hetepet (the Field of Offerings)]. | am the

twin Lion-gods (Shu and Tefnut). TEXTS RELATING TIHE WEIGHING OF THE HEART OF

ANI

THE NAMES OF THE GODS OF THE GREAT COMPANY:- 1. Rarmakhis, the Great God in his
boat. 2. Temu. 3. Shu. 4. Tefnut. 5. Keb. 6. Nut, ltady of Heaven. 7. Isis. 8. Nephthys. 9. Hotloes,
Great God. 10. Hathor, Lady of Amentet. 11. Hu.S2.

THE PRAYER OF ANI:- My heart, my mother; my hearty mother! My heart whereby | came into
being! May nought stand up to oppose me at [mygiueint, may there be no opposition to me in the
presence of the Chiefs (Tchatchau); may there lgganing of thee from me in the presence of him tha
keepeth the Balance! Thou art my KA, which dwellietimy body; the god Khnemu who knitteth
together and strengtheneth my limbs. Mayest thowecforth into the place of happiness whither we go.
May the Sheniu officials, who make the conditiohthe lives of men, not cause my name to stink, and
may no lies be spoken against me in the presenite@bod. [Let it be satisfactory unto us, andhet
Listener god be favourable unto us, and let therp¥ of heart (to us) at the weighing of wordst het
that which is false be uttered against me befagelteat God, the Lord of Amentet. Verily, how great
shalt thou be when thou risest in triumph.]

THE SPEECH OF THOTH:- Thoth, the judge of right andh of the Great Company of the Gods who
are in the presence of Osiris, saith: Hear yejtligment. The heart of Osiris hath in very trutiertbe
weighed, and his Heart-soul hath borne testimonlgisiehalf; his heart hath been found right by the
trial in the Great Balance. There hath not beendoany wickedness in him; he hath not wasted the
offerings which have been made in the temples;dtle hot committed any evil act; and he hath not set
his mouth in motion with words of evil whilst he svapon earth.

SPEECH OF THE DWELLER IN THE EMBALMMENT CHAMBER (ANBIS):- Pay good heed, O
righteous Judge to the Balance to support [thénesty] thereof. Variant: Pay good heed to the
weighing in the Balance of the heart of the Osths, singing-woman of Amen, Anhai, whose word is
truth, and place thou her heart in the seat ol tiuthe presence of the Great God.

THE SPEECH OF THE GODS:- The Great Company of tbd<Zay to Thoth who dwelleth in
Khemenu: That which cometh forth from thy mouthlsha declared true. The Osiris the scribe Ani,
whose word is true, is holy and righteous. He mathcommitted any sin, and he hath done no evil
against us. The devourer Am-mit shall not be peeaiito prevail over him. Meat offerings and
admittance into the presence of the god Osirid bleafjranted unto him, together with an abiding
habitation in the Field of Offerings (Sekhet-hetgpas unto the Followers of Horus.

THE SPEECH OF HORUS TO OSIRIS IN INTRODUCING ANI THIM:- Horus, the son of Isis,

saith: | have come to thee, O Un-Nefer, and | Haeeight unto thee the Osiris Ani. His heart is
righteous, and it hath come forth from the Balarickeath not sinned against any god or any goddess.
Thoth hath weighed it according to the decree puaned unto him by the Company of the Gods, and it
is most true and righteous. Grant thou that cakdsate may be given unto him, and let him appear in
the presence of the god Osiris, and let him beuik® the Followers of Horus for ever and ever.



THE SPEECH OF ANI:- And the Osiris Ani saith: Betiol am in thy presence, O Lord of Amentet.
There is no sin in my body. | have not spoken wiath is not true knowingly, nor have | done
anything with a false heart. Grant thou that | hayike unto those favoured ones who are in thy
following, and that | may be an Osiris greatly faved of the beautiful god, and beloved of the Laird
the Two Lands, | who am a veritable royal scribewdveth thee, Ani, whose word is true before the
god Osiris.

DESCRIPTION OF THE BEAST AM-MIT:- Her forepart igké that of a crocodile, the middle of her
body is like that of a lion, her hind quarters Bke those of a hippopotamus.

HERE BEGIN THE PRAISES AND GLORIFYINGS OF COMING AUFROM AND OF GOING
INTO THE GLORIOUS KHERT-NETER, WHICH IS IN THE BEAUFUL AMENTET, OF
COMING FORTH BY DAY IN ALL THE FORMS OF EXISTENCE WICH IT MAY PLEASE THE
DECEASED TO TAKE, OF PLAYING AT DRAUGHTS, OF SITTIS IN THE SEH HALL, AND
OF APPEARING AS A LIVING SOUL: The Osiris the scelfAni saith after he hath arrived in his
haven of rest- now it is good for [a man] to re¢ites work whilst he is] upon earth, for then @dé
words of Tem come to pass-

"l am the god Tem in rising. | am the Only Oneah® into existence in Nu. | am Ra who rose in the
beginning, the ruler of this [creation].”

Who is this?

"It is Ra, when at the beginning he rose in the aftHensu, crowned like a king for his coronatidhe
Pillars of the god Shu were not as yet creatednwigewas upon the steps of him that dwelleth in
Khemenu. "l am the Great God who created himse#ihéNu, who made his names to become the
Company of the Gods as gods."

Who is this?

"It is Ra, the creator of the names of his limbkjah came into being in the form of the gods wheiar
the train of Ra. "l am he who cannot be repulsedraythe gods."

Who is this?

"It is Temu, the dweller in his disk, but othery $hat it is Ra when he riseth in the eastern looriaf
the sky. "l am Yesterday, | know To-day."

Who is this?

"Yesterday is Osiris, and To-day is Ra, when hd slestroy the enemies of Neb-er-tcher (the lord to
the uttermost limit), and when he shall establisipance and ruler his son Horus. "Others, howesagy,
that To-day is Ra, on the day when we commemohatéetstival of the meeting of the dead Osiris with
his father Ra, and when the battle of the godsfauaght, in which Osiris, the Lord of Amentet, wagt
leader."

What is this?



"It is Amentet, [that is to say] the creation ofg®uls of the gods when Osiris was leader in Set-
Amentet. "Others, however, say that it is the Areenthich Ra hath given unto me; when any god
cometh he must rise up and fight for it. "I knove tjpod who dwelleth therein."

Who is this?

"It is Osiris. Others, however, say that his namRa, and that the god who dwelleth in Amenteés t
phallus of Ra, wherewith he had union with himsé&lam the Benu bird which is in Anu. | am the
keeper of the volume of the book (the Tablet oftibg$ of the things which have been made, and ef th
things which shall be made."

Who is this?

"It is Osiris. "Others, however, say that it is thead body of Osiris, and yet others say thatthes
excrement of Osiris. The things which have beenenadd the things which shall be made [refer te] th
dead body of Osiris. Others again say that thegghwhich have been made are Eternity, and theghing
which shall be made are Everlastingness, and tieahiy is the Day, and Everlastingness the Night.
am the god Menu in his coming forth; may his tworpés be set on my head for me."”

Who is this?

"Menu is Horis, the Advocate of his father [Osirighd his coming forth means his birth. The two
plumes on his head are Isis and Nephthys, whee thpesddesses go forth and set themselves thereon,
and when they act as his protectors, and whengrexyde that which his head lacketh. "Others,
however, say that the two plumes are the two exaegbdarge uraei which are upon the head of their
father Tem, and there are yet others who say lieattto plumes which are upon the head of Menu are
his two eyes. "The Osiris the scribe Ani, whosedwnisrtrue, the registrar of all the offerings whanie
made to the gods, riseth up and cometh into hys'cit

What is this [city]?

"It is the horizon of his father Tem. "I have maeend of my shortcomings, and | have put away my
faults."

What is this?

"It is the cutting of the navel string of the baafythe Osiris the scribe Ani, whose word is truéobe all
the gods, and all his faults are driven out.

What is this ?

"It is the purification [of Osiris] on the day ofshbirth. "I am purified in my great double nestiethis
in Hensu on the day of the offerings of the follesvef the Great God who dwelleth therein."

What is the "great double nest"?
"The name of one nest is 'Millions of years,' gakat Green [Sea]' is the name of the other, thtat i

say 'Lake of Natron' and 'Lake of Salt.' "Othemybver, say the name of the one is 'Guide of Millio
of Years,' and that 'Great Green Lake' is namaebther. Yet others say that 'Begetter of Milliofs



Years' is the name of one, and 'Great Green Lakkeiname of the other. Now, as concerning thatGre
God who dwelleth therein, it is Ra himself. "l pas®r the way, | know the head of the Island of
Maati."

What is this?

"It is Ra-stau, that is to say, it is the gatelt® South of Nerutef, and it is the Northern Gatthef
Domain (Tomb of the god). "Now, as concerning #larid of Maati, it is Abtu. "Others, however, say
that it is the way by which Father Tem travellethem he goeth forth to Sekhet-Aaru, [the place] whic
produceth the food and sustenance of the gods wehjindtheir shrines. "Now the Gate Tchesert is th
Gate of the Pillars of Shu, that is to say, thethienn Gate of the Tuat. "Others, however, sayttiat
Gate of Tchesert is the two leaves of the doorutinovhich the god Tem passeth when he goeth forth
to the eastern horizon of the sky. "O ye gods wiedrathe presence [of Osiris], grant to me younsr
for | am the god who shall come into being among.¥o

Who are these gods?

"They are the drops of blood which came forth frilv@ phallus of Ra when he went forth to perform his
own mutilitation. These drops of blood sprang ibéng under the forms of the gods Hu and Sa, who
are in the bodyguard of Ra, and who accompanyddeTgm daily and every day. "I, Osiris the scribe
Ani, whose word is truth, have filled for thee thtehat (the Eye of Ra, or of Horus), when it had
suffered extinction on the day of the combat of The Fighters (Horus and Set)."

What was this combat?

It was the combat which took place on the day wHerus fought with Set, during which Set threw filth
in the face of Horus, and Horus crushed the genabBet. The filling of the utchat Thoth performed
with his own fingers. "l remove the thunder-clowdr the sky when there is a storm with thunder and
lightning therein."

What is this?

"This storm was the raging of Ra at the thundeualahich [Set] sent forth against the Right Ey&af
(the Sun). Thoth removed the thunder-cloud fromBije of Ra, and brought back the Eye living,
healthy, sound, and with no defect in it to its ewrfOthers, however, say that the thunder-cloud is
caused by sickness in the Eye of Ra, which wedpeils companion Eye (the Moon); at this time
Thoth cleanseth the Right Eye of Ra. "l behold Ra was born yesterday from the thighs of the
goddess Mehurt; his strength is my strength, andgtnength is his strength.”

Who is this?

"Mehurt is the great Celestial Water, but othessthat Mehurt is the image of the Eye of Ra at daivn
his birth daily. "[Others, however, say that] Mehigrthe utchat of Ra. "Now Osiris the scribe Ani,
whose word is truth, is a very great one amongytits who are in the following of Horus; they sagtth
he is the prince who loveth his lord."

Who are the gods who are in the train of Horus?



"[They are] Kesta, Hapi, Taumutef, and Qebhsertdbriage to you, O ye lords of right and truth, ye
sovereign princes (Tchatcha) who [stand] round alsiris, who do away utterly sins and offences,
and who are in the following of the goddess Hetklpgs, grant ye that | may come unto you. Destroy
ye all the faults which are within me, even as igkfdr the Seven Spirits who are among the follaver
of their lord Sepa. Anpu (Anubis) appointed to thiéeir places on the day [when he said unto them],
"Come ye hither."

Who are the "lords of right and truth"?

"The lords of right and truth are Thoth and Astés, Lord of Amentet. "The Tchatcha round about
Osiris are Kesta, Hapi, Tuamutef, and Qebhsenuftfagy are also round about the Constellation ®f th
Thigh (the Great Bear), in the northern sky. "That® do away utterly sins and offences, and who are
in the following of the goddess Hetepsekhus, aeggthd Sebek and his associates who dwell in the
water. "The goddess Hetepsekhus is the Eye of ®hets, however, say that it is the flame which
accompanieth Osiris to burn up the souls of hisreeg "As concerning all the faults which are in
Osiris, the registrar of the offerings which aredemanto all the gods, Ani, whose word is truthefié

are all the offences which he hath committed agaesLords of Eternity] since he came forth frois h
mother's womb. "As concerning the Seven Spirits esfgoKesta, Hapi, Tuamutef, Qebhsenuf, Maa-atef,
Kheribegef and Heru-khenti-en-ariti, these did Aisudppoint to be protectors of the dead body of
Osiris. "Others, however, say that he set themdabout the holy place of Osiris. "Others say that
Seven Spirits [which were appointed by Anubis] weetcheh-netcheh, Aatgetqget, Nertanef-besef-
khenti-hehf, Ag-her-ami-unnut-f, Tesher-ariti-amet-ines, Ubes-her-per-em-khetkhet, and Maaem-
kerh-annef-em-hru. "The chief of the Tchatcha (sexgm princes) who is in Naarutef is Horus, the
Advocate of his father. "As concerning the day velirefAnubis said to the Seven Spirits], '‘Come ye
hither," [the allusion here] is to the words 'Coyeehither,” which Ra spake unto Osiris."

Verily may these same words be said unto me in Aeten
"l am the Divine Soul which dwelleth in the Divifievin-gods."
Who is this Divine Soul?

"It is Osiris. [When] he goeth into Tetu, and fitldéhere the Soul of Ra, the one god embraceth the
other, and two Divine Souls spring into being witkie Divine Twin-gods.” APPENDIX APPENDIX
(From the Papyrus of Nebseni, Brit. Mus. No. 99%eet 14, Il. 16ff.)

"As concerning the Divine Twin-gods they are Heateh-her-tefef and Heru-khent-en-Ariti (Horus the
Advocate of his father [Osiris], and Horus the $liggs). "Others say that the double Divine Soulclhi
dwelleth in the Divine Twin-gods is the Soul of &ad the Soul of Osiris, and yet others say that it

the Soul which dwelleth in Shu, and the Sould widalelleth in Tefnut, and that these two Souls form
the double Divine Soul which dwelleth in Tetu. thahe Cat which fought near the Persea Tree in Anu
on the night when the foes of Neb-er-tcher werdrdgsd."

Who is this Cat?

"This male Cat is Ra himself, and he was called'/Nd@cause of the speech of the god Sa, who said
concerning him: 'He is like (mau) unto that whi@hath made'; therefore, did the name of Ra become
'Mau.' "Others, however, say that the male Cdtesgod Shu, who made over the possessions of Keb to
Osiris. "As concerning the fight which took placsanthe Persea Tree in Anu [these words have



reference to the slaughter] of the children of Hetog when righteous retribution was meted outitem
for [the evil] which they had done. "As concernthg 'night of the battle," [these words refer bgg t
invasion of the eastern portion of the heaven byctiildren of rebellion, whereupon a great batttsa

in heaven and in all the earth. "O thou who athine egg (Ra,) who showest from thy Disk, whosise
on thy horizon, and dost shine with golden beanthérheight of heaven, like unto whom there is none
among the gods, who sailest above the Pillars of ®ho sendest forth blasts of fire from thy mouth,
[who illuminest the Two Lands with thy splendouelider] thou Nebseni, the lord of fealty [to Osjris
from the god whose form is hidden, and whose eyebare like unto the two arms of the Balance on
the night when the sentences of doom are promulgate

Who is this invisible god?

"It is An-a-f (he who bringeth his arm.). "As comaimg 'the night when the sentences of doom are
promulgated,’ it is the night of the burning of tteemned, and of the overthrow of the wicked at the
Block, and of the slaughter of souls."

Who is this [slaughterer of souls]?

"It is Shesmu, the headsman of Osiris. "[Concertirgginvisible god] some say that he is Aapep when
he riseth up with a head bearing upon it [the felat] Maat (Truth). But others say that he is Horu
when he riseth up with two heads, whereon one beéte feather of] Maat, and the other [the symbol
of] wickedness. He bestoweth wickedness on himwloeketh wickedness, and right and truth upon

him that followeth righteousness and truth. "Otleag that he is Heru-ur (the Old Horus), who dwiklle

in Sekhem; others say that he is Thoth; otherglstyhe is Nefer-Tem; and others say that he i$ Sep
who doth bring to nought the acts of the foes db&tcher. "Deliver thou the scribe Nebseni, whose
word is truth, from the Watchers, who carry murder&nives, who possess cruel fingers, andwould
slay those who are in the following of Osiris." Midnese Watchers never gain the mastery over me, and
may | never fall under their knives!

Who are these Watchers?

"They are Anubis and Horus, [the latter being]ha form of Horus the sightless. Others, however, sa
that they are the Tchatcha (sovereign princes afs<dsvho bring to nought the operations of their
knives; and others say that they are the chiefseBheniu chamber. "May their knives never gagn th
mastery over me. May | never fall under the knnberewith they inflict cruel tortures. For | know
their names, and | know the being, Matchet, whem®ng them in the House of Osiris. He shooteth
forth rays of light from his eye, being himself isitble, and he goeth round about heaven robedein th
flames which come from his mouth, commanding Hapi,remaining invisible himself. May | be strong
on earth before Ra, may | arrive safely in the gmes of Osiris. O ye who preside over your altats,
not your offerings to me be wanting, for | am of¢homse who follow after Nebertcher, accordinghe t
writings of Khepera. Let me fly like a hawk, let ro&ckle like a goose, let me lay always like the
serpent-goddess Neheb-ka."

Who are those who preside over their altars?

"Those who preside over their altars are the dindgé of the Eye of Ra, and the similitude of the BY
Horus. "O Ra-Tem, thou Lord of the Great HouseAimu], thou Sovereign (life, strentgh, health [be to
thee]) of all the gods, deliver thou the scribe d&h, whose word is truth, from the god whose face
like unto that of a greyhound, whose brows are ifese of a man, who feedeth upon the dead, who



watcheth at the Bend of the Lake of Fire, who destiuthe bodies of the dead, and swalloweth hearts,
and who voideth filth, but who himself remainetlsaan."

Who is this greyhound-faced god?

"His name is 'Everlasting Devourer," and he livietthe Domain [of Fire] (the Lake of Unt). "As
concerning the Domain of Fire, it is that Aat whishn Naarutef, and is near the Sheniu chambez. Th
sinner who walketh over this place falleth down amthe knives [of the Watchers]. "Others, however,
say that the name of this god is '‘Mates,"' anditbdeepeth watch over the door of Amentet; othays s
that his name is 'Beba,' and that he keepeth veatehthe Bend [of the stream] of Amentet, and yet
others say that his name is 'Herisepef.' "Hail dLofr Terror, Chief of the Lands of the South andtNo
thou Lord of the Desert, who dost keep preparedlkbek of slaughter, and who dost feed on the
intestines [of men]!"

Who is this Lord of Terror?
"It is the Keeper of the Bend [of the stream] of émtet.”
Who is this Keeper?

"It is the Heart of Osiris, which is the devourérldl slaughtered things. "The Urrt Crown hath been
given unto him, with gladness of heart, as LoréHehsu."

Who is this?
"He to whom the Urrt Crown hath been given withdgless of heart as Lord of Hensu is Osiris. He was

bidden to rule among the gods on the day of theruaf earth [with earth] in the presence of
Nebertcher."

Who is this?
"He who was bidden to rule among the gods is tiheo$asis (Horus), who was appointed to rule in the
room of his father Osiris. "As concerning [the wgjrtflay of the union of earth with earth,’' they &av

reference to the union of earth with earth in tbfic of Osiris, the Soul that liveth in Hensu, thieer
of meat and drink, the destroyer of wrong, anddginele to the everlasting paths."”

Who is this?

"It is Ra himself."

"[Deliver thou the Osiris the scribe Ani, whose was truth] from the great god who carrrieth away
souls, who eateth hearts, who feedeth upon oftad, keepeth watch in the darkness, who dwelleth in
the Seker Boat; those who live in sin fear him."

Who is this?

"It is Suti, but others say that it is Smamur, sbel of Keb. "Hail, Khepera in thy boat, the two

Companies of the Gods are in thy body. Deliver tth@uOsiris the scribe Ani, whose word is truth,
from the Watchers who pass sentences of doom, abe lheen appointed by the god Nebertcher to



protect him, and to fasten the fetters on his faad, who slaughter in the torture chambers; tlen®i
escape from their fingers. May they never stab ntle tlveir knives, may | never fall helpless inteith
chambers of torture. | have never done the thingstwhe gods hate. | am he who is pure in the Miesq
chamber. And saffron cakes have been brought untarhTannt.”

Who is this?

"It is Khepera in his boat; it is Ra himself. "Asncerning the Watchers who pass sentences of doom,
they are the Apes Isis and Nephthys. "As concertiiaghings which the gods hate, they are acts of
deceit and lying. He who passeth through the pthgeirification within the Mesget chamber is Anpu
(Anubis), who is hard by the coffer which contam#te inward parts of Osiris. He to whom saffron
cakes have been brought in Tannt is Osiris. "Ottreraever, say that the saffron cakes in Tannt
represent heaven and earth, and others say tlyatgjpeesent Shu, the strengthener of the Two Lands
Hensu; and others say that they represent the Byteras, and that Tannt is the burial-place of Bsir
"Tem hath builded thy house, and the double Liod-gath laid the foundations of thy habitation. Lo!
medicaments have been brought. Horus purifiettaBetSet strengtheneth, and Set purifieth and Horus
strengtheneth. "The Osiris the scribe Ani, whosedws truth before Osiris, hath come into this land
and he hath taken possession thereof with hisé&b He is Tem, and he is in the city. "Turn thacky

O Rehu, whose mouth shineth, whose head movethttiou back before his strength.” Another reading
is, 'Turn thou back from him who keepeth watch, srtimself unseen.' Let the Osiris Ani be safely
guarded. He is Isis, and he is found with her spiead over him; it is shaken out over his browwds
conceived by Isis, and engendered by Nephthystraydhave cut away from him the things which
should be cut from him. "Fear followeth after thesror is about thine arms. Thou hast been emtrace
for millions of years by arms; mortals go round atthee. Thou smitest down the mediators of thg foe
and thou seizest the arms of the power of darkidgstwo sisters (Isis and Nephthys) are giverhaet
for thy delight. Thou hast created that which i&her-aha, and that which is Anu. Every god feareth
thee, for thou art exceedingly great and territfleu [avengest] every god on the man who cursett) hi
and thou shootest arrows at him. Thou livest agogrtb thy will. Thou art Uatchet, the Lady of Flam
evil befalleth those who set themselves up agé#ies.”

What is this?

"Hidden in form, given of Menhu,' is the name lo¢ t'tomb. 'He who seeth what is on his hand' is the
name of Qerau, or, as others sayi, it is the nanteedBlock. "Now, he whose mouth shineth and whose
head moveth is the phallus of Osiris, but otheysitsia [the phallus] of Ra. 'Thou spreadest thi,hend

| shake it out over his brow" is said concerning,l&/ho hideth in her hair, and draweth it roundwtb
her. "Uatchet, the Lady of Flames, is the Eye of R’IE SEVEN ARITS

The First Avit.

The name of the Doorkeeper is Sekhet-her-ashffér@iname of the Watcher is Smetti. The name of
the Herald is Hakheru. The Osiris Ani, whose wartruth, shall say when he cometh unto the First
Arit: "I am the mighty one who createth his owrhligl have come unto thee, O Osiris, and, purified
from that which defileth thee, | adore thee. Leadame not the name of Ra-stau to me. Homage to
thee, O Osiris, in thy might and in thy strengttRia-stau. Rise up and conquer, O Osiris, in Abhaul
goest round about heaven, thou sailest in the pcesaf Ra, thou lookest upon all the beings whaehav
knowledge. Hail, Ra, thou who goest round abodhésky, | say, O Osiris in truth, that | am thdn$a
(Spirit-body) of the god, and | beseech thee ndgttone be driven away, nor to be cast upon thé efal
blazing fire. Let the way be opened in Ra-stautHetpain of the Osiris be relieved, embrace thatkv



the Balance hath weighed, let a path be made &®#iris in the Great Valley, and let the Osirigdna
light to guide him on his way."

The Second Arit.

The name of the Doorkeeper is Unhat. The nameeo¥\thtcher is Seqt-her. The name of the Herald is
Ust. The Osiris Ani, whose word is truth, shall $aten he cometh to this Arit]: "He sitteth to gagut
his heart's desire, and he weigheth words as tben8eof Thoth. The strength which protecteth Thoth
humbleth the hidden Maati gods, who feed upon Maahg the years of their lives. | offer up my
offerings [to him] at the moment when he makethway. | advance, and | enter on the path. O grant
thou that | may continue to advance, and that | atitgin to the sight of Ra, and of those who ofifer
[their] offerings."

The Third Avrit.

The name of the Doorkeeper is Unem-hauatu-ent-p&hei name of the Watcher is Seres-her. The
name of the Herald is Aa. The Osiris the scribe, Aufiose word is truth, shall say [when he cometh to
this Arit]: "I am he who is hidden in the great geeam the Judge of the Rehui, | have come aravé h
done away the offensive thing which was upon Qditie firmly the place on which he standeth,
coming forth from the Urt. | have stablished thimg#\btu, | have opened up a way through Ra-stau,
and | have relieved the pain which was in Osirlsave balanced the place whereon he standeth, and |
have made a path for him; he shineth brilliantlyRi&-stau.”

The Fourth Arit.

The name of the Doorkeeper is Khesef-her-asht-kiidre name of the Watcher is Seres-tepu. The
name of the Herald is Khesef-at. The Osiris thébschni, whose word is truth, shall say [when he
cometh to this Arit]: "I am the Bull, the son oftlancestress of Osiris. O grant ye that his father,

Lord of his god-like companions, may bear withes$is behalf. | have weighed the guilty in judgment
I have brought unto his nostrils the life whicteiger lasting. | am the son of Osiris, | have acdshpd
the journey, | have advanced in Khert-Neter."

The Fifth Arit.

The name of the Doorkeeper is Ankhf-em-fent. The@af the Watcher is Shabu. The name of the
Herald is Teb-her-kha-kheft. The Osiris the scAlme whose word is truth, shall say [when he cometh
to this Arit]: "I have brought unto thee the jawlean Ra-stau. | have brought unto thee thy backlone
Anu. | have gathered together his manifold membrexsein. | have driven back Aapep for thee. | have
spit upon the wounds [in his body]. | have madeetfys path among you. | am the Aged One among
the gods. | have made offerings to Osiris. | hasfended him with the word of truth. | have gathered
together his bones, and have collected all his neesib

The Sixth Arit.

The name of the Doorkeeper is Atek-tau-kehaq-khEne.name of the Watcher is An-her. The name of
the Herald is Ates-her-[ari]-she. The Osiris thetsc Ani, whose word is truth, shall say [when he
cometh to this Arit]: "I have come daily, | havenee daily. | have made myself a way. | have advanced
over that which was created by Anpu (Anubis). ItheLord of the Urrt Crown. | am the possessor [of
the knowledge of] the words of magical power, | @ Avenger according to law, | have avenged [the



injury to] his Eye. | have defended Osiris. | haoeomplished my journey. The Osiris Ani advanceth
with you with the word which is truth."

The Seventh Arit;

The name of the Doorkeeper is Sekhmet-em-tsu-dename of the Watcher is Aa-maa-kheru. The
name of the Herald is Khesef-khemi. The Osirisdtrgbe Ani, whose word is truth, shall say [when he
cometh to this Arit]: "I have come unto thee, Or3sibeing purified from foul emissions. Thou goest
round about heaven, thou seest Ra, thou seestithgsbvho have knowledge. [Hail], thou, ONE!
Behold, thou art in the Sektet Boat which travdrdbe heavens. | speak what | will to his Sahur{Gpi
body). He is strong, and cometh into being evehljaspake. Thou meetest him face to face. Prepare
thou for me all the ways which are good [and whezd] to thee.”

RUBRIC: If [these] words be recited by the spirltem he shall come to the Seven Arits, and as he
entereth the doors, he shall neither be turned backepulsed before Osiris, and he shall be made t
have his being among the blessed spirits, andwe daminion among the ancestral followers of Osiris
If these things be done for any spirit he shallehiaig being in that place like a lord of eternityone

body with Osiris, and at no place shall any beiogtend against him. THE PYLONS OF THE HOUSE
OF OSIRIS

The following shall be said when one cometh toRHRST PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Lady of tremblings, high-\ad, the sovereign lady, the lady of destructiohpw
uttereth the words which drive back the destroyels) delivereth from destruction him that cometh."
The name of her Doorkeeper is Neruit.

The following shall be said when one cometh toSE€COND PYLON. The Osiris the scribe Ani,
whose word is truth, saith: "Lady of heaven, Missref the Two Lands, devourer by fire, Lady of
mortals, who art infinitely greater than any hunb@mg." The name of her Doorkeeper is Mes-Ptah.

The following shall be said when one cometh toThHERD PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Lady of the Altar, the mighHady to whom offerings are made, greatly beloved
one of every god sailing up the river to AbydoshieThame of her Doorkeeper is Sebga.

The following shall be said when one cometh toRE#JRTH PYLON. The Osiris the scribe Ani,
whose word is truth, saith: "Prevailer with knivbtistress of the Two Lands, destroyer of the enemie
of the Still-Heart (Osiris), who decreeth the rekeaf those who suffer through evil hap." The nae
her Doorkeeper is Nekau.

The following shall be said when one cometh toRHel'H PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Flame, Lady of fire, absarlpithe entreaties which are made to her, who petimit
not to approach her the rebel." The name of herlk®mper is Henti-Reqiu.

The following shall be said when one cometh toSh¢TH PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Lady of light, who roarethghtily, whose breadth cannot be comprehended. Her
like hath not been found since the beginning. Tlageeserpents over which are unknown. They were
brought forth before the Still-Heart." The naméief Doorkeeper is Semati.



The following shall be said when one cometh toSE&/ENTH PYLON. The Osiris the scribe Ani,
whose word is truth, saith: "Garment which envethghe helpless one, which weepeth for and loveth
that which it covereth."” The name of her Doorkeep&aktif.

The following shall be said when one cometh toEN@HTH PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Blazing fire, unquenchabiéth far-reaching tongues of flame, irresistible
slaughterer, which one may not pass through feds dieadly attack.” The name of her Doorkeeper is
Khutchetef.

The following shall be said when one cometh toNIlRdTH PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Chieftainess, lady of stréngvho giveth quiet of heart to the offspring ef thord.
Her girth is three hundred and fifty khet, and shelothed with green feldspar of the South. Simelétih
up the divine form and clotheth the helpless orexdbrer, lady of all men." The name of her
Doorkeeper is Arisutchesef.

The following shall be said when one cometh toTB&TH PYLON. The Osiris the scribe Ani, whose
word is truth, saith: "Goddess of the loud voicbpwnaketh her suppliants to mourn, the awful one wh
terrifieth, who herself remaineth unterrified withii The name of her Doorkeeper is Sekhenur.

Nu, the steward of the keeper of the seal, saittnite cometh to the ELEVENTH PYLON of Osiris: "l
have made my way, | know you, and | know thy naamel | know the name of her who is within thee:
She who slayeth always, consumer of the fiendsrbyristress of every pylon, the lady who is
acclaimed on the day of darkness" is thy name.ilgipecteth the swathing of the helpless one.

The Osiris Nu, the steward of the keeper of thé sa#th when he cometh to the TWELFTH PYLON of
Osiris: "I have made my way, | know you, and | knthw name, and | know the name of her who is
within thee: Invoker of thy Two Lands, destroyettlodse who come to thee by fire, lady of spirits,
obeyer of the word of thy Lord" is thy name. Shepiecteth the swathing of the helpless one.

The Osiris Nu, the steward of the keeper of thé sai&h when he cometh to the THIRTEENTH
PYLON of Osiris: "l have made my way, | know youddrknow thy name, and | know the name of her
who is within thee: Osiris foldeth his arms aboet,land maketh Hapi (the Nile-god), to emit splamdo
out of his hidden places" is thy name. She insplet¢hes swathing of the helpless one.

The Osiris Nu, the steward of the keeper of thé sa#th when he cometh to the FOURTEENTH
PYLON of Osiris: "l have made my way, | know thaed | know thy name, and | know the name of her
who is within thee. Lady of might, who trampleth te Red Demons, who keepeth the festival of
Haaker on the day of the hearing of faults" isthyne. She inspecteth the swathing of the helpless o

THE FIFTEENTH PYLON. The Osiris Heru-em-khebit, velgoword is truth, shall say when he cometh
to this pylon: "Fiend, red of hair and eyes, whpegreth by night, and doth fetter the fiend inl&is

Let her hands be given to the Still-Heart in hisith¢et her advance and go forward" is thy name. Sh
inspecteth the swathing of the helpless one.

THE SIXTEENTH PYLON. The Osiris Heru-em-khebit, vdegoword is truth, shall say when he cometh
to this pylon: "Terrible one, lady of the rain-stgrdestroyer of the souls of men, devourer of thids

of men, orderer, producer, and maker of slauglgetiy name. She inspecteth the swathing of the
helpless one.



THE SEVENTEENTH PYLON. The Osiris Heru-em-khebiti@ge word is truth, shall say when he
cometh to this pylon: "Hewer-in-pieces in blood,i8ih lady of hair" is thy name. She inspecteth the
swathing of the helpless one.

THE EIGHTEENTH PYLON. The Osiris Heru-em-khebit, @de word is truth, shall say when he
cometh to this pylon: "Fire-lover, pure one, loeéslaughterings, cutter off of heads, devoted tamy
of the Great House, slaughterer of fiends at edehis thy name. She inspecteth the swathing of the
helpless one.

THE NINETEENTH PYLON. The Osiris Heru-em-khebit, @ge word is truth, shall say when he
cometh to this pylon: "Light-giver for life, blaagnall the day, lady of strength [and of] the wrgsnof
the god Thoth himself" is thy name. She inspediethswathings of the White House.

THE TWENTIETH PYLON. The Osiris Heru-em-khebit, wdeword is truth, shall say when he
cometh to this pylon: "Dweller in the cavern of lend, her name is Clother, hider of her creations,
conqueror of hearts, swallower [of them]" is thyrmea She inspecteth the swathings of the White House

THE TWENTY-FIRST PYLON. The Osiris Heru-em-khehithose word is truth, shall say when he
cometh to this pylon: "Knife which cutteth whers[itame] is uttered, slayer of those who approagh th
flame" is thy name. She possesseth hidden plarBEAIRIX APPENDIX (From the Turin Papryus, ed.
Lepsius, Bl. 64, the text referring to the twenigif Pylon.)

THE OSIRIS AUFANKH, WHOSE WORD IS TRUTH, SAITH: Hakaith Horus, O Twenty-first
pylon of the Still-Heart! | have made the way. bknthee. | know thy name. | know the name of the
goddess who guardeth thee. "Sword that smitetheatiterance of its own name, stinking face,
overthrower of him that approacheth her flamehistame. Thou keepest the hidden things of the
avenger of the god, thou guardest them. Amam isdmse. He maketh the ash trees (cedars) not to
grow, and the shenu trees (acacias) not to blosandpreventeth copper from being found in the
mountain. The Tchatcha (Chiefs) of this Pylon azee® Gods. Tchen, or Anthch (At), is the name of
the one at the door. Hetepmes is the name of antbibes. Messep is the name of another there. ticha
is the name of another there. Beq is the nameathanthere. Anp (Anubis) is the name of another
there. | have made the way. | am Menu-Heru, thegeeof his father, the heir of his father Un-Nefer
have come. | have given [offerings] to my fatheiriSsl have overthrown all his enemies. | have eom
daily with the word of truth, the lord of fealtyy the house of my father Tem, the Lord of Anuhg t
Osiris Auf-ankh, whose word is truth in the southbeaven. | have done what is right for him thatlena
the right, | have celebrated the Haker festivahtlord thereof. | have acted as the leader of the
festivals. | have given cakes to the Lords of thAl have been the leader of the propitiatory
offerings, cakes, ale, oxen, geese, to my fathersQsn-Nefer. | am the protector of the Ba-souhave
made the Benu bird to appear [by my] words. | haume daily into the house of the god to make
offerings of incense. | have come with the shamntid. | have set the Neshem Boat afloat on thewhte
have made the word of Osiris Khenti Amenti to hettrbefore his enemies. | have carried away in a
boat all his enemies to the slaughter-house oEtst, and they shall never escape from the wardship
the god Keb who dwelleth therein. | have made teaki gods of Ra to stand up, | have made his word
to be truth. | have come as a scribe. | have expthjthe writings]. | have made the god to have grow
over his legs. | have come into the house of hiat ikyupon his mountain (Anubis). | have seen the
Chief of the Seh hall. | have entered into Ra-st&iave made myself invisible. | have found for ®iys
the boundary. | have approached Nerutef. | havihetbthe naked. | have sailed up the river to Alsydo
| have performed the ceremonies of Hu and Sa. ¢ leaered the house of Astes. | have made
supplication to the Khati gods and to Sekhmet entédmple of Net (Neith), or the Aged Ones. | have



entered Ra-stau. | have made myself invisible velfaund the frontier. | have approached Nerutef. |
have clothed the naked. | have sailed up the tovébydos. | have performed the ceremonies of Hli an
Sa. | have received. | have risen like a king creavri fill my seat on the throne in the place of my
father, the God Who was at the beginning. | haegspd the Meskhen of Ta-tchesert. My mouth is full
of Maat (Truth). | have overwhelmed the Akhekharpsats. | have come into the Great House with
[my] body in a flourishing condition. | have causegself to travel in the Boat of Hai. The myrrh
unguent of..... is in the hair of men (Rekhit)avk entered into the House of Astes. | have appexhc
with worship the two Khati gods and Sekhmet, whmiarthe temple of the Aged One [in Anu]. [And
the god Osiris saith:] "Thou hast come, thou shala favoured one in Tetu, O Osiris Auf-ankh, whose
word is truth, the son of the lady Shert-en-Menhoge word is truth." THE PRIESTS ANMUTEF
AND SAMEREF

THE SPEECH OF THE PRIEST ANMUTEF. | have come wua, O ye great Tchatcha Chiefs who
dwell in heaven, and upon earth, and in Khert-Neted | have brought unto you the Osiris Ani. He
hath not committed any act which is an abominatefore all the gods. Grant ye that he may live with
you every day. The Osiris the scribe Ani adorethriQd ord of Rasta, and the Great Company of the
Gods who live in Khert-Neter. He saith: "Homagehee, Khenti Amenti, Un-Nefer, who dwellest in
Abtu. | come to thee. My heart holdeth Truth. Thisreo sin in my body. | have not told a lie witlg,

| have not acted in a double manner. Grant thoudaakes, let me appear in the presence, at tre alt
of the Lords of Truth, let me go in and come fdrttm Khert-Neter [at will], let not my Heart-souéb
driven away [from me]; and grant me a sight of Bhgk and the beholding of the Moon for ever and
ever.

THE SPEECH OF THE PRIEST SAMEREF. | have come yotg O ye Tchatcha Chiefs who dwell in
Rasta, and | have brought unto you the Osiris grant ye unto him cakes, and water, and air, and a
homestead in Sekhet-hetep as to the followers ofi$id he Osiris the scribe Ani, whose word is truth
adoreth Osiris, the Lord of everlastingness, aedlithatcha Chiefs, the Lords of Rasta. He saith:
"Homage to thee, O King of Khert-Neter, thou Gowerof Akert! | have come unto thee. | know thy
plans, | am equipped with the forms which thou sake the Tuat. Give thou to me a place in Khert-
Neter, near the Lords of Truth. May my homesteathbing in Sekhet-hetep, may | receive cakes in
thy presence.”" THE JUDGES IN ANU

Hail, Thoth, who madest to be true the word of @sgainst his enemies, make thou the word of the
scribe Nebseni to be true against his enemies, @véimou didst make the word of Osiris to be true
against his enemies, in the presence of the Tca&birefs who are with Ra and Osiris in Anu, on the
night of the "things of the night," and the niglfitbattle, and of the fettering of the Sebau fierads] the
day of the destruction of the enemies of Neb-eeitch

Now the great Tchatcha Chiefs in Anu are Tem, Slefnut, [Osiris and Thoth]. Now the "fettering of
the Sebau fiends" signifieth the destruction of$ineaiu fiends of Set, when he wrought iniquity a
second time. Hail, Thoth, who didst make the wdr@siris to be true against his enemies, make thou
the word of the Osiris Ani to be true against hismaies, with the great Tchatcha Chiefs who are in
Tetu, on the night of setting up the Tet in Tetu.

Now the great Tchatcha Chiefs who are in Tetu aie€) Isis, Nephthys, and Horus the avenger of his
father. Now the "setting up of the Tet in Tetu"rsfgeth [the raising up of] the shoulder of Hortise
Governor of Sekhem. They are round about Osirteerband [and] the bandages. Hail, Thoth, who
didst make the word of Osiris to be true againstememies, make thou the word of the Osiris Artngo



true against his enemies, with the great Tchatdhaf€who are in Sekhem, on the night of the "thing
of the night" in Sekhem.

Now the great Tchatcha Chiefs who are in Sekheniara-khenti-en-ariti and Thoth who is with the
Tchatcha Chiefs of Nerutef. Now the night of tharigs of the night festival” signifieth the dawn the
sarcophagus of Osiris. Hail, Thoth, who didst mideeword of Osiris to be true against his enemies,
make thou the word of the Osiris the scribe Arbédrue against his enemies, with the great Tchatch
Chiefs who are in the double town Pe-Tep, on tgatrof setting up the "Senti" of Horus, and of
establishing him in the inheritance of the possessof his father Osiris.

Now the great Tchatcha Chiefs who are in Pe-Tepares, Isis, Kesta (Mesta) and Hapi. Now the
"setting up of the 'Senti' of Horus" hath referetwéhe words which Set spake to his followersjrsgy
"Set up the Senti." Hail, Thoth, who didst makewwed of Osiris to be true against his enemies,enak
thou the word of the Osiris the scribe Ani to hestrin peace, against his enemies, with the great
Tchatcha Chiefs who are in the Lands of the Reliatiu-Rekhti), in the night when lIsis lay down, and
kept watch to make lamentation for her brother i@sir

Now the great Tchatcha Chiefs who are in Taiu-ReMat Isis, Horus, Kesta (Mesta) [Anpu and Thoth].
Hail, Thoth, who didst make the word of Osiris tagainst his enemies, make thou the word of Osiris
the scribe Ani, whose word is truth, in peace,ddribe against his enemies, with the great Tchatcha
Chiefs who are in Abtu, on the night of the god elakvhen the dead are separated, and the spgits ar
judged, and when the procession taketh place in Ten

Now the great Tchatcha Chiefs who are in Abtu as#i€) Isis, and Up-uat. Hail, Thoth, who didst
make the word of Osiris to be true against his eegnmake thou the word of the Osiris, the scritie a
assessor of the sacred offerings which are madk tloe gods, Ani, to be true against his enenvidth

the Tchatcha Chiefs who examine the dead on the nfgnaking the inspection of those who are to be
annihilated.

Now the great Tchatcha Chiefs who are presentagxamination of the dead are Thoth, Osiris, Anpu
and Asten (read Astes). Now the inspection (orntiog) of those who are to be annihilated sigriifiet
the shutting up of things from the souls of thessofrevolt. Hail, Thoth, who didst make the wofd o
Osiris true against his enemies, make thou the wbtlde Osiris the scribe Ani to be true against hi
enemies, with the great Tchatcha Chiefs who aregptteat the digging up of the earth [and mixing it]
with their blood, and of making the word of Ositisbe true against his enemies.

As concerning the Tchatcha Chiefs who are predahealigging up of the earth in Tetu: When the
Smaiu fiends of Set came [there], having transfarthemselves into animals, these Tchatcha Chiefs
slew them in the presence of the gods who were tlaed they took their blood, and carried it tarthe
These things were permitted at the examinatiothefwicked] by those [gods] who dwelt in Tetu. Hail
Thoth, who didst make the word of Osiris to be tmgainst his enemies, make thou the word of the
Osiris [the scribe] Ani to be true against his eiemnwith the great Tchatcha Chiefs who are in kéfru
on the night of the "Hidden of Forms."

Now the great Tchatcha Chiefs who are in NerutefRa, Osiris, Shu and Bebi. Now, the night of the
"Hidden of Forms" referreth to the placing on thecephagus [of Osiris] the arm, the heel, and hirght

of Osiris Un-Nefer. Hail, Thoth, who didst make thierd of Osiris true against his enemies, make thou
the word of the Osiris, whose word is truth, tattoe against his enemies, with the great Tchatcha



Chiefs who are in Rasta, on the night when Anpundlg his arms on the things by Osiris, and when th
word of Horus was make to be true against his eeemi

The great Tchatcha Chiefs who are in Rasta areg1@siris, and Isis. The heart of Osiris is hafpg,
heart of Horus is glad, and the two halves of Egpperti) are well satisfied thereat. Hail, Thottho
didst make the word of Osiris true against his @espmake thou the word of the Osiris the scribé An
the assessor of the holy offerings made to algthds, to be true against his enemies, with thegFeat
Tchatcha Chiefs who are with Ra, and with Osingl with every god, and with every goddess, in the
presence of the god Nebertcher. He hath destrageshiemies, and he hath destroyed every evil thing
which appertained to him.

RUBRIC: If this Chapter be recited for, or over ttheceased, he shall come forth by day, purifiest af
death, according to the desire of his heart. Natvig Chapter be recited over him, he shall pragres
over the earth, and he shall escape from everydird none of the evil things which appertain ta hi
shall ever be round about him; never, a millionesnover, shall this be.

THE CHAPTER OF OPENING THE MOUTH OF THE OSIRIS ANIlo be said:- The god Ptah shall
open my mouth, and the god of my town shall unfagite swathings, the swathings which are over my
mouth. Thereupon shall come Thoth, who is equippéd words of power in great abundance, and

shall untie the fetters, even the fetters of the §et which are over my mouth. And the god Temlshal
cast them back at those who would fetter me wigmthand cast them at him. Then shall the god Shu
open my mouth, and make an opening into my mouth the same iron implement wherewith he
opened the mouth of the gods. | am the goddessngakiand | take my seat upon the place by the side
of Amt-ur the great wind of heaven. | am the gi®i@r-goddess Saah, who dwelleth among the Souls of
Anu. Now as concerning every spell, and every wanich shall be spoken against me, every god of the
Divine Company shall set himself in opposition #ter

THE CHAPTER OF BRINGING WORDS OF POWER TO THE OSIRANI, who saith:- | am Tem-
Khepera who produced himself on the thighs of ugnd mother. Those who dwell in Nu have been
made wolves, and those who are among the Tchatciefistave become hyenas. Behold, | will gather
together to myself this charm from the person witlom it is [and from the place] wherein it is [aibd
shall come to me] quicker than a greyhound, andtemthat light. Hail, thou who bringest the Ferry-
Boat of Ra, thou holdest thy course firmly and dlisein the north wind as thou sailest up the river
towards the Island of Fire which is in Khert-Netehold, thou shalt gather together to thee thésmoh
from wheresoever it may be, and from whomsoeveray be with [and it shall come to me] quicker
than a greyhound, and swifter than light. It (tharen) made the transformations of Mut; it fashioned
the gods [or] kept them silent; by it Mut gave ti@mth [of life] to the gods. Behold, these words o
power are mine, and they shall come unto me fromredoever they may be, or with whomsoever they
may be, quicker than greyhounds and swifter thgtnt lior, according to another reading, "swiftemtha
shadows." APPENDIX

THE CHAPTER WHICH MAKETH A MAN TO REMEMBER HIS NAMBEN KHERT-NETER. [The
deceased] saith:- Let my name be given to me ilGtieat House (Per-ur), and let me remember my
name in the House of Fire (Per Neser), on the nigifgrein the years are counted up, and the nuniber o
the months is told. | am dwelling with the Divine€ | take my seat on the eastern side of thelsky.
any god cometh after me, | shall be able to dedle@ame forthwith.

THE CHAPTER OF GIVING A HEART TO THE OSIRIS ANI IKHERT-NETER. He saith:- Let my
heart be with me in the House of Hearts. Let mythease be with me in the House of heart-cases. Let



my heart be with me, and let it rest in [me orh&b not eat the cakes of Osiris in the eastera sfdhe
Lake of Flowers, nor have a boat wherein to flaatid the river, nor a boat to sail up the riverhed,

nor be able to embark in a boat with thee. Let noytim be to me that | may speak therewith. Let my
legs be to me that | may walk therewith. Let my sbme to me that | may overthrow the foe therewith.
Let the two doors of the sky be opened to me. Malg,Khe Erpat of the gods, open his jaws to me. May
he open my two eyes which are blinded by swathikigs: he make me to lift up my legs in walking
which are tied together. May Anpu make my thighbeéoome vigorous. May the goddess Sekhmet raise
me, and lift me up. Let me ascend into heaverthitwhich | command be performed in Het-ka-Ptah. |
know how to use my heart. | am master of my heasecl am master of my hands and arms. | am
master of my legs. | have the power to do that winiy KA desireth to do. My Heart-soul shall not be
kept a prisoner in my body at the gates of Amentetn | would go in in peace and come forth in peace

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEART OF THE OSIRIBHE ASSESSOR OF THE
DIVINE OFFERINGS OF ALL THE GODS, ANI, WHOSE WORISITRUTH BEFORE OSIRIS, BE
DRIVEN BACK FROM HIM IN KHERT-NETER. He saith:- Myeart of my mother. My heart of my
mother. My heart-case of my transformations. Létamy one stand up to bear testimony against me.
Let no one drive me away from the Tchatcha Chisfs no one make thee to fall away from me in the
presence of the Keeper of the Balance. Thou afKAythe dweller in my body, the god Khnemu who
makest sound my members. Mayest thou appear ipldice of happiness whither we go. Let not make
my name to stink Shenit Chiefs, who make men tstable. [Let it be satisfactory unto us, and let th
listening be satisfactory unto us, and let thergef heart to us at the weighing of words. Let les
be told against me before the Great God, the Lb&htentet. Verily, how great shalt thou be when
thou risest up in triumph!]

RUBRIC I: These words are to be said over a scafgeen stone encircled with a band of refined
copper, and [having] a ring of silver; which sHadl placed on the neck of the Khu (the deceased), et
RUBRIC Il (From the Papyrus of Nu, Sheet 21): iEt@hapter be known [by the deceased] he shall be
declared a speaker of the truth both upon earthratiert-Neter, and he shall be able to perforrargv
act which a living human being can perform. Noveg ia great protection which hath been given by the
god. This Chapter was found in the city of Khemapan the slab of ba, which was inlaid with [letters
of] genuine lapis-lazuli, and was under the fedtlué statue] of the god, during the reign of His
Majesty, the King of the South and North, MenkaiMacerinus), true of word, by Prince Herutataf,
who found it during a journey which he made to sdghe temples. One Nekht was with him who was
diligent in making him to understand it, and heuwiat it to the king as a wonderful object when he
perceived that it was a thing of great mysterye [ike of] which had never [before] been seen okéul
upon. This Chapter shall be recited by a man wheliemonially clean and pure, who hath not eaten th
flesh of animals, or fish, and who hath not hadncwurse with women. And behold, thou shalt make a
scarab of green stone, with a rim [plated] withdgeVhich shall be placed above the heart of a mad,

it shall perform for him the "opening of the moutAnd thou shalt anoint it with myrrh unguent, and
thou shalt recite over it the following words of gizal power. [Here follows the text of the Chapgér

Not Letting the Heart of Ani Be Taken from Him.]

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEART-SOUL OF A MABE SNATCHED AWAY

FROM HIM IN KHERT-NETER. The Osiris the scribe Asaith:--1, even |, am he who cometh forth
from the Celestial Water (Akeb). He (Akeb) produeddindance for me, and hath the mastery there in
the form of the River.

(This is a portion of a longer Chapter which idudged in the appendix.) APPENDIX APPENDIX (The
following is from the Papyrus of Nefer-uben-f, Nikej op. cit., I, Bl. 72.)



THE CHAPTER OF DRINKING WATER IN KHERT-NETER. Therakhent priest, Nefer-uben-f,
whose word is truth, saith:- I, even |, am he wbhmeth forth from the god Keb. The water-flood is
given to him, he hath become the master theretbfariorm of Hapi. I, the am khent Nefer-uben-f, mpe
the doors of heaven. Thoth hath opened to me thesad Qebh (the Celestial Waters). Lo, Hepi Hepi,
the two sons of the Sky, mighty in splendour, gsanthat | may be master over the water, even s Se
had dominion over his evil power on the day ofst@ming of the Two Lands. | pass by the Great
Ones, arm to shoulder, even as they pass that Goghtthe Spirit who is equipped, whose name is
unknown. | have passed by the Aged One of the dieoul am Nefer-uben-f, whose word is truth. Hath
opened to me the Celestial Water Osiris. Hath oppémene the Celestial Water Thoth-Hapi, the Lord of
the horizon, in his name of "Thoth, cleaver of &aeth.” | am master of the water, as Set is madteis
weapon. | sail over the sky, | am Ra, | am Ru. I2mma. | have eaten the Thigh, | have seized the bon
and flesh. 1 go round about the Lake of SekhetHath been given to me eternity without limit. Bethol

I am the heir of eternity, to whom hath been giegarlastingness.

(The following two Chapters are from the Papyrudlof Sheets 7 and 12)

THE CHAPTER OF DRINKING WATER AND OF NOT BEING BURNUP BY FIRE [IN KHERT-
NETER]. Nu saith:- Hail, Bull of Amentet! | am brght unto thee. | am the paddle of Ra wherewith he
transported the Aged Gods. Let me neither be huypmtor destroyed by fire. | am Beb, the firstboon s
of Osiris, to whom every god maketh an offeringhia temple of his Eye in Anu. | am the divine Heir,
the Mighty One, the Great One, the Resting Onavelmade my name to flourish. Deliverer, thou
livest in me [every day].

THE CHAPTER OF NOT BEING BOILED IN FIRE. Nu saith:am the paddle which is equipped,
wherewith Ra transported the Aged Gods, which daigethe emissions of Osiris from the Lake of
blazing fire, and he was not burned. | sit dowe like Light-god, and like Khnemu, the Governor of
lions. Come, cut away the fetters from him thatse#ts by the side of this path, and let me coméafort
therefrom.

THE CHAPTER OF GIVING AIR IN KHERT-NETER. The Os#iAni saith:- | am the Egg which
dwelt in the Great Cackler. | keep ward over thraagplace which Keb hath proclaimed upon earth. |
live; it liveth. | grow up, I live, | snuff the ail am Utcha-aab. | go round about his egg [togmit]. |
have thwarted the moment of Set. Hail, Sweet ortae@fTwo Lands! Hail, dweller in the tchefa food!
Hail, dweller in the lapis-lazuli! Watch ye oveminthat is in his cradle, the Babe when he comati fo
to you. APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of NBheet 12)

THE CHAPTER OF GIVING AIR TO NU IN KHERT-NETER. Hsaith:- Hail, thou God Temu, grant
thou unto me the sweet breath which dwelleth inntbstrils! | am the Egg which is in Kenken-ur (the
Great Cackler), and | watch and guard that mighityt which hath come into being, wherewith the god
Keb hath opened the earth. I live; it liveth; I'grd live, | snuff the air. | am the god Utcha-agland |

go about his egg. | shine at the moment of the tpighstrength, Suti. Hail, thou who makest swéet t
time of the Two Lands! Hail, dweller among the séild food. Hail, dweller among the beings of blue
(lapis-lazuli), watch ye to protect him that ishis nest, the Child who cometh forth to you.

THE CHAPTER OF GIVING AIR IN KHERT-NETER. Nu saitht am the jackal of jackals. | am Shu.
| draw air from the presence of the Light-god, frma uttermost limits of heaven, from the uttermost
limits of earth, from the uttermost limits of than of Nebeh bird. May air be given unto this ygu
divine Babe. [My mouth is open, | see with my eyes.



THE CHAPTER OF SNUFFING THE AIR WITH WATER IN KHERNETER. Hail, Tem. Grant
thou unto me the sweet breath which dwelleth inrtbstrils. | am he who embraceth that great throne
which is in the city of Unu. | keep watch over tégg of Kenken-ur (the Great Cackler). | grow and
flourish as it groweth and flourisheth. I live &$iveth. | snuff the air as it snuffeth the air.

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEART OF A MAN BE SNTCHED AWAY FROM HIM

IN KHERT-NETER. The Osiris Ani, whose word is trusaith:- Get thee back, O messenger of every
god! Art thou come to [snhatch away] my heart-cabeclvliveth? My heart-case which liveth shall not
be given unto thee. [As] | advance, the gods headkeéo my propitiation [prayer] and they fall down
their faces [whilst] they are on their own land.PEENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nu)

THE CHAPTER OF NOT ALLOWING THE HEART.... TO BE CARED AWAY DEAD IN
KHERT-NETER. [Nu, whose word is truth, saith]:- Meart is with me, and it shall never come to pass
that it be carried away. | am the Lord of Healltg, $layer of the heart-case. | live in truth, |davy

being therein. | am Horus, the Dweller in Heartsir] in the Dweller in the body. | have life by my
word, my heart hath being. My heart-case shalbeatnatched away from me, it shall not be wounded,
it shall not be put in restraint if wounds areictid upon me. [If] one take possession of it llidhave

my being in the body of my father Keb and in thelyoof my mother Nut. | have not done that which is
held in abomination by the gods. | shall not suffefeat [for] my word is truth.

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEART-CASE OF A MARE TAKEN AWAY FROM

HIM IN KHERT-NETER. The Osiris Ani saith:- Hail, y@ho steal and crush heart-cases [and who
make the heart of a man to go through its transltions according to his deeds: let not what he hath
done harm him before you]. Homage to you, O ye &@fEternity, ye masters of everlastingness, take
ye not this heart of Osiris Ani into your fingeasd this heart-case, and cause ye not things bfoevi
spring up against it, because this heart belongetiie Osiris Ani, and this heart-case belongethino

of the great names (Thoth), the mighty one, whoselgvare his members. He sendeth his heart to rule
his body, and his heart is renewed before the gius heart of the Osiris Ani, whose word is trugho
him; he hath gained the mastery over it. He hattsaim what he hath done. He hath obtained power
over his own members. His heart obeyeth him, hieedord thereof, it is in his body, and it shadver

fall away therefrom. | command thee to be obediemd me in Khert-Neter. I, the Osiris Ani, whose
word is truth, in peace; whose word is truth in Beautiful Amentet, by the Domain of Eternity.
APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nu, Sheet 5)

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEART OF NU, WHOSEQ®RD IS TRUTH, BE
CARRIED AWAY FROM HIM IN KHERT-NETER. He saith:- Ha thou Lion-god! | am Unb (the
Blossom). That which is held in abomination to méhe block of slaughter of the god. Let not this m
heart-case be carried away from me by the Figl@ads in Anu. Hail, thou who dost wind bandages
round Osiris, and who hast seen Set. Hail, thou hanest after smiting and destroying him before
the mighty ones! This my heart weepeth over itgefbre Osiris; it hath made supplication for me. |
have given unto him and | have dedicated unto hertthioughts of the heart in the House of the god
(Usekh-her), have brought unto him sand at theygatkhemenu. Let not this my heart-case be carried
away from me. | make you to ascend his thronegtteif heart-cases for him in Sekhet-hetep, [td live
years of strength away from things of all kinds ethare abominations to him, to carry off food from
among the things which are thine, and which at@yrgrasp through thy strength. And this my heart-
case is devoted to the decrees of the god Temgwineth me through the caverns of Suti, but let not
this my heart, which hath performed its desire etbe Tchatcha Chiefs who are in Khert-Neter, be
given to him. When they find the leg and the swaghithey bury them.



THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEART OF NU, WHOSEQ®RD IS TRUTH, BE DRIVEN
AWAY FROM HIM IN KHERT-NETER. He saith:- My heartfany mother. My heart of my mother.

My heart-case of my existence upon the earth. beine stand up against me when | bear testimony in
the presence of the Lords of Things. Let it nosael against me and of that which | have done "&th h
committed acts which are opposed to what is riglttaue,” and let not charges be brought up against
me in the presence of the Great God, the Lord oétet. Homage to thee, O my heart (ab). Homage to
thee, O my heart-case. Homage to you, O my reiomddje to you, O ye gods, who are masters of
[your] beards, and who are holy by reason of yaepses. Speak ye for me words of good import to
Ra, and make ye me to have favour in the sightesfdibkau.

THE CHAPTER OF BREATHING THE AIR AND OF HAVING POWE OVER WATER IN
KHERT-NETER. The Osiris Ani saith:- Open to me! Wéd thou? Whither goest thou? What is thy
name? | am one of you. Who are these with you?twbeMerti goddesses (Isis and Nephthys). Thou
separatest head from head when [he] entereth Wireedvilesqen chamber. He causeth me to set out for
the temple of the gods Kem-heru. "Assembler of soislthe name of my ferry-boat. "Those who make
the hair to bristle" is the name of the oars. "S@fboad") is the name of the hold. "Steering gfiiin

the middle" is the name of the rudder; likewiskg[boat] is a type of my being borne onward in the
lake. Let there be given unto me vessels of mitkl @éakes, and loaves of bread, and cups of dritkk, a
flesh, in the Temple of Anpu.

RUBRIC: If the deceased knoweth this Chapter, ladl glo into, after coming forth from Khert-Neter of
[the Beautiful Amentet].

THE CHAPTER OF SNUFFING THE AIR, AND OF HAVING POWEOVER THE WATER IN
KHERT-NETER. The Osiris Ani saith:- Hail, thou Sygare tree of the goddess Nut! Give me of the
[water and of the] air which is in thee. | embré#cat throne which is in Unu, and | keep guard dizer
Egg of Nekek-ur. It flourisheth, and I flourishjiketh, and I live; it snuffeth the air, and | $hthe air,

| the Osiris Ani, whose word is truth, in [peace].

THE CHAPTER OF NOT DYING A SECOND TIME IN KHERT-NEHR. The Osiris Ani saith:- My
hiding place is opened, my hiding place is opefi&g. Spirits fall headlong in the darkness, butEge

of Horus hath made me holy, and Upuati hath nunsed! will hide myself among you, O ye stars
which are imperishable. My brow is like the browRd. My face is open. My heart-case is upon its
throne, | know how to utter words. In very trutrh Ra himself. | am not a man of no account. | ain n
a man to whom violence can be done. Thy fathetHifer thee, O son of Nut. | am thy son, O great,on
I have seen the hidden things which are thine. teowned upon my throne like the king of the gdds.
shall not die a second time in Khert-Neter.

THE CHAPTER OF NOT ROTTING IN KHERT-NETER. The GsiAni saith:- O thou who art
motionless, O thou who art motionless, O thou whrosenbers are motionless, like unto those of Osiris.
Thy members shall not be motionless, they shaltopthey shall not crumble away, they shall radk f
into decay. My members shall be made [permanenthias if | were Osiris.

RUBRIC: If this Chapter be known by the deceasedha never see corruption in Khert-Neter.
APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nu, Shee} 18

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE BODY PERISH. The @siNu saith:- Homage to thee, O
my divine father Osiris! | come to embalm thee.tBou embalm these my members, for | would not
perish and come to an end [but would be] evendii® my divine father Khepera, the divine type of



him that never saw corruption. Come then, stremgthg breath, O Lord of the winds, who dost
magnify these divine beings who are like unto thfyS#ablish me, stablish me, and fashion me
strongly, O Lord of the funeral chest. Grant thibatti may enter into the land of everlastingness,
according to that which was done for thee, alorth Wiy father Tem, whose body never saw corruption,
and who himself never saw corruption. | have nelogre that which thou hatest, nay, | have acclaimed
thee among those who love thy KA. Let not my bodgdme worms, but deliver thou me as thou didst
deliver thyself. | pray thee, let me not fall imtitenness, as thou lettest every god, and evelgess,
and every animal, and every reptile, see corruptidren the soul hath gone out of them, after their
death. And when the soul hath departed, a man seatlption, and the bones of his body crumble
away and become stinking things, and the membeaydmne after the other, the bones crumble into a
helpless mass, and the flesh turneth into foeguidi. Thus man becometh a brother unto the decay
which cometh upon him, and he turneth into a myatworms, and he becometh nothing but worms,
and an end is made of him, and perisheth in tHe sigthe god of day (Shu), even as do every god, a
every goddess, and every bird, and every fish eaedy creeping worm, and every reptile, and every
beast, and every thing whatsoever. Let [all theiSdall] on their bellies [when] they recognizeem

and behold, the fear of me shall terrify them; tnds also let it be with every being that hath died
whether it be animal, or bird, or fish, or worm,reptile. Let life [rise out of] death. Let not tdecay
caused by any reptile make an end [of me], anddefenemies] come against me in their various
forms. Give thou me not over to the Slaughterehis execution-chamber, who killeth the members,
and maketh them rot, being [himself] invisible, amdo destroyeth the bodies of the dead, and libgth
carnage. Let me live, and perform his order; | @dlwhat is commanded by him. Give me not over to
his fingers, let him not overcome me, for | am uritiy command, O Lord of the Gods. Homage to
thee, O my divine father Osiris, thou livest witty imembers. Thou didst not decay, thou didst not
become worms, thou didst not wither, thou didstrogtthou didst not putrefy, thou didst not tunioi
worms. | am the god Khepera, and my members sha# being everlastingly. | shall not decay, | shall
not rot, | shall not putrefy, | shall not turn interms, and | shall not see corruption before theead

the god Shu. I shall have my being, | shall havéding; | shall live, | shall live; | shall flouths | shall
flourish, | shall flourish, | shall wake up in pead shall not putrefy, my intestines shall notigier |

shall not suffer injury. My eye shall not decayeTiorm of my face shall not disappear. My ear shatl
become deaf. My head shall not be separated fromauk. My tongue shall not be removed. My hair
shall not be cut off. My eyebrows shall not be sthaway, and no evil defect shall assail me. Myybod
shall be stablished. It shall neither become a, mn be destroyed on this earth.

THE CHAPTER OF NOT PERISHING AND OF BEING ALIVE IKHERT-NETER. The Osiris Ani
saith:- Hail ye children of the god Shu. The Tuathhgained the mastery over his diadem. Among the
Hamemet Spirits may | arise, even as did arisei©sir

THE CHAPTER OF NOT GOING IN TO THE BLOCK OF THE GODhe Osiris Ani saith:- My head
was fastened on my body in heaven, O GuardianeoE#rth, by Ra. [This] was granted [to me] on the
day of my being stablished, when | rose up out sthite of weakness upon [my] two feet. On the day o
cutting off the hair Set and the Company of the &fadtened my head to my neck, and it became as
firm as it was originally. Let nothing happen t@kh it off again! Make ye me safe from the murderer
of my father. | have tied together the Two Eartihgt hath fastened together the vertebrae of my,neck
and [l] behold them as they were originally, anejtlare seen in the order wherein they were when as
yet Maat was not seen, and when the gods wereamntitv visible forms. | am Penti. | am the heirtlo¢
great gods, | the Osiris the scribe Ani, whose wsriguth.

THE CHAPTER OF NOT BEING TRANSPORTED TO THE EAST WHERT-NETER. The Osiris
Ani saith:- Hail, Phallus of Ra, which advancetl &eateth down opposition. Things which have been



without motion for millions of years have come itife through Baba. | am stronger thereby than the
strong, and | have more power thereby than the tyidtow, let me not be carried away in a boat,®r b
seized violently and taken to the East, to havdahivals of Sebau Devils celebrated on me. L&t no
deadly wounds be inflicted upon me, and let mebeogored by horns. Thou shalt neither fall [not] ea
fish made by Tebun.

Now, no evil thing of any kind whatsoever shalldme unto me by the Sebau Deuvils. [I shall not be
gored by] horns. Therefore the Phallus of Ra, [Whs§ the head of Osiris, shall not be swallowed up
Behold, | shall come into me fields and | shall the grain. The gods shall provide me with foodoTh
shalt not then be gored, Ra-Khepera. There shabethen pus in the Eye of Tem, and it shall mot b
destroyed. Violence shall not be done unto me,lahdll not be carried away in [my] boat to thetEas
to have the festivals of the Sebau Devils celedrateme in evil fashion. Cruel gashes with knivieslls
not be inflicted upon me, and | shall not be caraevay in [my] boat to the East. | the Osiris, the
assessor of the holy offerings of all the gods,, Aiose word is truth, happily, the lord of fedlty
Osiris].

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE HEAD OF A MAN BE CUDFF FROM HIS BODY IN
KHERT-NETER. The Osiris Ani saith:- | am a GreateQthe son of a Great One. [| am] Fire, the son
of Fire, to whom was given his head after it hadrbeut off. The head of Osiris was not removed from
his body, and the head of Osiris Ani shall notdrmaeved from his body. | have knitted myself togethe
I have made myself whole and complete. | shallwemgy youth. | am Osiris Himself, the Lord of
Eternity.

THE CHAPTER OF MAKING THE SOUL TO BE JOINED TO ITBODY IN KHERT-NETER. The
Osiris Ani saith:- Hail, thou god Aniu! Hail, thaod Pehreri, who dwellest in thy hall, the GreatlGo
Grant thou that my soul may come to me from angelaherein it may be. Even if it would tarry, let
my soul be brought unto me from any place wheitaimay be. Thou findest the Eye of Horus standing
by thee like unto those beings who resemble Osuti®, never lie down in death. Let not the Osirig,An
whose word is truth, lie down dead among those he¢him Anu, the land wherein [souls] are joined to
their bodies in thousands. Let me have possessiay @a-soul and of my Spirit-soul, and let my word
be truth with it (the Ba-soul) in every place wherg¢ may be. Observe then, O ye guardians of Heave
my soul [wherever it may be]. Even if it would tgrcause thou my Ba-soul to see my body. Thou shalt
find the Eye of Horus standing by thee like [thetetars]. Hail, ye gods who tow along the boat ef th
Lord of Millions of Years, who bring it over the gkf the Tuat, who make it to journey over Nentowh
make Ba-souls to enter into their Spirit-bodiespsdnhands hold the steering poles and guide igbtra
who grasp tightly your paddles, destroy ye the Bnehus shall the Boat rejoice, and the Great God
shall travel on his way in peace. Moreover, granthat the Ba-soul of the Osiris Ani, whose word is
truth before the gods, may come forth with yourelaords in the eastern part of the sky, and that i
may follow Ra to the place where he was yesteraag,may set in peace, in peace in Amentet. May it
gaze upon its earthly body, may it take up its @daad its Spirit-body, may it neither perish nor be
destroyed for ever and for ever.

RUBRIC: These words shall be said over a modeh@fBa-soul made of gold, and inlaid with precious
stones, which shall be placed on the breast oD#ias.

THE CHAPTER OF NOT LETTING THE SOUL OF A MAN BE HELCAPTIVE IN KHERT-
NETER. The Osiris Ani saith:- Hail, thou who artaébed! Hail, thou who art adored! Hail, Mighty One
of Souls, thou divine Soul who inspirest great dregho dost set the fear of thyself in the godsp ate
enthroned upon thy mighty seat. Make thou a patkhi® Spirit-soul and the Ba-soul of the Osiris Ani



am equipped with [words of power]. | am a Spiritssequipped with [words of power]. | have made my
way to the place where are Ra and Hathor.

RUBRIC: If this Chapter be known by the deceasedhal be able to transform himself into a Spirit-
soul who shall be equipped with [his soul and hesd®w] in Khert-Neter, and he shall not be shut up
inside any door in Amentet, when he is coming faplon the Earth, or when he is going back into
[Khert-Neter.]

THE CHAPTER OF OPENING THE TOMB TO THE BA-SOUL ANDHE SHADOW, AND OF
COMING FORTH BY DAY, AND OF HAVING MASTERY OVER THETWO LEGS. The Osiris the
scribe Ani, whose word is truth, saith:- The pladgch is closed is opened, the place which is ghiut
sealed) is sealed. That which lieth down in the@tbplace is opened by the Ba-soul which is iByt.
the Eye of Horus | am delivered. Ornaments ardistadal on the brow of Ra. My stride is made long. |
lift up my two thighs [in walking]. | have journegi®ver a long road. My limbs are in a flourishing
condition. | am Horus, the Avenger of his Fathed &bring the Urrt Crown [and set it on] its standl
The road of souls is opened. My twin soul seethGheat God in the Boat of Ra, on the day of souls.
My soul is in the front thereof with the countertbé years. Come, the Eye of Horus hath deliveved f
me my soul, my ornaments are stablished on the bfd®a. Light is on the faces of those who are in
the members of Osiris. Ye shall not hold captivesoyl. Ye shall not keep in durance my shadow. The
way is open to my soul and to my shadow. It sdehGreat God in the shrine on the day of counting
souls. It repeateth the words of Osiris. Those wlsEats are invisible, who fetter the members of
Osiris, who fetter Heart-souls and Spirit-soulspvelet a seal upon the dead, and who would doevil t
me, shall do no evil to me. Haste on the way to Thg.heart is with thee. My Heart-soul and my Spiri
soul are equipped; they guide thee. | sit dowhattead of the great ones who are chiefs of their
abodes. The wardens of the members of Osiris sbahold thee captive, though they keep ward over
souls, and set a seal on the shadow which is dsalzen shall not shut thee in.

RUBRIC: If this Chapter be known by the deceasedhal come forth by day, and his soul shall not be
kept captive. APPENDIX APPENDIX (From the PaprydidNebseni, Sheet 6)

That which was shut hath been opened [that isfidael. That which was shut fast hath been opened by
the command of the Eye of Horus, which hath dedidene. Established are the beauties on the forehead
of Ra. My steps are long. My legs are lifted upaVe performed the journey, my members are mighty
and are sound. | am Horus, the Avenger of his Fatlzan he who bringeth along his father, and his
mother, by means of his staff. The way shall benegeo him that hath power over his feet, and ladl sh
see the Great God in the Boat of Ra, when souls@meted therein at the bows, and when the years
also are counted up. Grant that the Eye of Horbs;lwmaketh the adornments of splendour to be firm
on the forehead of Ra, may deliver my soul for amgl let darkness cover your faces, O ye who would
imprison Osiris. O keep not captive my soul. O keepward over my shadow, but let a way be opened
for my soul and my shadow, and let them see that@ed in the shrine on the day of the counting of
souls, and let them hold converse with Osiris, vehoabitations are hidden, and those who guard the
members of Osiris, and who keep ward over the tSgals, and who hold captive the shadows of the
dead, and who would work evil against me, so they shall [not] work evil against me. A way shadl b
for KA with thee, and thy soul shall be preparedhnyse who keep ward over the members of Osiris,
and who hold captive the shadows of the dead. Heslvall not keep thee fast, the earth shall nat hol
thee captive. Thou shalt not live with the beindgmwslay, but thou shalt be master of thy legs,tand
shalt advance to thy body straightway in the edathd to] those who belong to the shrine of Osind
guard his members.



THE CHAPTER OF LIFTING UP THE FEET, AND OF COMINGIRTH ON THE EARTH. The
Osiris Ani saith:- Perform thy work, O Seker, penficthy work, O Seker, O thou who dwellest in thy
circle, and who dwellest in my feet in Khert-Neteam he who sendeth forth light over the Thigh of
heaven. | come forth in heaven. | sit down by tight-god (Khu). O | am helpless. O | am helpless. |
would walk. | am helpless. | am helpless in théarg of those who plunder in Khert-Neter, | theri3si
Ani, whose word is truth, in peace.

THE CHAPTER OF FORCING A WAY INTO AMENTET [AND OF OMING FORTH] BY DAY.

The Osiris Ani saith:- The town of Unu is opened; Mead is sealed up, Thoth. Perfect is the Eye of
Horus. | have delivered the Eye of Horus which sthirwith splendours on the brow of Ra, the Fatlier o
the gods, [I am] that self-same Osiris, [the dwelé Amentet. Osiris knoweth his day, and he knthwe
that he shall live through his period of life; ledthave by being with him. | am the Moon-god Adie
dweller among the gods. | shall not come to an &tahd up therefore, O Horus, for thou art counted
among the gods. APPENDIX APPENDIX (Naville, op.cit Bl. X)

THE CHAPTER OF FORCING A WAY INTO THE TUAT. The Aidhent priest Nefer-uben-f, whose
word is truth, saith:- Hail, Soul, thou mighty oofeterror. Behold, | have come unto thee. | see.the
have forced a way through the Tuat. | see my fabwris. | drive away the darkness. | love himalé
come. | see my father Osiris. He hath counted #aatlof Set. | have made offerings for my father
Osiris. | have opened all the ways in heaven andaoth. | love him. | have come. | have become a
Spirit-body and a Spirit-soul, who is equipped.IHavery god and every Spirit-soul, | have made the
ways. | am Thoth....

ANOTHER CHAPTER OF THE TUAT AND OF COMING FORTH BBAY.

Open is the land of Unu. Shut is the head of Thieérfect is the Eye of Horus. | have deliveredEge
of Horus, the shining one, the ornament of the &yRa, the Father of the Gods. | am that same ©siri
who dwelleth in Amentet. Osiris knoweth his day,jethcometh to an end. | am Set, the Father of the
Gods. | shall never come to an end.

THE CHAPTER OF COMING FORTH BY DAY AND OF LIVING AFER DEATH. The Osiris Ani
saith:- Hail, thou One, who shinest from the mddail, thou One, who shinest from the moon. Grant
that this Osiris Ani may come forth among thy ntulies who are at the portal. Let him be with the
Light-God. Let the Tuat be opened to him. Behdie, @siris Ani shall come forth by day to perform
everything which he wisheth upon the earth amongealwho are living [thereon]. APPENDIX
APPENDIX (From the Papyrus of Nu, Sheet 13)

Hail, thou god Tem, who comest forth from the Gi@aep, who shinest gloriously under the form of
the twin Lion-gods, send forth with might thy wonaisto those who are in thy presence, and let the
Osiris Nu enter into their assembly. He hath penkxt the decree which hath been spoken to the
mariners at eventide, and the Osiris Nu, whose uwndith, shall live after his death, even as d®#h
every day. Behold, most certainly Ra was born ydaig and the Osiris Nu was born yesterday. And
every god shall rejoice in the life of the Osirig,Neven as they rejoice in the life of Ptah, when h
appeareth from the Great House of the Aged Onehikim Anu.

THE CHAPTER OF COMING FORTH BY DAY AFTER FORCING AENTRANCE THROUGH
THE AAMHET. The Osiris Ani saith:- Hail, Soul, thauighty one of terror! Verily, | am here. | have
come. | behold thee. | have passed through the Thave seen Father Osiris. | have scattered the
gloom of night. I am his beloved one. | have cohtggve seen my Father Osiris. | have stabbed the



heart of Suti. | have made offerings to my Fathsiri®. | have opened every way in heaven and on the
earth. | am the son who loveth his Fathers (si@)i£¢$ am a Spirit-body. | am a Spirit-soul. | am
equipped. Hail, every god and every Spirit-sollave made the way [to Osiris]. | the Osiris thetescr
Ani, whose word is truth.

THE CHAPTER OF MAKING A MAN TO RETURN TO LOOK UPOMIIS HOUSE ON EARTH.
The Osiris Ani saith:- | am the Lion-god who comédith with long strides. | have shot arrows, and |
have wounded my prey. | have shot arrows, and ¢ mawnded my prey. | am the Eye of Horus, |
traverse the Eye of Horus at this season. | haweedrat the domains. Grant that the Osiris Ani may
come in peace.

ANOTHER CHAPTER OF THE COMING FORTH OF A MAN BY DAYGAINST HIS ENEMIES

IN KHERT-NETER. [The Osiris Ani saith:-] | have dded the heavens. | have cleft the horizon. | have
traversed the earth [following in] his footstephalve conquered the mighty Spirit-souls because | a
equipped for millions of years with words of powkeat with my mouth. | evacuate with my body.
Behold, | am the God of the Tuat! Let these thibggiven unto me, the Osiris Ani, in perpetuity
withou fail or diminution. APPENDIX APPENDIX (Frorie Papyrus of Nu, Sheet 21)

THE CHAPTER OF COMING FORTH AGAINST ENEMIES IN KHERNETER. The Osiris Nu

saith:- Hail, Am-a-f (Eater of his arm), | have pad over the road. | am Ra. | have come forth fitoen
horizon against my enemies. | have not permittedtbi escape from me. | have stretched out my hand
like that of the Lord of the Urrt Crown. | havetéitl up my feet even as the Uraei-goddesses lift
themselves up. | have not permitted the enemydtsadved] from me. As for mine enemy, he hath been
given to me, and he shall not be delivered fromins&and up like Horus. | sit down like Ptah. | am
strong like Thoth. I am mighty like Tem. | walk Wity legs. | speak with my mouth. | chase my
enemy. He hath been given unto me, and he shaliendelivered from me.

A HYMN OF PRAISE TO RA WHEN HE RISETH UPON THE HORDN, AND WHEN HE

SETTETH IN THE LAND OF LIFE. Osiris the scribe Asaith:- Homage to thee, O Ra, when thou
risest as Tem-Heru-Khuti. Thou art to be adored. Gdnauties are before mine eyes, [thy] radiance is
upon my body. Thou goest forth to thy setting i@ 8ektet Boat with [fair] winds, and thy heart iady

the heart of the Matet Boat rejoiceth. Thou stiide®r the heavens in peace, and all thy foesase ¢
down; the stars which never rest sing hymns ofspranto thee, and the stars which are imperishable
glorify thee as thou sinkest to rest in the horisbManu, O thou who art beautiful at morn and\a, e

O thou lord who livest, and art established, O mydl Homage to thee, O thou who art Ra when thou
risest, and who art Tem when thou settest in bediyu risest and thou shinest on the back of thy
mother [Nut], O thou who art crowned the king of tiods! Nut welcometh thee, and payeth homage
unto thee, and Maat, the everlasting and nevergihgrgoddess, embraceth thee at noon and at eve.
Thou stridest over the heavens, being glad at hatadtthe Lake of Testes is content. The SebauwtHien
hath fallen to the ground, his fore-legs and higlHegs have been hacked off him, and the knifg hat
severed the joints of his back. Ra hath a fair wardl the Sektet Boat setteth out on its journeg, a
saileth on until it cometh into port. The gods'ué South, the gods of the North, the gods of thetWe
and the gods of the East praise thee, O thou DBitestance, from whom all living things came into
being. Thou didst send forth the word when theheaes submerged with silence, O thou Only One,
who didst dwell in heaven before ever the earththednountains came into being. Hail, thou Runner,
Lord, Only One, thou maker of the things that #neu hast fashioned the tongue of the Companyeof th
Godes, thou hast produced whatsoever cometh fasth the waters, thou springest up out of them above
the submerged land of the Lake of Horus. Let matheethe air which cometh forth from thy nostrils,
and the north wind which cometh forth from thy nmetiNut. Make thou my Spirit-soul to be glorious, O



Osiris, make thou my Heart-soul to be divine. Thauworshipped as thou settest, O Lord of the gods,
thou art exalted by reason of thy wondrous worksn&thou with the rays of light upon my body day
by day, upon me, Osiris the scribe, the assesdbeedlivine offerings of all the gods, the oversafahe
granary of the Lords of Abydos, the real royallsenvho loveth thee, Ani, whose word is truth, in
peace. Praise be unto thee, O Osiris, the LordexhiEy, Un-Nefer, Heru-Khuti (Harmakhis), whose
forms are manifold, whose attributes are majestiaise be unto thee], O thou who art Ptah-Seker-Tem
in Anu, thou Lord of the hidden shrine, thou Creatithe House of the KA of Ptah (Het-ka-Ptah) and
of the gods [therein], thou Guide of the Tuat, velnbglorified when thou settest in Nu (the Skyjs Is
embraceth thee in peace, and she driveth awayeth@sffrom the entrances of thy paths. Thou turnest
thy face towards Amentet, and thou makest the @aghine as with refined copper. Those who have
lain down in death rise up to see thee, they beetdth air, and they look upon thy face when thk dis
riseth on the horizon. Their hearts are at peawszghey behold thee, o thou who art Eternity and
Everlastingness. THE SOLAR LITANY

Homage to you, O ye gods of the Dekans in Anu,tangu, O ye Hememet-spirits in Kher Aha, and to
thee, O Unti, who art the most glorious of all gwels who are hidden in Anu, O grant thou unto me a
path whereover | may pass in peace, for | am judttaie; | have not spoken falsehood wittingly, nor
have | done aught with deceit.

Homage to thee, O An in Antes, Heru-khuti, who deish long strides march across the heavens, O
grant thou unto me a path whereover | may passacq for | am just and true; | have not spoken
falsehood wittingly, nor have | done aught with eiec

Homage to thee, O Everlasting Soul, thou Soul whellgst in Tetu, Un-Nefer, the son of Nut, who art
the Lord of Akert, O grant thou unto me a path wloger | may pass in peace, for | am just and frue;
have not spoken falsehood wittingly, nor have daught with deceit.

Homage to thee in thy dominion over Tetu, upon veha®w the Urrt Crown is established, thou One
who createst the strength to protect thyself, ahd dwellest in peace, O grant thou unto me a path
whereover | may pass in peace, for | am just amet frhave not spoken falsehood wittingly, nor have
done aught with deceit.

Homage to thee, O Lord of the Acacia Tree, whodeSBoat is set upon its sledge, who turnest back
the Fiend, the Evildoer, and dost cause the EyRaofutchat) to rest upon its seat, O grant thoa ome

a path whereover | may pass in peace, for | amgjndttrue; | have not spoken falsehood wittingby, n
have | done aught with deceit.

Homage to thee, O thou who art mighty in thine htuwwu great and mighty Prince who dost dwell in
Anrutef, thou Lord of Eternity and Creator of theeHastingness, thou Lord of Hensu, O grant thou
unto me a path whereover | may pass in peace,dor just and true; | have not spoken falsehood
wittingly, nor have | done aught with deceit.

Homage to thee, O thou who restest upon Truth, tood of Abtu, whose limbs form the substance of
Ta-tchesert, unto whom fraud and deceit are abdoimg O grant thou unto me a path whereover |
may pass in peace, for | am just and true; | hatespoken falsehood wittingly, nor have | done dugh
with deceit.



Homage to thee, O thou who dwellest in thy boat wbst bring Hapi (the Nile) forth from his cavern,
whose body is the light, and who dwellest in Neki@mrant thou unto me a path whereover | may pass
in peace, for | am just and true; | have not spdiaésehood wittingly, nor have | done aught witlceié

Homage to thee, O thou Creator of the gods, thawg kf the South and North, Osiris, whose word is
truth, who rulest the world by thy gracious goodnéisou Lord of the Atebui, O grant thou unto me a
path whereover | may pass in peace, for | am judttaie; | have not spoken falsehood wittingly, nor
have | done aught with deceit. APPENDIX APPENDIXdif the Saite Recension, ed. Lepsius, Bl. V)

Homage to thee, O thou who comest as Tem, who daisé into being to create the Company of the
Gods. Homage to thee, O thou who comest as thed®&duls, the Holy One in Amentet. Homage to
thee, O President of the Gods, who illuminest thatTith thy beauties. Homage to thee, O thou who
comest as the Light-god, who travellest in thy Didkmage to thee, O thou greatest of all gods, who
are crowned King in heaven, Governor in the Tuaimidge to thee, O thou who makest a way through
the Tuat, who dost lead the way through all dodmsmage to thee, O thou who art among the gods, who
dost weigh words in Khert-Neter. Homage to the¢h@ who dwellest in thy secret places, who dost
fashion the Tuat with thy might. Homage to theegr@at one, O mighty one, thine enemies have fallen
in places where they were smitten. Homage to tBgbpu who hast hacked the Sebau-fiends in pieces,
and hast annihilated Aapep. Grant thou the swesizierof the north wind to the Osiris Auf-ankh, waos
word is truth.

A HYMN OF PRAISE TO RA WHEN HE RISETH IN THE EASTENRPART OF HEAVEN. Those
who are in his following rejoice, and the Osirlsg tscribe Ani, whose word is truth, saith:- Haibu

Disk, thou lord of rays, who risest on the horiztay by day. Shine thou with thy beams of light upon
the face of the Osiris Ani, whose word is trutlr, ie singeth hymns of praise to thee at dawn, and h
maketh thee to sit at eventide [with words of atord. May the soul of the Osiris Ani, whose wosd i
truth, come forth with thee into heaven! May heaétwith thee in the Matet Boat [in the morning],
may he come into port in the Sektet Boat [in thenévg], and may he cleave his path among the stars
heaven which never rest. The Osiris Ani, whose we&tduth, being at peace [with his god], maketh
adoration to his Lord, the Lord of Eternity, andttsa Homage to thee, O Heru-khuti, who art the god
Khepera, the self-created. When thou risest omdinizon and sheddest thy beams of light upon the
Lands of the South and of the North, thou art bgduyea beautiful, and all the gods rejoice whieay
behold thee, the king of heaven. The goddess, dldg bf the Hour, is stablished upon thy head, her
Uraei of the South and of the North are upon tloshrand she taketh up her place before thee. Ttie go
Thoth is stablished in the bows of thy boat to igsutterly all thy foes. Those who dwell in theafu
come forth to meet thee, and they bow to the eartlomage as they come towards thee, to look upon
thy beautiful Form. And I, Ani, have come into thgesence, so that | may be with thee, and may dehol
thy Disk every day. Let me not be kept captive tity tomb], and let me not be turned back [on my
way]. Let the members of my body be made new aghin | contemplate thy beauties, even as are the
members of all thy favoured ones, because | anobtieose who worshipped thee upon earth. Let me
arrive in the Land of Eternity, let me enter inbe t_and of Everlastingness. This, O my Lord, behold
thou shalt ordain for me. AND MOREOVER, THE OSIRSIl, WHOSE WORD IS TRUTH, IN
PEACE, THE TRUTH-SPEAKER, SAITH:- Homage to theethou who risest on thy horizon in the
form of Ra, who restest upon Law, [which can neithechanged nor altered]. Thou passest over the
sky, and every face, watcheth thee and thy cotos#)ou thyself art hidden from their gaze. Thasd
show thyself [to them] at dawn and at eventide etch The Sektet Boat, wherein Thy Majesty
dwelleth, setteth forth on its journey with vigolihy beams [fall] upon all faces, thy light witls it
manifold colours is incomprehensible [to man], &mgbrilliant rays cannot be reported. The Lands of
the Gods see thee, they could write [concerning]thiee Deserts of Punt could count thee. Thy areat



is hidden. It is one by the opening of thy mouthy Torm is the head of Nu. May he (Ani) advance,
even as thou dost advance, without cessation, &vdiy Majesty [ceaseth not to advance] even for a
moment. With great strides thou dost in one littiement pass over limitless distances which would
need millions and hundreds of thousands of years[inan to pass over; this] thou doest, and themn t
sinkest to rest. Thou bringest to an end the holiise night, even as thou stridest over them. Thou
bringest them to an end by thine own ordinance,dawh cometh on the earth. Thou settest thyself
before thy handiwork in the form of Ra, and thollest up on the horizon....... Thou sendest fdghtl
when thy form raiseth itself up, thou ordainestitirease of thy splendours. Thou mouldest thy §mb
as thou advancest, thou bringest them forth, thioo wast never brought forth, in the form of Ra, who
rolleth up into the height of heaven. Grant thoat thmay reach the heaven of eternity, and theoregi
where thy favoured ones dwell. May | unite withgadoly and perfect Spirit-souls of Khert-Neter.yMa
I come forth with them to behold thy beauties amuttollest on at eventide, as thou journeyestyo th
mother Nut (the Night-sky), and dost place thyselihe right hand (in the West). My two hands are
raised to thee in praise and thanksgiving when #datiest in life. Behold, thou art the Creator of
Eternity, who art adored when thou settest in Nhave set thee in my heart, without wavering, Qutho
who art more divine than the gods. The Osiris Aripse word is truth, saith:- Praise and thanksgivin
be unto thee, O thou who rollest on like unto gttdu llluminer of the Two Lands on the day of thy
birth. Thy mother brought thee forth on her hama! #thou didst light up with splendour the circleigih
is travelled over by the Disk. O Great Light whdlest across Nu, thou dost raise up the generatbns
men from the deep source of thy waters, and dokermakeep festivals all districts and cities, afid
habitations. Thou protectest [them] with thy beasitiThy KA riseth up with the celestial food hu and
tchefau. O thou mightily victorious one, thou Pow&Powers, who makest strong thy throne against
the sinful ones, whose risings on thy throne inSb&tet Boat are mighty, whose strength is widespre
in the Atett Boat, make thou the Osiris Ani to berigus by virtue of his word, which is truth, irhirt-
Neter. Grant thou that he may be in Amentet freefevil, and let [his] offences be [set] behindethe
Grant thou that he may [live there] a devoted slafilie Spirit-souls. Let him mingle among the Hear
souls who live in Ta-tchesert (the Holy Land). bet travel about in the Sekhet-Aaru (the Elysian
Fields), conformably to [thy] decree with joy ofdre him the Osiris Ani, whose word is truth. [Atice
god maketh answer]:--Thou shalt come forth intoveeathou shalt sail over the sky, and thou shalt
hold loving intercourse with the Star-gods. Pras®all be made to thee in the Boat. Thy name $keall
proclaimed in the Atett Boat. Thou shalt look uga within his shrine. Thou shalt make the Diskdb s
[with prayer] every day. Thou shalt see the AntFishis transformations in the depths of the watdr
turquoise. Thou shalt see the Abtu Fish in his tilnghall be that the Evil One shall fall when he
deviseth a plan to destroy thee, and the jointéheck and back shall be hacked asunder. Rdlsaile
with a fair wind, and the Sektet Boat progresseith@meth into port. The mariners of Ra rejoicel an
the heart of the Lady of the Hour is glad, for @memy of her Lord hath been cast to the grounduTho
shalt behold Horus standing on the pilot's placgd@Boat, and Thoth and Maat shall stand one oh ea
side of him. All the gods shall rejoice when thehbld Ra coming in peace to make the hearts of the
Spirit-souls to live, and the Osiris Ani, whose @as truth, the assessor of the holy offeringshef t
Lords of Thebes, shall be with them! THE CHAPTER TH#E NEW MOON

THE FOLLOWING IS TO BE RECITED ON THE DAY OF THE MOTH (NEW MOON DAY). The
Osiris the scribe Ani, whose word is truth, in peaghose word is truth, saith:- Ra ascendeth hanth
on his horizon, and the Company of his Gods foliowis train. The God cometh forth from his hidden
place, [and] tchefau food falleth from the eastesrizon of heaven at the word of Nut. They (theg)od
rejoice over the paths of Ra, the Great AncestirHa journeyeth round about. Therefore art thou
exalted, O Ra, the dweller in thy Shrine. Thou $wvedst the winds, thou drawest into thyself thetimor
wind, thou eatest up the flesh of thy seat on thewhen thou breathest truth. Thou dividest [it agjo
the gods who are [thy] followers. [Thy] Boat sdil@mn travelling among the Great Gods at thy word.



Thou countest thy bones, thou gatherest togetlygandmbers, thou settest thy face towards Beautiful
Amentet, and thou comest there, being made new e\asr. Behold, thou art that Image of Gold, thou
hast the unitings of the disks of the sky, thou lyaskings, thou goest round about, and art made ne
each day. Hail! There is rejoicing in the horizdine gods who dwell in the sky descend the ropes [of
thy Boat] when they see the Osiris Ani, whose wertluth, they ascribe praise unto him as unto Ra.
The Osiris Ani is a Great Chief. [He] seeketh thret @rown. His provisions are apportioned to hihme t
Osiris Ani, whose word is truth. [His] fate is stigpfrom the exalted body of the Aamu gods, wharare
the presence of Ra. The Osiris Ani, whose worduitht is strong on the earth and in Khert-Neter. O
Osiris Ani, whose word is truth, wake up, and biergg like unto Ra every day. The Osiris Ani, whose
word is truth, shall not tarry, he shall not remadationless in this land for ever. Right well shadl see
with his two eyes, right well shall he hear witls hivo ears, the things which are true, the thingghv
are true. The Osiris Ani, whose word is truthniAnu, the Osiris Ani, whose word is truth, is as R
and he is exalted by reason of [his] oars amondrttlewers of Nu. The Osiris Ani, whose word is
truth, cannot tell what he hath seen [or] narratiedt he hath heard] in the House of the God of
Mysteries. Hail! Let there be shouts of acclamatibthe Osiris Ani, whose word is truth, the divine
body of Ra in the Boat of Nu, who beareth propatiptofferings for the KA of the god of that whick h
loveth. The Osiris Ani, whose word is truth, in peawhose word is truth, is like Horus, the migbhe
of transformations.

RUBRIC: This Chapter is to be recited over a beaes cubits long, made of green stone of the
Tchatchau. Make a heaven of stars, and purifydt@eanse it with natron and incense. Make then a
figure of Ra upon a tablet of new stone in paing aet it in the bows of the boat. Then make arégi
the deceased whom thou wilt make perfect, [andeplthn the boat. Make it to sail in the Boat cd,R
and Ra himself shall look upon it. Do not theseagsiin the presence of any one except thyselfyor t
father, or thy son. Then let them keep guard dveir faces, and they shall see the deceased irt-Kher
Neter in the form of a messenger of Ra.

A HYMN TO RA [WHICH IS TO BE SUNG] ON THE DAY OF Ti#2 MONTH (THE DAY OF THE
NEW MOON) [WHEN] THE BOAT OF RA SAILETH. [The Osisithe scribe Ani, whose word is
truth, saith:-] Homage to thee, O thou who dwelieghy Boat. Thou rollest on, thou rollest on, uho
sendest forth light, thou sendest forth light. Tli@greest rejoicing for [every] man for millionsysars
unto those who love him. Thou givest [thy] facdlte Hememet spirits, thou god Khepera who dwellest
in thy Boat. Thou hast overthrown the Fiend Aag@ye Sons of Keb, overthrow ye the enemies of the
Osiris Ani, whose word is truth, and the fiendslektruction who would destroy the Boat of Ra. Horus
hath cut off your heads in heaven. Ye who werdénforms of geese, your navel strings are on the
earth. The animals are set upon the earth.. heridrm of fish. Every male fiend and every fenfaéead
shall be destroyed by the Osiris Ani, whose worduth. Whether the fiends descend from out of
heaven, or whether they come forth from the eantlwyhether they advance on the waters, or whether
they come from among the Star-gods, Thoth, [thea$@mner], coming forth from Anerti shall hack
them to pieces. And the Osiris Ani shall make tistient and dumb. And behold ye, this god, the
mighty one of slaughters, the terror of whom is tgvseat, shall wash himself clean in your bloodj an
he shall bathe in your gore, and ye shall be dgstrdy the Osiris Ani in the Boat of his Lord Ra-
Horus. The heart of the Osiris Ani, whose wordstt, shall live. His mother Isis giveth birth torh

and Nephthys nurseth him, just as Isis gave birtHdrus, and Nephthys nursed him. [He] shall repuls
the Smait fiends of Suti. They shall see the Uravih stablished upon his head, and they shall fall
down upon their faces [and worship him]. BeholdyeOSpirit-souls, and men, and gods, and ye dead,
when ye see the Osiris Ani, whose word is trutithaaform of Horus, and the favoured one of thd Urr
Crown, fall ye down upon your faces. The word & @siris Ani is truth before his enemies in heaven
above, and on earth beneath, and before the Tehathiefs of every god and of every goddess.



RUBRIC: This Chapter shall be recited over a ldrgerk standing upright with the White Crown upon
his head, [and over figures of] Tem, Shu, TefnugbKNut, Osiris, Isis, [Suti] and Nephthys. Andythe
shall be painted in colour upon a new tablet, wisichll be placed in a boat, together with a figufrthe
deceased. Anoint them with heken oil, and offepuhem burning incense, and geese, and joints of
meat roasted. It is an act of praise to Ra asumagyeth in his boat, and it will make a man toéhhis
being with Ra, and to travel with him wheresoevegbeth, and it will most certainly cause the emsmi
of Ra to be slain. And the Chapter of travellinglshe recited on the sixth day of the festival.
APPENDIX APPENDIX (From the Turin Papyrus)

ANOTHER CHAPTER WHICH IS TO BE RECITED WHEN THE MOORENEWETH ITSELF ON
THE DAY OF THE MONTH [WHEREON IT DOETH THIS]. Osisi unfettereth the storm-cloud in the
body of heaven, and is unfettered himself; Horusasle strong happily each day. He whose
transformations are many hath had offerings made him at the moment, and he hath made an end of
the storm which is in the face of the Osiris, Aakh, whose word is truth. Verily, he cometh, andshe
Ra in journeying, and he is the four celestial godbie heavens above. The Osiris Auf-ankh, whose
word is truth, cometh forth in his day, and he erkbtlh among the tackle of the boat.

RUBRIC: If this Chapter be known by the deceasedha! become a perfect Spirit-soul in Khert-
Neter, and he shall not die a second time, andh&lk eat his food side by side with Osiris. If this
Chapter be known by the deceased upon earth, Hdbsbame like unto Thoth, and he shall be adored
by those who live. He shall not fall headlong & thoment of the intensity of the royal flame of the
goddess Bast, and the Great Prince shall makedhadvwance happily.

THE CHAPTER OF ADVANCING TO THE TCHATCHAU CHIEFS OBSIRIS. The Osiris Ani,
whose word is truth, saith:- | have built a houserfiy Ba-soul in the sanctuary in Tetu. | sow sieed

the town of Pe (Buto). | have ploughed the fieldhwny labourers. My palm tree [standeth uprighd an
is] like Menu upon it. | abominate abominable tlEngwill not eat the things which are abominations
unto me. What | abominate is filth: I will not gatl shall not be destroyed by the offerings of
propitiation and the sepulchral meals. | will nppeoach filth [to touch it] with my hands, | willoh

tread upon it with my sandals. For my bread shalade of the white barley, and my ale shall beemad
from the red grain of the god Hapi (the Nile-gaahich the Sektet Boat and the Atett Boat shalldprin
[unto me], and | will eat my food under the leavéshe trees whose beautiful arms | myself do know.
O what splendour shall the White Crown make forwhéch shall be lifted up on me by the Uraei-
goddesses! O Doorkeeper of Sehetep-taui, bringtthowe that wherewith the cakes of propitiation are
made. Grant thou to me that | may lift up the edvthy the Spirit-souls open to me [their] arms, &td
the Company of the Gods hold their peace whilsHamemet spirits hold converse with the Osiris Ani.
May the hearts of the gods lead him in his exadtate into heaven among the gods who appear in
visible forms. If any god, or any goddess, attdek®siris Ani, whose word is truth, when he setteth
out, the Ancestor of the year who liveth upon hefDsiris] shall eat him when he cometh forth from
Abydos, and the Ancestors of Ra shall reckon wirh, land the Ancestors of Light shall reckon with
him. [He is] a god of splendour [arrayed in] thea! of heaven, and he is among the Great Gods.
Now the subsistence of the Osiris Ani, whose wertituth, is among the cakes and the ale which are
made for your mouths. | enter in by the Disk, | eoforth by the god Ahui. | shall hold converse with
the Followers of the Gods. | shall hold converstnhe Disk. | shall hold converse with the Hememet
spirits. He shall set the terror of me in the thigkkness, in the inside of the goddess Mehurthey

side of his forehead. Behold, | shall be with Gsiand my perfection shall be his perfection anbeg
Great Gods. | shall speak unto him with the worfdsien, | shall listen, and he shall repeat to nee th
words of the gods. I, the Osiris Ani, whose worttrigh, in peace, have come equipped. Thou magest t



approach [thee] those who love thee. | am a Sgii-who is better equipped than any [other] Spirit
soul.

THE CHAPTER OF MAKING THE TRANSFORMATION INTO A SWBLOW. The Osiris Ani,
whose word is truth, saith:- | am a swallow, [I aagwallow. [| am] that Scorpion, the daughter af R
Hail, O ye gods whose odour is sweet. Hail, O ya@sgwhose odour is sweet. Hail, Flame, who comest
forth from the horizon. Hail, thou who art in thigycl have brought the Warder of his corner th&wa/e
me thy two hands, and let me pass my time in ta@disof Flame. | have advanced with a message, |
have come having the report thereof [to make]. Gpene. How shall | tell that which | have seen
there? | am like Horus, the governor of the Bodtemwthe throne of his father was given unto hing, an
when Set, that son of Nut, was [lying] under thitefs which he had made for Osiris. He who is in
Sekhem hath inspected me. | stretch out my arms@siis. | have advanced for the examination, |
have come to speak there. Let me pass on and delivenessage. | am he who goeth in, [I am] judged,
[1] come forth magnified at the Gate of Nebertchexm purified at the Great Uart. | have done awsgy
wickednesses. | have put away utterly my offenckave put away utterly all the taints of evil wihic
appertained to me [upon the earth]. | have purifigdelf, | have made myself to be like a god. Hail,
ye Doorkeepers, | have completed my journey. li&geunto you. | have come forth by day. | have
advanced on my legs. | have gained the master[owgifootsteps. [Hail, ye] Spirit-souls! I, evendp
know the hidden roads and the Gates of Sekhet Aéive. there. Verily, |, even I, have come, | have
overthrown my enemies upon the earth, although aay tieth a mummy in the tomb. APPENDIX
APPENDIX

RUBRIC: (Naville, op. cit., 1l, Bl. 202) If this Gipter be known by the deceased, he shall entétein a
he hath come forth by day.

RUBRIC: (Saite Recension) If this Chapter be kndyrihe deceased, he shall come forth by day from
Khert-Neter, and he shall go [again] after he lzatme forth. If this Chapter be not known [by the
deceased], he shall not go in again after he hatledorth [and he] shall not know [how] to cometifor
by day.

[THE CHAPTER] OF MAKING THE TRANSFORMATION INTO A AWK OF GOLD. The Osiris
Ani saith:- | have risen up out of the seshett dbamlike the golden hawk which cometh forth frois h
egg. | fly, I alight like a hawk with a back of s#vcubits, and the wings of which are like unto the
mother-of-emerald of the South. | have come fardimfthe Sektet Boat, and my heart hath been
brought unto me from the mountain of the EastuMehalighted on the Atet Boat, and there have been
brought unto me those who dwelt in their substaand,they bowed in homage before me. | have risen,
| have gathered myself together like a beautifldlgo hawk, with the head of the Benu, and Ra hath
entered in [to hear my speech]. | have taken miya®ang the great gods, [the children of] Nut.Véna
settled myself, the Sekhet-hetepet (the Field déxdfgs) is before me. | eat therein, | become iatSp
soul therein, I am supplied with food in abundatiegein, as much as | desire. The Grain-god (Nepra)
hath given unto me food for my throat, and | amteragver myself and over the attributes of my head.

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO A DIVINE HAWK. The Osiris

Ani saith:- Hail, thou Great God, come thou to Téfiake thou ready for me the ways, and let me go
round [to visit] my thrones. | have laboured. | Bamade myself perfect. O grant thou that | mayddd h
in fear. Create thou awe of me. Let the gods ofTih&t be afraid of me, and let them fight for me in
their halls. Permit not thou to come nigh unto rme that would attack me, or would injure me in the
House of Darkness. Cover over the helpless one,tird. Let do likewise the gods who hearken unto
the word [of truth], the Khepriu gods who are ie fbllowing of Osiris. Hold ye your peace then, © y



gods, whilst the God holdeth speech with me, he hgteneth to the truth. | speak unto him my words.
Osiris, grant thou that that which cometh fortmfirthy mouth may circulate to me. Let me see thine
own Form. Let thy Souls envelop me. Grant thou ktma&y come forth, and that | may be master of my
legs, and let me live there like Nebertcher upantiione. Let the gods of the Tuat hold me in faad

let them fight for me in their halls. Grant thoath may move forward with him and with the Ariu
gods, and let me be firmly stablished on my pedéke&the Lord of Life. Let me be in the company o
Isis, the goddess, and let [the gods] keep mefsafehim that would do an injury unto me. Let none
come to see the helpless one. May | advance, agd ocmane to the Henti boundaries of the sky. Let me
address words to Keb, and let me make supplicai¢inet god Hu with Nebertcher. Let the gods of the
Tuat be afraid of me, and let them fight for méhair halls. Let them see that thou hast provided m
with food for the festival. | am one of those Spsouls who dwell in the Light-god. | have made my
form in his Form, when he cometh to Tetu. | am &iSpody among his Spirit-bodies; he shall speak
unto thee the things [which concern] me. Would tietvould cause me to be held in fear! Would that
he would create [in them] awe of me! Let the gotdthe Tuat be afraid of me, and let them fightrice

[in their halls]. I, even |, am a Spirit-soul, a eler in the Light-god, whose form hath been cre:ate
divine flesh. I am one of those Spirit-souls whoetlwn the Light-god, who were created by Tem
himself, and who exist in the blossoms of his Eye hath made to exist, he hath made glorious, and h
hath magnified their faces during their existendé& Wwim. Behold, he is Alone in Nu. They acclainmhi
when he cometh forth from the horizon, and the goukthe Spirit-souls who have come into being
with him ascribe fear unto him. | am one of the msmwhich have been created by the Eye of the Lord
One. And behold, when as yet Isis had not giveth bar Horus, | was flourishing, and | had waxed, old
and had become pre-eminent among the Spirit-sdutshad come into being with him. | rose up like a
divine hawk, and Horus endowed me with a Spiritypaith his soul, so that [I] might take possession
of the property of Osiris in the Tuat. He shall sayhe twin Lion-gods for me, the Chief of the Ideu

of the Nemes Crown, the Dweller in his cavern: thet back to the heights of heaven, for behold,
inasmuch as thou art a Spirit-body with the crewtiof Horus, the Nemes Crown shall not be to thee:
[but] thou shalt have speech even to the utteritimogs of the heavens. |, the warder, took possesef
the property of Horus [which belonged] to Osiriglie Tuat, and Horus repeated to me what his father
Osiris had said unto him in the years [past], endays of his burial. Give thou to me the Nemesa@ro
say the twin Lion-gods for me. Advance thou, comoa@the road of heaven, and look upon those who
dwell in the uttermost limits of the horizon. Thedg of the Tuat shall hold thee in fear, and thells
fight for thee in their halls. The god Auhet beletigto them. All the gods who guard the shrinéhef t
Lord One are smitten with terror at [my] words. Haaith the god who is exalted upon his coffemil

He hath bound on the Nemes Crown, [by] the decfdeeatwin Lion-gods. The god Aahet hath made a
way for me. | am exalted [on the coffer], the twion-gods have bound the Nemes Crown on me and
my two locks of hair are given unto me. He hatlblshed for me my heart by his own flesh, and sy hi
great, two-fold strength, and | shall not fall hieexd) before Shu. | am Hetep, the Lord of the twadi
goddesses who are to be adored. | know the Ligtdgs winds are in my body. The Bull which
striketh terror [into souls] shall not repulse heome daily into the House of the twin Lion-gods.
come forth therefrom into the House of Isis. | laglon the holy things which are hidden. | see the
being who is therein. | speak to the great oneshaf, they repulse him that is wrathful in his hdwam
Horus who dwelleth in his divine Light. | am mastéhis crown. | am master of his radiance. | adean
towards the Henti boundaries of heaven. Horus @ ups seat. Horus is upon his thrones. My face is
like that of a divine hawk. | am one who is equigfléke] his lord. | shall come forth to Tetu. lahsee
Osiris. | shall live in his actual presence.... Nithey shall see me. | shall see the gods [andEjteeof
Horus burning with fire before my eyes. They shadich out their hands to me. | shall stand upall sh
be master of him that would subject me to restrdihey shall open the holy paths to me, they Sl
my form, they shall listen to my words. [Homageltmi, O ye gods of the Tuat, whose faces are turned
back, whose powers advance, conduct ye me to #reg8ts which never rest. Prepare ye for me the



holy ways to the Hemat house, and to your godSthd, who is the mighty one of terror. Horus hath
commanded me to lift up your faces; do ye look upan | have risen up like a divine hawk. Horus hath
made me to be a Spirit-body by means of his Soul ta take possession of the things of Osiris é th
Tuat. Make ye for me a path. | have travelled ahdve arrived at those who are chiefs of their nae
and who are guardians of the House of Osiris. kpmto them his mighty deeds. | made them to know
concerning his victories. He is ready [to butt wiik] two horns at Set. They know him who hath take
possession of the god Hu, and who hath taken pgiesesf the Powers of Tem. Travel thou on thy way
safely, cry out the gods of the Tuat to me. O ye wtake your names pre-eminent, who are chiefs in
your shrines, and who are guardians of the Hous$gsofs, grant, | pray you, that | may come to ybu.
have bound up and | have gathered together youeRowhave directed the Powers of the ways, the
wardens of the horizon, and of the Hemat Housesat/én. | have stablished their fortresses for &4iri
have prepared the ways for him. | have performedhings which [he] hath commanded. | come forth
to Tetu. | see Osiris. | speak to him concernirgyrttatter of his Great Son, whom he loveth, and
concerning [the smiting of] the heart of Set. Ikagon the lord who was helpless. How shall | make
them to know the plans of the gods, and that whictus did without the knowledge of his father
Osiris? Hail, Lord, thou Soul, most awful and tielei behold me. | have come, | make thee to be
exalted! | have forced a way though the Tuat. lehapened the roads which appertain to heaven, and
those which appertain to the earth, and no onedgtbsed me therein. | have exalted thy face, @ Lor
of Eternity. APPENDIX APPENDIX (In the Papyrus oiNSheet 14, the Chapter ends with the
following.)

Exalted art thou on thy throne, O Osiris! Thou Heesrd fair things, O Osiris! Thy strength is vigos,

O Osiris! Thy head is fastened on thy body, O Gkirhy neck is made firm, O Osiris! Thy heart is
glad, [O Osiris!]. Thy speech is made effectiveQ€iris! Thy princes rejoice Thou art establisheal th
Bull in Amentet. Thy son Horus hath ascended thyni, and all life is with him. Millions of years
minister unto him, and millions of years hold himfear. The Company of the Gods are his servants,
and they fold him in fear. The god Tem, the Govertite only One among the gods, hath spoken, and
his word passeth not away. Horus is both the difod and the sacrifice. He made haste to gather
together [the members of] of his father. Horusissdeliverer. Horus is his deliverer. Horus hathugyg
from the essence of his divine father and frondeisay. He hath become the Governor of Egypt. The
gods shall work for him, and they shall toil forhfor million of years. He shall make millions cfars
to live through his Eye, the only one of its longbertcher.]

(From the Turin Papyrus, Bl. XXX)

Exalted is thy throne, O Osiris. Thou hearest w@lDsiris. Thy strength flourisheth, O Osiris. Vka
fastened thy head [on thy] body for thee. | haablsgthed thy throat, the throne of the joy of tleartt.

Thy words are stable. Thy shenit princes are gladu art stablished as the Bull of Amentet. Thy son
Horus hath ascended thy throne. All life is witmhMillions of years work for him. The Company of

the Gods fear him. Tem, the One Power of the Gualh, spoken, and what he hath said is not changed,
Hetu Aabi. Horus hath stood up. | have gone abolléating his father. Horus hath delivered his &ith
Horus hath delivered [his mother]. My mother is #&rMy brother is Horus. My uncle is Horus. | have
come. Horus followeth his father.... there the dfrhis head. The gods shall serve him. Millions of
years...... in his Eye, the Only One of its Lor@h\er-tcher.

THE CHAPTER OF BEING TRANSFORMED INTO THE PRINCE AHE TCHATCHAU

CHIEFS. The Osiris Nu, whose word is truth, saittam the god Tem, the maker of the sky, the creato
of the things which are, who cometh forth from daeth, who made the seed of man to come into being,
the Lord of things, who fashioned the gods, theaG&od, who created himself, the Lord of Life, who



made to flourish the Two Companies of the Gods. agerto you, O ye divine Lords of things, ye holy
beings, whose seats are veiled! Homage to you, Kbyas of Eternity, whose forms are concealed,
whose sanctuaries are mysteries, whose placeodéare not known! Homage to you, O ye gods, who
dwell in the Tenait (Circle of Light)! Homage toyaO ye gods of the Circle of the country of the
Cataracts! Homage to you, O ye gods who dwell ireAtat! Homage to you, O ye gods who dwell
within Nut! Grant ye to me that | may come befooeiyl am pure, | am like a god. | am endowed with a
Spirit-soul. I am strong. | am endowed with a Hesatil. | bring unto you incense, and spice, and
natron. | have done away with the chidings of ymauths. | have come, | have done away the evil
which was in your hearts, and | have removed tfenogs which appertained to you [against me]. |
bring to you deeds of well-doing, and | presenbbefyou truth. | know you. | know your names. | tno
your forms which are not known. | come into beimgoag you. My coming is like unto that god who
eateth men, and who feedeth upon the gods. | amgsbrefore you even like that god who is exalted
upon his pedestal, unto whom the gods come withiaieg, and the goddesses make supplication when
they see me. | have come unto you. | have ascengi@trone like your Two Daughters. | have taken
my seat in the horizon. | receive my offerings adtiation upon my altars. | drink my fill of sethine
every evening. | come to those who are making ¢gjgs, and the gods who live in the horizon ascribe
unto me praises, as the divine Spirit-body, thedlafrmortals. | am exalted like that holy god who
dwelleth in the Great House. The gods rejoice tyedten they see my beautiful appearances from the
body of the goddess Nut, and when the goddess fgdth me forth.

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO THESERPENT SATA. The Osiris
Ani, whose word is truth, saith:- | am the serp®@ata whose years are infinite. | lie down deadn| a
born daily. | am the serpent Sa-en-ta, the dwelléne uttermost parts of the earth. | lie downl@ath. |
am born, | become new, | renew my youth every day.

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO THECROCODILE-GOD. The
Osiris Ani, whose word is truth, saith:- | am theo€dile-god (Sebak) who dwelleth amid his terrors.
am the Crocodile-god and | seize [my prey] likeaening beast. | am the great Fish which is in Kiamu
| am the Lord to whom bowings and prostrationsmaagle in Sekhem. And the Osiris Ani is the lord to
whom bowings and prostrations are made in Sekhem.

(From the Papyrus of Nebseni)

Behold, | am the dweller in his terrors, | am thecodile, his firstborn. | bring (prey) from a distce. |
am the Fish of Horus, the Great One in Kamui. ltaenlord of bowings in Sekhem.

THE CHAPTER OF MAKING THE TRANSFORMATION INTO PTAHThe Osiris Ani [whose word
is truth, saith]:- | eat bread. | drink ale. | gisg my garments. | fly like a hawk. | cackle likeetSmen
goose. | alight upon that place hard by the Sepeloh the festival of the Great God. That which is
abominable, that which is abominable | will not.¢anh abominable thing] is filth, | will not eat ¢neof.
That which is an abomination unto my KA shall notez my body. | will live upon that whereon live
the gods and the Spirit-souls. | shall live, asthdll be master of their cakes. | am master of traamd |
shall eat them under the trees of the dwellerénHbuse of Hathor, my Lady. | will make an offering
My cakes are in Tetu, my offerings are in Anu.rdgabout myself the robe which is woven for me by
the goddess Tait. | shall stand up and sit dowmhatsoever place it pleaseth me to do so. My head i
like unto that of Ra. | am gathered together lileenil Here offer the four cakes of Ra, and the oftgi
of the earth. | shall come forth. My tongue is ltkat of Ptah, and my throat is like unto that atlbr,
and | remember the words of Tem, of my father, withmouth. He forced the woman, the wife of Keb,
breaking the heads near him; therefore was theofdam there. [His] praises are repeated with uigo



| am decreed to be the Heir, the lord of the eaftkeb. | have union with women. Keb hath refreshed
me, and he hath caused me to ascend his thronse T¥tw dwell in Anu bow their heads to me. | am
[their] Bull, I am stronger than [the Lord] of theur. | unite with women. | am master for millioofs
years.

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO THESOUL OF TEM. The Osiris
Ani, whose word is truth, saith:- | shall not entetio the place of destruction, | shall not perisshall
not know [decay]. | am Ra, who came forth from bhe Soul of the God who created his own
members. What | abominate is sin; | will not loblerteon. | cry not out against truth, nay, I liveréin.

I am the god Hu, the imperishable god, in my nafd&oul.” | have created myself with Nu, in the
name of "Khepera." | exist in them like Ra. | are ttord of Light. APPENDIX APPENDIX (From the
Papyrus of Nu)

That which is an abomination unto me is deathietnot go into the chamber of torture which ishie t
Tuat. | am the delight of the Khu of Osiris. | makebe content the heart[s] of those who dwell aghnon
the divine things which are beloved [by me]. Thayse the fear of me [to abound], they create thee aw
of me to be in those divine beings who dwell intlogvn circles. Behold, | am exalted on my own
standard, and upon my throne, and upon my seahvid@ssigned [to me]. | am the god Nu, and those
who commit sin shall not destroy me. | am the fiosh of the primeval god, and my soul is the Saofils
the Eternal Gods, and my body is Everlastingnesscidated form is [that of] the god Eternity, the

Lord of Years, and the Prince of Everlastingnessnlthe Creator of the Darkness, who maketh his sea
in the uttermost limits of the heavens, [whichpvé. | arrive at their boundaries. | advance upgrtwo
legs. | direct my resting place. | sail over thg.difetter and destroy the hidden serpents whieh a
about my footsteps [in going to] the Lord of thedArms. My soul is the Souls of the Eternal Gods,
and my body is Everlastingness. | am the exaltez] the Lord of the Land of Tebu. | am the Child in
the city: "Young man in the country” is my namenplerishable one" is my name. | am the Soul Creator
of Nu. I make my habitation in Khert-Neter. My nestnvisible, my egg is not broken. | have done
away the evil which is in me. | shall see my Fatliee Lord of the Evening. His body dwelleth in Ahu
am made to be the Light-god, a dweller in the Ligbdl, over the Western Domain of the Hebt bird.

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO THBBENU BIRD. The Osiris, the
scribe Ani, whose word is truth, saith:- | flew apt of primeval matter. | came into being like thed
Khepera. | germinated like the plants. | am corexkéike the tortoise [in his shell]. | am the sedd
every god. | am Yesterday of the Four [QuarterthefEarth, and] the Seven Uraei, who came into
being in the Eastern land. [| am] the Great Onergldpwho illumineth the Hememet spirits with the
light of his body. [| am] that god in respect ot.Jéam] Thoth who [stood] between them (Horus and
Set) as the judge on behalf of the Governor of 8ekhnd the Souls of Anu. [He was like] a stream
between them. | have come. | rise up on my thrbam endowed with Khu. I am mighty. | am
endowed with godhood among the gods. | am Khetise |¢rd] of every kind of strength.

RUBRIC: [If] this Chapter [be known by the decedsée shall come forth pure by day after his death,
and he shall perform every transformation whiclsdwgl desireth to make. He shall be among the
Followers of Un-Nefer, and he shall satisfy himseth the food of Osiris, and with sepulchral meals
He shall see the Disk [of the Sun], he shall bgaad case upon earth before Ra, and his word Iséall
truth in the sight of Osiris, and no evil thing id@ever shall have dominion over him for ever avet e

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO A EERON. The Osiris the scribe
Ani, whose word is truth, saith:- | am the mastieb@asts brought for sacrifice, [and] of the knives
which are [held] at their heads [and] their beatldese who dwell in their emerald [fields], the Age



Gods, and the Spirit-souls, are ready at the moifoerihe Osiris Ani, whose word is truth, in peake.
maketh slaughter on the earth, and | make slaughténe earth. | am strong. | follow the heightsoun
heaven. | have made myself pure. | walk with lotnigles to my city. | have become an owner of land
there. | advance to Sepu...... is given to me in.Uhave set the gods upon their roads. | haveemad
splendid the houses and towns of those who afeeinghrines. | know the stream of Nut. | know Tatu
I know Teshert. | have brought along their horigadw Heka. | have hearkened to this words. | aen th
Red Bull-calf which is marked with markings. Thedgshall say when they hear [of me]: Uncover your
faces. His coming is to me. There is light whichkpew not. Times and seasons are in my body. | do
not speak [lies] in the place of truth, daily. Ttheth is hidden on the eyebrows. [By] night [I]Is#p the
river to keep the feast of him that is dead, to b the Aged God, and to guard the earth, | thesOs
Ani, whose word is truth. APPENDIX APPENDIX (Frotmet Saite Recension)

RUBRIC: If this Chapter be known [by the deceashkd]will live like a perfect Spirit-soul in Khert-
Neter; no evil thing whatsoever shall overthrow him

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO THE.OTUS. The Osiris Ani,
whose word is truth, saith:- | am the holy lotuattbometh forth from the light which belongethtie t
nostrils of Ra, and which belongeth to the headathor. | have made my way, and | seek after him,
that is to say, Horus. | am the pure lotus thatetbnfiorth from the field [of Ra]. APPENDIX
APPENDIX (Naville, op. cit., I, Bl. XCIII)

Chapter of making the transformation into a loftlse Osiris, the lady of of the house, Aui, whosedvo
is truth, in peace, saith:- Hail, thou Lotus, thgpe of the god Nefer-Temu! | am the man who kndwet
your names. | know your names among the godsptis bf Khert-Neter. | am one among you. Grant
ye that | may see the gods who are the GuideseoT tiat. Grant ye to me a seat in Khert-Neter, tear
Lords of Amentet. Assign to me a habitation in ldred of Tchesert. Receive ye me in the presence of
the Lords of Eternity. Let my soul come forth inatboever place it pleaseth. Let it not be rejested
the presence of the Great Company of the Gods.

[THE CHAPTER OF] MAKING THE TRANSFORMATION INTO THESOD WHO LIGHTENETH

THE DARKNESS. The Osiris the scribe Ani, whose wisrdruth, saith:- | am the girdle of the garment
of the god Nu, which giveth light, and shineth, &mdbngeth to his breast, the illuminer of the dasds,

the uniter of the two Rehti deities, the dwellemy body, through the great spell of the words gf m
mouth. I rise up, but he who was coming after nté fellen. He who was with him in the Valley of

Abtu hath fallen. I rest. | remember him. The gad hthth taken possession of me in my town. | found
him there. | have carried away the darkness bytnength, | have filled the Eye [of Ra] when it was
helpless, and when it came not on the festivaheffifteenth day. | have weighed Sut in the cedésti
houses against the Aged One who was with him. ¢ leapipped Thoth in the House of the Moon-god,
when the fifteenth day of the festival come ndtaVve taken possession of the Urrt Crown. Truthis i

my body; turquoise and crystal are its months. Mgbastead is there among the lapis-lazuli, among the
furrows thereof. | am Hem-Nu, the lightener of tagkness. | have come to lighten the darkness; it i
light. | have lightened the darkness. | have overtim the ashmiu-fiends. | have sung hymns to those
who dwell in the darkness. | have made to stanthepveeping ones, whose faces were covered over;
they were in a helpless state of misery. Look wathpon me. | am Hem-Nu. | will not let you hear
concerning it. [I have fought. | am Hem-Nu. | hdigltened the darkness. | have come. | have made an
end to the darkness which hath become light indleed.

THE CHAPTER OF NOT DYING A SECOND TIME. The Osidsi, whose word is truth, saith:-
Hail, Thoth! What is it that hath happened to thiédten of Nut? They have waged war, they have



upheld strife, they have done evil, they have e@#te fiends, they have made slaughter, they have
caused trouble; in truth, in all their doings th®sg have worked against the weak. Grant, O nmoght
Thoth, that that which the god Tem hath decreed/[begadone!] And thou regardest not evil, nor art
thou provoked to anger when they bring their yéarsonfusion, and throng in and push in to disturb
their months. For in all that they have done uhtetthey have worked iniquity in secret. | am they
writing-palette, O Thoth, and | have brought uritee thine ink-jar. | am not of those who work intgu
in their secret places; let not evil happen unto e Osiris, the scribe Ani, whose word is trighith:-
Hail, Temu! What manner of land is this unto whi¢ctave come? It hath not water, it hath not aiis it
depth unfathomable, it is black as the blackedttngnd men wander helplessly therein. In it a man
cannot live in quietness of heart; nor may the iogg of love be satisfied therein. But let theestaitthe
Spirit-souls be given unto me instead of water @indand the satisfying of the longings of loved et
quietness of heart be given unto me instead ofscakd ale. The god Tem hath decreed that | shall se
thy face, and that | shall not suffer from the gsrwhich pain thee. May every god transmit unte the
his throne for millions of years. Thy throne ha#sdended unto thy son Horus, and the god Tem hath
decreed that thy course shall be among the hohgesi In truth he shall rule from thy throne, aed h
shall be heir to the throne of the Dweller in theyf Lake [Neserser]. In truth it hath been decried

in me he shall see his likeness, and that my faak ok upon the face of the Lord Tem. How long
then have | to live? It is decreed that thou slhadtfor millions of years, a life of millions ofears. Let

it be granted to me to pass on to the holy prinmesndeed, | have done away all the evil which |
committed, from the time when this earth came beimg from Nu, when it sprang from the watery
abyss even as it was in the days of old. | am &atkOsiris, | have made my transformations into the
likeness of divers serpents. Man knoweth not, aedgpbds cannot behold the two-fold beauty which |
have made for Osiris, the greatest of the godavélyiven unto him the region of the dead. Andilyer
his son Horus is seated upon the throne of the Bwnal the fiery Lake [of Neserser], as his heinave
made him to have his throne in the Boat of Millimisrears. Horus is stablished upon his throne
[among his] kinsmen, and he hath all that is with.lVerily, the Soul of Set, which is greater thah

the gods, hath departed. Let it be granted to niént his soul in fetter in the Boat of the God,enH
please, and let him hold the Body of the God im.f@amy father Osiris, thou hast done for me that
which thy father Ra did for thee. Let me abide ugmnearth permanently. Let me keep possession of
my throne. Let my heir be strong. Let my tomb, andfriends who are upon the earth, flourish. Let my
enemies be given over to destruction, and to theldés of the goddess Serq. | am thy son. Ra is my
father. On me likewise thou hast conferred lifegsgth, and health. Horus is established uporonidt
Grant thou that the days of my life may come untwsikip and honour. APPENDIX APPENDIX (From
the Leyden Papyrus of Ra)

RUBRIC: This Chapter shall be recited over a figofrélorus, made of lapis-lazuli, which shall be
placed on the neck of the deceased. It is a proteapon earth, and it will secure for the decedked
affection of men, gods, and the Spirit-souls wtach perfect. Moreover it acteth as a spell in khert
Neter, but it must be recited by thee on behathefOsiris Ra, regularly and continually milliorfs o
times.

[THE CHAPTER OF] ENTERING INTO THE HALL OF MAATI TCPRAISE OSIRIS KHENTI-
AMENTI. The Osiris the scribe Ani, whose word isttr, saith:- | have come unto thee. | have drawn
nigh to behold thy beauties (thy beneficient goedheMy hands are [extended] in adoration of thy
name of "Maat." | have come. | have drawn nigh Utite place where] the cedar-tree existeth not,
where the acacia tree doth not put forth shoot$ varere the ground produceth neither grass norsherb
Now | have entered into the habitation which isdieid, and | hold converse with Set. My protector
advanced to me, covered was his face.... on thaehithings. He entered into the house of Osiris, he
saw the hidden things which were therein. The Tatteat Chiefs of the Pylons were in the form of



Spirits. The god Anpu spake unto those about hith thie words of a man who cometh from Ta-mera,
saying, "He knoweth our roads and our towns. | @aconciled unto him. When | smell his odour it is
even as the odour of one of you." And | say unio:Hithe Osiris Ani, whose word is truth, in peace,
whose word is truth, have come. | have drawn nigibethold the Great Gods. | would live upon the
propitiatory offerings [made] to their Doubles. dbwld live on the borders [of the territory of] tBeul,

the Lord of Tetu. He shall make me to come forttheaform of a Benu bird, and to hold conversetwit
him.] I have been in the stream [to purify mysdlfhave made offerings of incense. | betook myself
the Acacia Tree of the [divine] Children. | lived Abu in the House of the goddess Satet. | madeto
in the water the boat of the enemies. | sailed twetake [in the temple] in the Neshmet Boat.\éha
looked upon the Sahu of Kamur. | have been in Tidtave held my peace. | have made the god to be
master of his legs. | have been in the House ofufephave seen him, that is the Governor of tladl H
of the God. | have entered into the House of Osind | have removed the head-coverings of himighat
therein. | have entered into Rasta, and | have SeeHidden One who is therein. | was hidden, but |
found the boundary. | journeyed to Nerutef, andvhe was therein covered me with a garment. | have
myrrh of women, together with the shenu powdemnand folk. Verily he (Osiris) told me the things
which concerned himself. | said: Let thy weighirfgree be even as we desire. And the Majesty of Anpu
shall say unto me, "Knowest thou the name of thisrdand canst thou tell it?" And the Osiris thelsz
Ani, whose word is truth, in peace, whose worau#it, shall say, "Khersek-Shu" is the name of this
door. And the Majesty of the god Anpu shall sayounk, "Knowest thou the name of the upper leaf,
and the name of the lower leaf?" [And the Osiris shribe Ani] shall say: "Neb-Maat-heri-retiu-f"tlse
name of the upper leaf and "Neb-pehti-thesu-menhjsnthe name of the lower leaf. And the Majesty
of the god Anpu shall say], "Pass on, for thou kastvledge, O Osiris the scribe, the assessoreof th
holy offerings of all the gods of Thebes Ani, whegard is truth, the lord of loyal service [to Ositl'
APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nu, Brit. BIUNo. 10477, Sheet 22)

[THE FOLLOWING] WORDS SHALL BE SAID BY THE STEWARDDF THE KEEPER OF THE
SEAL, NU, WHOSE WORD IS TRUTH, WHEN HE COMETH FORTFD THE HALL OF MAATI,

SO THAT HE MAY BE SEPARATED FROM EVERY SIN WHICH HEATH COMMITTED, AND
MAY BEHOLD THE FACES OF THE GODS. The Osiris Nu, @8e word is truth, saith: Homage to
thee, O great God, Lord of Maati! | have come uhee, O my Lord, and | have brought myself hither
that | may behold thy beauties. | know thee, | kritbwname, | know the names of the Forty-two Gods
who live with thee in this Hall of Maati, who lidgy keeping ward over sinners, and who feed upoin the
blood on the day when the consciences of men akemed up in the presence of the god Un-Nefer. In
truth thy name is "Rehti-Merti-Nebti-Maati." In ttul have come unto thee, | have brought Maati
(Truth) to thee. | have done away sin for theeavehnot committed sins against men. | have not
opposed my family and kinsfolk. | have not actedittulently in the Seat of Truth. | have not known
men who were of no account. | have not wrought évihve not made it to be the first [consideration
daily that unnecessary] work should be done forirhave not brought forward my name for dignities.
have not [attempted] to direct servants [| havehatittled God]. | have not defrauded the humbleama
of his property. | have not done what the gods abate. | have not vilified a slave to his mastdrave
not inflicted pain. | have not caused anyone tdwgogry. | have not made any man to weep. | have not
committed murder. | have not given the order foreeu to be committed. | have not caused calamities
to befall men and women. | have not plundered ffexings in the temples. | have not defrauded the
gods of their cake-offerings. | have not carriefitioé fenkhu cakes [offered to] the Spirits. | hanae
committed fornication. | have not masturbated fie sanctuaries of the god of my city]. | have not
diminished from the bushel. | have not filched fidrom my neighbour's estate and] added it to mg ow
acre. | have not encroached upon the fields [ofrsih | have not added to the weights of the scéles
have not depressed the pointer of the balanced hat carried away the milk from the mouths of
children. | have not driven the cattle away frormitlpastures. | have not snared the geese in th&ego



pens of the gods. | have not caught fish with braitle of the bodies of the same kind of fish. | haste
stopped water when it should flow. | have not maasitting in a canal of running water. | have not
extinguished a fire when it should burn. | haveviotated the times [of offering] the chosen meat
offerings. | have not driven away the cattle ongltates of the gods. | have not turned back tdeago
his appearances. | am pure. | am pure. | am puyepWe offerings are the pure offerings of thatagre
Benu which dwelleth in Hensu. For behold, | amrnbee of Neb-nefu (the lord of the air), who giveth
sustenance unto all mankind, on the day of thiadilbf the Utchat in Anu, in the second month & th
season Pert, on the last of the month, [in thegoras of the Lord of this earth]. | have seen thiadi of
the Utchat in Anu, therefore let not calamity befaé in this land, or in this Hall of Maati, becaus
know the names of the gods who are therein, [anal avl the followers of the Great God]. THE
NEGATIVE CONFESSION

Hail, Usekh-nemmt, who comest forth from Anu, | Baaot committed sin. Hail, Hept-khet, who
comest forth from Kher-aha, | have not committelobery with violence. Hail, Fenti, who comest forth
from Khemenu, | have not stolen. Hail, Am-khailtjo comest forth from Qernet, | have not slain men
and women. Hail, Neha-her, who comest forth frorstRa have not stolen grain. Hail, Ruruti, who
comest forth from heaven, | have not purloinedraffgs. Hail, Arfi-em-khet, who comest forth from
Suat, | have not stolen the property of God. Hédba, who comest and goest, | have not uttered lies
Hail, Set-gesu, who comest forth from Hensu, | haotecarried away food. Hail, Utu-nesert, who
comest forth from Het-ka-Ptah, | have not uttenaxbes. Hail, Qerrti, who comest forth from Amentet,
have not committed adultery, | have not lain witarmHail, Her-f-ha-f, who comest forth from thy
cavern, | have made none to weep. Hail, Basti, @droest forth from Bast, | have not eaten the heart.
Hail, Ta-retiu, who comest forth from the nighhdve not attacked any man. Hail, Unem-snef, who
comest forth from the execution chamber, | am noia of deceit. Hail, Unem-besek, who comest
forth from Mabit, | have not stolen cultivated lakthil, Neb-Maat, who comest forth from Maati, |
have not been an eavesdropper. Hail, Tenemiu, whnest forth from Bast, | have not slandered [no
man]. Hail, Sertiu, who comest forth from Anu, Meanot been angry without just cause. Hail, Tutu,
who comest forth from Ati (the Busirite Nome), Maeanot debauched the wife of any man. Hall,
Uamenti, who comest forth from the Khebt chambéguve not debauched the wife of [any] man. Halil,
Maa-antuf, who comest forth from Per-Menu, | hagépolluted myself. Hail, Her-uru, who comest
forth from Nehatu, | have terrorized none. Hail,gdfiu, who comest forth from Kaui, | have not
transgressed [the law]. Hail, Shet-kheru, who cdrfweth from Urit, | have not been wroth. Hall,
Nekhenu, who comest forth from Heqat, | have nat shy ears to the words of truth. Hail, Kenemti,
who comest forth from Kenmet, | have not blaspherktzdl, An-hetep-f, who comest forth from Sau, |
am not a man of violence. Hail, Sera-kheru, who estrforth from Unaset, | have not been a stirrer up
of strife. Hail, Neb-heru, who comest forth fromtblget, | have not acted with undue haste. Halil,
Sekhriu, who comest forth from Uten, | have noegrinto matters. Hail, Neb-abui, who comest forth
from Sauti, | have not multiplied my words in speak Hail, Nefer-Tem, who comest forth from Het-
ka-Ptah, | have wronged none, | have done no idail, Tem-Sepu, who comest forth from Tetu, | have
not worked witchcraft against the king. Hail, Ammeab-f, who comest forth from Tebu, | have never
stopped [the flow of] water. Hail, Ahi, who comésith from Nu, | have never raised my voice. Hail,
Uatch-rekhit, who comest forth from Sau, | have cuased God. Hail, Neheb-ka, who comest forth
from thy cavern, | have not acted with arrogancail,HNeheb-nefert, who comest forth from thy cayern
| have not stolen the bread of the gods. Hail, $eh¢ep, who comest forth from the shrine, | haote n
carried away the khenfu cakes from the Spirithefdead. Hail, An-af, who comest forth from Mahti,
have not snatched away the bread of the childireated with contempt the god of my city. Hail,
Hetch-abhu, who comest forth from Ta-she (the Feyyu have not slain the cattle belonging to the
god. APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nebjeni



Hail, Usekh-nemmt, who comest forth from Anu, | Banot committed sin. Hail, Hept-Shet, who
comest forth from Kher-aha, | have not robbed withlence. Hail, Fenti, who comest forth from
Khemenu, | have done no violence. Hail, Am-khaipitho comest forth from Qerrt, | have not stolen.
Hail, Neha-hau, who comest forth from Rasta, | haekslain men. Hail, Ruruti, who comest forth from
heaven, | have not made light the bushel. Haili-Aeim-tes, who comest forth from Sekhem, | have no
acted deceitfully. Hail, Neba, who comest and gddstve not stolen the property of the god. Hadt-
gesu, who comest forth from Hensu, | have notliekl Hail, Uatch-nesert, who comest forth from-Het
ka-Ptah, | have not carried away food. Hail, Qevtip comest forth from Amenti, | have not uttered
evil words. Hail, Hetch-abhu, who comest from Ta;drhave attacked no man. Hail, Unem-snef, who
comest forth from the execution chamber, | havesabh a bull which was the property of the god.
Hail, Unem-besku, who comest [forth from the Matt@amber], | have not acted deceitfully. Hail, Neb-
maat, who comest forth from Maati, | have not gi#d the lands which have been ploughed. Hail,
Thenemi, who comest forth from Bast, | have neviEdointo matters [to make mischief]. Hail, Aati,
who comest forth from Anu, | have not set my maatmotion. Hail, Tutuf, who comest from from A, |
have not been wroth except with reason. Hail, Uathevho comest forth from the execution chamber,
I have not debauched the wife of a man. Hail, Maaf,avho comest forth from Per-Menu, | ahve not
polluted myself. Hail, Heri-uru, who comest fortlorin [Nehatu], | have terrorized no man. Hail, Khemi
who comest forth from Ahaui, | have not made atsa¢kail, Shet-kheru, who comest forth from Uri, |
have not been a man of anger. Hail, Nekhem, whcesbiorth from Heg-at, | have not turned a deaf ear
to the words of truth. Hail, Ser-Kheru, who comfesth from Unes, | have not stirred up strife. Hall
Basti, who comest forth from Shetait, | have madeento weep. Hail, Her-f-ha-f, who comest forth
from thy cavern, | have not committed acts of sékuaurity, or lain with men. Hail, Ta-ret, who
comest forth from Akhkhu, | have not eaten my hddail, Kenmti, who comest forth from Kenmet, |
have cursed no man. Hail, An-hetep-f, who comatshfioom Sau, | have not acted in a violent or
oppressive manner. Hail, Neb-heru, who comest fiootim Tchefet, | have not acted [or judged] hastily
Hail, Serekhi, who comest forth from Unth, | haw#.n. my hair, | have not harmed the god. HailbNe
abui, who comest forth from Sauti, | have not nplikid my speech overmuch. Hail, Nefer-Tem, who
comest forth from Het-ka-Ptah, | have not actedhwiciet, | have not worked wickedness. Hail, Tem-
Sep, who comest forth from Tetu, | have not domegthto effect the cursing of [the king]. Hail, Ari
em-ab-f, who comest forth from Tebti, | have nafpgted the flow of water. Hail, Ahi-mu, who comest
forth from Nu, | have not raised my voice. Hail utiekhit, who comest forth from thy house, | hawg n
curse God. Hail, Neheb-Nefert, who comest fortimfithe Lake of Nefer, | have not acted with
insufferable insolence. Hail, Neheb-kau, who confash from [thy] city, | have not sought to make
myself unduly distinguished. Hail, Tcheser-tep, womest forth from thy cavern, | have not increased
my wealth except through such things are [justly]own possessions. Hail, An-a-f, who comest forth
from Auker, | have not scorned [or treated withteompt] the god of my town.

ADDRESS TO THE GODS OF THE TUAT (From the Papyr@idla, Brit. Mus. No. 10477, Sheet 24)

THE FOLLOWING ARE THE WORDS WHICH THE HEART OF TRUH THAT IS SINLESS
SHALL SAY WHEN HE COMETH WITH THE WORD OF TRUTH IND THE HALL OF MAATI;
THEY SHALL BE SAID WHEN HE COMETH TO THE GODS WHOWELL IN THE TUAT; AND
THEY ARE THE WORDS WHICH ARE [TO BE SAID] AFTER [HEOMETH FORTH FROM]
THE HALL OF MAATI.

Nu, the steward of the keeper of the seal, whogd vgdruth, saith:- Homage to you, O ye gods who
dwell in your Hall of Maati! | know you, | know ysmnames. Let me not fall under your knives of
slaughter, and bring ye not forward my wickednesthis god in whose following ye are. Let not evil
hap come upon me through you. Speak ye the trutbecning me in the presence of Neb-er-tcher, for |



have done what is right and just in Ta-Mera. | haotcursed the god, and my evil hap did not come
upon him that was king in his day. Homage to yoyeQvho dwell in your Hall of Maati, who have
nothing false in your bodies, who live upon Trutno feed yourselves upon Truth in the presence of
Horus who dwelleth in his Disk, deliver ye me fr@aba, who feedeth upon the livers of the great ones
on the day of the Great Judgment. Grant ye thatyl come before you, for | have not committed sin, |
have done no act of deceit, | have done no evigthend | have not borne [false] witness; therefere
nothing [evil] be done to me. | have lived uporttitd have fed upon truth, | have performed the
ordinances of men, and the things which gratifygbds. | have propitiated the god by doing his Will
have given bread to the hungry man, and watemtothat was athirst, and apparel to the naked man,
and a ferry-boat to him that had no boat. | havdenaopitiatory offerings and given cakes to thdsgjo
and the "things which appear at the word" to thieitSpDeliver then ye me, protect then ye me, and
make ye no report against me in the presence ¢oGtleat God]. | am pure in respect of my mouth, and
| am clean in respect of my hands, therefore le¢isaid unto me by those who shall behold me: "€om
in peace, Come in peace." For | have heard that grerd which the Sahu spake to the CAT, in the
House of Hapt-ra. | have borne witness to Her-f;texd he hath given a decision [concerning me]. |
have seen the things over which the Persea treghvidin Rasta, spreadeth its branches. | have made
petitions to the gods, [and I] know the things [ethappertain to] their bodies. | have come, travgla
long road, to bear righteous testimony, and talseBalance upon its supports within Aukert. Haigu
who art exalted high upon thy standard, thou Ldrthe Atef Crown, who dost make thy name to be
"Lord of the Winds," deliver thou me from thy di@rEnvoys who punish and afflict according to [thy]
decrees, and who make calamities to arise, andeniagss are without coverings, for | have done what
is right and true for the Lord of Truth. | am puky breast is purified by libations, and my hingeirts
are made clean with the things which make cleathnayinner parts have been dipped in the Lake of
Truth. There is no single member of mine which &hkruth. | have washed myself clean in the Lake
of the South. | have rested myself in the Cityhaf North, which is in Sekhet Sanhemu (the Fielthef
Grasshoppers), where the mariners of Ra wash thesssdean at the second hour of the night, and at
the third hour of the day. The hearts of the godsgaatified when they have passed over it, whather
be by night or whether it be by day, and they sap une, "Let thyself advance.” They say unto me,
"Who art thou?" And they say unto me, "What is tiayne?" [And | reply], "Sept-kheri-nehait-ammi-
beg-f* is my name. Then they say unto me, "Advasicaghtway on the city which is to the North of
the Olive Tree. What dost thou see there?" Thedrebthe Thigh. What dost thou say unto them? Let
me see rejoicings in these lands of the Fenkhu.t\Wh#hey give unto thee? A flame of fire and a
sceptre-amulet [made] of crystal. What dost thowidb them? | bury them on the furrow of M'naat, as
things for the night. What dost thou find on therdw of Maat? A sceptre of flint, the name of whish
"Giver of winds." What now didst thou do with tHarhe of fire and the sceptre-amulet [made] of
crystal, after thou didst bury them? | said a spedr them, and | dug them up. | quenched the flame
fire and | broke the sceptre-amulet, and | madekea bf water. [Then shall the Two and forty godg sa
unto me]: "Come now, pass in over the thresholthisfdoor of the Hall of Maati, for thou hast
knowledge of us." "We will not allow thee to enterover us,” say the bars of this door, "unlessitho
tellest us our names." [And | reply], "Tekh-bu-ma&ayour name. The right lintel of this door saith:

will not allow thee to pass over me unless tholeséime my name.” [And | reply], "Henku-en-fat-maat
is thy name. The left lintel of this door saithwill not allow thee to pass over me unless thdleseme
my name." [And | reply], "Henku-en-arp" is thy nanfdée ground of this door saith: "I will not allow
thee to pass over me unless thou tellest me my .fhgAre | reply], "Aua-en-Keb" is thy name. And the
bolt of this door saith: "I will not open the damrthee unless thou tellest me my name.” [And ijep
"Saah-en-mut-f* is thy name. The socket of thesiaisty of this door saith: "I will not open unto ¢éhe
unless thou tellest my name." [And | reply], "Thigihg Eye of Sebek, the Lord of Bakhau," is thy
name. The Doorkeeper of this door saith: "l wilt npen to thee, and | will not let thee enter by me
unless thou tellest my name." [And | reply], "Elbafthe god Shu who placeth himself to protect



Osiris" is thy name. The posts of this door saye"Will not let thee pass in by us unless thou selbair
name." [And | reply], "Children of the uraei-goddes" is your name. The Doorkeeper of this door
saith: "I will not open to thee, and | will not lgtee enter in by me unless thou tellest my nafwed |
reply], "Ox of Keb" is thy name. [And they reply[Thou knowest us, pass in therefore by us." The
ground of this Hall of Maati saith: "l will not lehee tread upon me [unless thou tellest me my hame
for I am silent. | am holy because | know the nawfesvo feet wherewith thou wouldst walk upon me.
Declare, then, them to me.” [And | reply], "Besuthis the name of my right foot, and "Unpet-ent-
Het-Heru" is the name of my left foot. [The groueglieth]: "Thou knowest us, enter in thereforerove
us." The Doorkeeper of this Hall of Maati saithwill not announce thee unless thou tellest my name
[And | reply], "Discerner of hearts, searcher oflies" is thy name. [The Doorkeeper saith]: "Thiak
be announced." [He saith]: "Who is the god who distklin his hour? Speak it" [And I reply], "Au-
taui.” [He saith]: "Explain who he is." [And | ref] "Au-taui” is Thoth. "Come now," saith Thoth oftf
what purpose hast thou come?" [And | reply]: "l @@ome, and have journeyed hither that my name
may be announced [to the god]." [Thoth saith]: Wimat condition art thou?" [And | reply], "I, even |
am purified from evil defects, and | am wholly fieem the curses of those who live in their days] a
am not one of their number.” [Thoth saith]: "Therefshall [thy name] be announced to the god."
[Thoth saith]: "Tell me, who is he whose heaveafifre, whose walls are living serpents, and whose
ground is a stream of water? Who is he?" [And IyjepHe is Osiris." [Thoth saith]: "Advance now,
[thy name] shall be announced to him. Thy cake# sbhee from the Utchat (Eye of Horus or Ra), thy
ale shall come from the Utchat, and the offeringygctv shall appear to thee at the word upon eantll[s
proceed] from the Utchat." This is what Osiris hdéitreed for the steward of the overseer of thie sea
Nu, whose word is truth.

RUBRIC: THE MAKING OF THE REPRESENTATION OF WHAT SKLL HAPPEN IN THIS

HALL OF MAATI. This Chapter shall be said by thec#g@sed when he is cleansed and purified, and is
arrayed in linen apparel, and is shod with sanofaghite leather, and his eyes are painted with
antimony, and his body is anointed with unguent enaidmyrrh. And he shall present as offerings oxen,
and feathered fowl, and incense, and cakes andradegarden herbs. And behold, thou shalt draw a
representation of this in colour upon a new tileuided from earth upon which neither a pig nor any
other animal hath trodden. And if this book be dpnevriting, the deceased] shall flourish, and his
children shall flourish, and [his name] shall nefainto oblivion, and he shall be as one whéefh

the heart of the king and of his princes. And breed cakes, and sweetmeats, and wine, and piéces o
flesh shall be given unto him [from among thosecahtare] upon the altar of the Great God. And he
shall not be driven back from any door in Amenaetg he shall be led along with the kings of thetBou
and the kings of the North, and he shall be ambadgbdyguard of Osiris, continually and regulady f
ever. [And he shall come forth in every form heasketh as a living soul for ever, and ever, and.ver
THE CHAPTER OF THE DEIFICATION OF THE MEMBERS

The hair of the Osiris Ani, whose word is truththe hair of Nu. The face of the Osiris Ani, whesard
is truth, is the face of Ra. The eyes of the Oging whose word is truth, are the eyes of Hatfidre
ears of the Osiris Ani, whose word is truth, am ¢lars of Up-uatu. The lips of the Osiris Ani, wos
word is truth, are the lips of Anpu. The teethlt# Osiris Ani, whose word is truth, are the tedth o
Serget. The cheeks of the Osiris Ani, whose wotdlih, are the cheeks of Isis. The arms of thei©si
Ani, whose word is truth, are the arms of Ba-nebsT€&he neck of the Osiris Ani, whose word is tfuth
is the neck of Uatchit. The throat of the Osiris,Amhose word is truth, is the throat of Mert. Threast
of the Osiris Ani, whose word is truth, is the lsteaf the Lady of Sais. The backbone of the Oging
whose word is truth, is the backbone of Set. Thekiof the Osiris Ani, whose word is truth, is the
trunk of the Lords of Kher-aha. The flesh of therf3sAni, whose word is truth, is the flesh of Aa-
shefit. The belly of the Osiris Ani, whose wordristh, is the belly of Sekhmet. The buttocks of the



Osiris Ani, whose word is truth, are the buttockshe Eye of Horus. The phallus of the Osiris Ani,
whose word is truth, is the phallus of Osiris. Thighs of the Osiris Ani, whose word is truth, #re
thighs of Nut. The feet of the Osiris Ani, whoserd/gs truth, are the feet of Ptah. The fingershef t
Osiris Ani, whose word is truth, are the fingersSafah. The toes of the Osiris Ani, whose worduhtr
are the toes of the Living Uraei. APPENDIX APPENDIFom the Pyramid of Pepi I, Il. 565ff.)

The head of this Meri-Ra is the head of Horus; draeth forth therefore and ascendeth into heavea. Th
skull of this Pepi is the Dekan star of the godgbmeth forth therefore and ascendeth into heaMes.
brow of this Meri-Ra is the brow of..... and Nu; d@neth forth therefore and ascendeth into heaven.
The face of this Pepi is the face of Up-uatu; haeih forth therefore and ascendeth into heaven. The
eyes of this Meri-Ra are the eyes of the Great Lauayfirst of the Souls of Anu; he cometh forth
therefore and ascendeth into heaven. The nosésdPépi is the nose of Thoth; he cometh forth
therefore and ascendeth into heaven. The mouthioMeri-Ra is the mouth of Khens-ur; he cometh
forth therefore, and ascendeth therefore, and dstietherefore into heaven. The tongue of this Repi
the tongue of Maaa (Truth) in the Maat Boat; he etinfiorth therefore and ascendeth into heaven. The
teeth of this Pepi are the teeth of the Souls olAhe cometh forth therefore and ascendeth into
heaven. The lips of this Meri-Ra are the lips of..; he cometh forth therefore and ascendeth into
heaven. The chin of this Pepi is the chin of Ndstrk-Sekhem (the throne of the First Lady of
Sekhem); he cometh forth therefore and ascendtilh@aven. The thes bone of this Pepi is the thes
bone of the Bull Sma; he cometh forth therefore aswkndeth into heaven. The soulders of this Repi a
the shoulders of Set; he cometh forth thereforesmoendeth into heaven. [The...... of this Pepi]..;

he cometh forth therefore and ascendeth into hedVhka......of this Pepi] ........ of Baabu; he cdime

forth therefore and ascendeth into heaven. Thesbagdhis Meri-Ra is the breast of Bast; he cometh
forth therefore and ascendeth into heaven. Thg béthis Meri-Ra is the belly of Nut; he comethtfo
therefore and ascendeth into heaven. [The... thiePepi] ........ ; he cometh forth therefore and
ascendeth into heaven. [The........ of this Pepi].af the two Companies of the gods; he cometin fo
therefore and ascendeth into heaven. The two ttufjtigs Pepi are the two thighs of Heqet; he cdmet
forth therefore and ascendeth into heaven. Thetkatof this Meri-Ra are like the Semktet Boat and
the Mantchet Boat; he cometh forth therefore amérdeth into heaven. The phallus of this Pepigs th
phallus of the Hep Bull; he cometh forth therefanel ascendeth into heaven. The legs of this Meri-Ra
are the legs of Net (Neith) and Serqet; he conmth therefore and ascendeth into heaven. The knees
of this Meri-Ra are the knees of the twin Souls wh®at the head of the Sekhet-Tcher; he cometi for
therefore and ascendeth into heaven. The soléssoeri-Ra are like the Maati Boat; he comethtiort
therefore and ascendeth into heaven. The toessdP#pi are the toes of the Souls of Anu; he cometh
forth therefore and ascendeth into heaven. NowRhBE is a god, the son of a god; he cometh forth
therefore and ascendeth into heaven. This Pepeisdn of Ra, who loveth him; he cometh forth
therefore and ascendeth into heaven. Ra hatha#htMeri-Ra; he cometh forth therefore and
ascendeth into heaven. Ra hath begotten [this} Regiometh forth therefore and ascendeth into
heaven. Ra hath given birth to Pepi; he cometlin fitrefore and ascendeth into heaven. This spell
therefore is in the body of Meri-Ra; he comethHdtterefore and ascendeth into heaven. This Meri-Ra
is the Power, the Great Power, among the Great @lafiChiefs in Anu; he cometh forth therefore and
ascendeth into heaven. He worketh the boat; Pepettoforth therefore and ascendeth into heaven.
[Pepi is] Horus, the nursling, the child; Meri-Raneeth forth therefore and ascendeth into heavan. Pe
hath not had union with Nut, she hath not giventfards to him; he cometh forth therefore and
ascendeth into heaven. Keb hath not removed thtaabs in his path; he cometh forth therefore and
ascendeth into heaven. No god hath smitten the stfeghis Meri-Ra; he come forth therefore and
ascendeth into heaven. [Though] Pepi is not cersseot mourned, hath not washed himself in the
vessel, hath not smelt the haunch, hath not cattiedheat-offering, hath not ploughed the eartth ha
not dedicated an offering, he cometh forth thereetord ascendeth into heaven. Behold, it is not this



Pepi who hath said these things to you, O ye godsHeka who hath said these things to you, O ye
gods, and this Meri-Ra is the support which is undieka; he cometh forth therefore and ascendeth int
heaven. Every god smiteth the feet of Pepi; he tlofioeth therefore and ascendeth into heaven. He
plougheth the earth, he dedicateth an offerindyrivegeth the vessel of [blood], he smelleth thertzéw
and he bringeth the meat offering; he cometh ftivéinefore and ascendeth into heaven. Every god
graspeth the hand of Meri-Ra in heaven,

He conducteth him to the House of Horus in the 3k word of his Double is truth before Keb.
THE CHAPTER OF REPULSING SLAUGHTER IN HENSU (FrohetPapyrus of Nu, Sheet 6)

THE CHAPTER OF DRIVING BACK THE SLAUGHTERS WHICH AR PERFORMED IN

HENSU. The Osiris Nu, whose word is truth, saith:thou land of the Sceptre! O thou White Crown of
the divine form! O thou rest of the ferry-boat!rahe Child. (Repeat four times). Hail, Abu-ur! Tho
sayest daily: "The slaughter-block is made readyhas knowest, and thou hast come to destruction."
am Ra, who stablisheth those who praise him. IreKnot of the god in the Aser tree, the twice
beautiful one, who is more splendid to-day thartgrelay. (Repeat four times). | am Ra, who stabttshe
those who praise him. | am the Knot of the god inithe Aser tree, and my appearance is the
appearance [of Ra] on this day. My hair is the b&u. My face is the face of the Disk. My eyes ar
the eyes of Hathor. My ears are the ears of UpMgtose is the nose of Khenti-Khabas. My lips are
the lips of Anpu. My teeth are the teeth of SerlyBt.cheeks are the cheeks of the goddess Isis. My
hands are the hands of Ba-neb-Tet. My forearmgharéorearms of Neith, the Lady of Sais. My
backbone is the backbone of Suti. My phallus ispihalus of Beba. My reins are the reins of thedsor
of Kher-aha. My chest is the chest of Aa-shefit. b&ly and back are the belly and back of Sekhmet.
My buttocks are the buttocks of the Eye of Horuy.ps and legs are the hips and legs of Nut. My fe
are the feet of Ptah. [My fingers] and my toestheg[fingers and] toes of the Living gods. Theraas
member of my body which is not the member of a Jdubth protecteth my body altogether, and | am
Ra day by day. | shall not be dragged back by mmsaand none shall lay violent hold upon my hands.
And shall do me hurt neither men, nor gods, nofSpigit-souls, nor the dead, nor any man, nor aty p
spirit, nor any rekhit-spirit, nor any hememet-gplram he who cometh forth advancing, whose name
unknown. | am Yesterday. "Seer of Millions of Y&asmy name. | pass along, | pass along the paths
of the divine celestial judges. | am the Lord oéifEity: | decree and | judge like Khepera. | amltbed

of the Urrt Crown. | am he who dwelleth in the Watland in the Egg, and it is granted unto me t® liv
therein. | am he who dwelleth in the Utchat whetlaoseth, and | exist by the strength thereof.rheo
forth and | shine; | enter in and | come to lif@anh in the Utchat, my seat is upon my throne, asitih

the tent chamber before it. | am Horus. [I] tragemsillions of years. | have decreed [the stablighof

my throne, and | am the ruler thereof; and in wenyh my mouth keepeth an even balance both in
speech and in silence. In very truth my forms aveited. | am Un-Nefer, from one period even unto
another, and what | have is within me. | am they@e, who proceedeth from an only One, who goeth
round about in his course. | am he who dwelletthenUtchat. No evil thing of any shape or kind shal
spring up against me, and no baleful object, andarmful thing, and no disastrous thing shall happe
unto me. | open the door in heaven. | rule my terdropen the way for the births which take plage o
this day. | am the child who traverseth the roaedterday. | am To-day for untold nations and
peoples. | am he who protecteth you for millionyeérs. Whether ye be denizens of heaven, or of the
earth, or of the South, or of the North, or of Heest, or of the West, the fear of me is in youribsdl

am he whose being hath been wrought in his ey&ll sot die again. My moment is in your bodiest, bu
my forms are in my place of habitation. | am "Heondannot be known." The Red Fiends have their
faces directed against me. | am the unveiled ohe.period when the heavens were created for me and
were enlarged the bounds of earth, and multipledorogeny thereof, cannot be found out. They shall



fail and not be united again. By reason of the spe&¢hich | address to you, my name setteth itgefta
from all things evil which are in the mouths of méam he who riseth and shineth, a wall which
cometh out of a wall, an only One who proceedaimfan only One. There is never a day that passeth
without the things which appertain unto him beihgrein; passing, passing, passing, passing. MVerily
say unto thee, | am the Plant which cometh fordimfiNu, and my mother is Nut. Hail, my creator, | am
he who hath no power to walk, the Great Knot wheltith in Yesterday. The might of my strength is
within my hand, | am not known [by thee], but | @amwho knoweth thee. | cannot be held in the hand,
but I am he who can hold thee in his hand. HailEdg! Hail, O Egg! | am Horus who liveth for millisn
of years, whose flame shineth upon you, and bringetrr hearts unto me. | am master of my throne. |
advance at this season. | have opened a patheldeivered myself from all evil things. | am the
golden dog-headed ape, three palms and two fijgigyis], which hath neither arms nor legs, and which
dwelleth in Het-ka-Ptah. | go forth as goeth fdtth dog-headed ape who dwelleth in Het-ka-Ptah.

RUBRIC: Behold the Osiris Ani, whose word is trusintayed in fine linen, and shod with sandals of
white [leather], and anointed with the very fingstrrh unguent. There are offered unto him a fink bu
and incense, and ra geese, and flowers, and alesakes, and garden herbs. And behold, thou shalt
draw a representation of a table of offerings atean tile with pure colours, and thou shalt biip ia
field whereon no swine hath trodden. And if a copyhis book be written upon it, he shall rise [aja
and his children's children shall flourish and jpers like unto Ra, without cessation. He shallrbRigh
favour with the king, and with the shenit noblesf court, and there shall be given unto him cales
cups of drink, and portions of flesh, upon theralédle of the Great God. He shall not thrust aside
any door in Amentet; he shall travel in the trairth® Kings of the South and the Kings of the Nprth
and he shall abide with the followers of Osirismida-Nefer, for ever, and for ever, and for ever.

Vignette (From the Papyrus of Nu, Sheet 24)

The steward of the overseer of the seal, Nu, whasd is truth, begotten of the steward of the osers

of the seal, Amen-hetep, whose word is truth, saihil, ye Four Apes who sit in the bows of theaBo

of Ra, who convey truth to Nebertcher, who situdgment on the oppressed man and on [his]
oppressor, who make the gods to be contented bgsw#dhe flame of your mouths, who offer holy
offerings to the gods, and sepulchral meals t&ihidt-souls, who live upon truth, and who feed mipo
truth of heart, who are without deceit and fraud] &o whom wickedness is an abomination, do ye away
with my evil deeds, and put ye away my sins [wideserved stripes upon earth, and destroy ye every
evil thing which appertaineth to me], and let thieeeno obstacle whatsoever on my part towards @ou.
grant ye that | may make my way through the Amedeétne enter into Rasta, let me pass through the
hidden pylons of Ament. O grant that there may ibergunto me shens cakes, and ale, and persen
cakes, even as to the living Spirit-souls, and gtiaat | may enter into and come forth from Raltae

Four Apes make answer, saying]: Come thou, for axeldone away with thy wickedness, and we have
put away thy sin, along with thy sins upon earthclldeserved stripes, and we have destroyed every
evil thing which appertained to thee upon earttieEnherefore, unto Rasta, and pass through the
hidden pylons of Amentet, and there shall be gweto thee shens cakes, and ale, and persen cakles, a
thou shalt come forth and shalt enter in at thyrdesven as do those who are favoured [of the God]
and thou shalt be called [to partake of offerirgmth day in the horizon.

THE CHAPTER OF A TET OF GOLD. The Osiris Ani, whoserd is truth, saith:- Thou risest up for
thyself, O Still-heart! Thou shinest for thyself Siill-heart! Place thou thyself on thy base, | epmn
bring unto thee a Tet of gold, thou shalt rejoloeréin. APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of
Nebseni and the Papyrus of Nu)



Rise up thou, O Osiris, thou hast thy backbaon§tilBheart, thou hast thy neck vertebrae and tgkb
O Still-heart! Place thou thyself on thy base. f water beneath thee, and | bring unto thee a flgbd
that thou mayest rejoice therein.

RUBRIC (From the Papyrus of Nu): [This Chapter]lkha recited over a Tet of gold set in a stand
made of sycamore wood which hath been steepetinctare of ankhamu flowers, and it shall be
placed on the neck of the deceased on the daedtitteral. If this amulet be placed on his necktnedl
become a perfect Khu in Khert-Neter, and at thevigls of the New Year he shall be like unto the
Followers of Osiris continually and for ever.

RUBRIC (From the Turin Papyrus): [This Chapter]lsbe said over a Tet of gold fashioned out of the
trunk of a sycamore tree, and it shall be placethemeck of the deceased. Then shall he enter in
through the doors of the Tuat. His words whall ilensed. He shall place himself on the ground on
New Year's Day among the Followers of Osiris. i§t@hapter be known by the deceased he shall live
like a perfect Khu in Khert-Neter. He shall notdemt back from the doors of Amentet. There shall be
given to him the shens cake, and a cup of wine tlamgersen cake, and slices of meat on the atars
Ra, or as some read, Osiris Un-Nefer. And his vetial| be truth before his enemies in Khert-Neter
continually, and for ever and for ever.

THE CHAPTER OF A TET OF CARNELIAN. The Osiris Amjhose word is truth, saith:- The blood
of Isis, the spells of Isis, the magical powerssef, shall make this great one strong, and sleadirb
amulet of protection [against him] that would ddim the things which he abominateth. APPENDIX
APPENDIX

RUBRIC (From the Papyrus of Nu): [This Chapter]lsba said over a Tet of carnelian, which hath
been washed in a tincture of ankhamu flowers, aridshioned out of the trunk of a sycamore tree. It
shall be placed on the neck of the deceased odethef the funeral. If this be done for him the mcag
powers of Isis will protect his members. Horus, $ba of Isis, shall rejoice when he seeth him. [No]
road shall be blocked to him. His hand shall begaven, his hand shall be to earth, for ever. Didato
anyone see him. Verily....

RUBRIC (From the Saite Recension): [This Chaptkéglishe said over a Tet of carnelian, anointed with
a tincture of ankhamu flowers, made from the trahl sycamore tree. It shall be placed on the péck
the Khu. If this book be done for him, the magigalls of Isis shall protect him, and Horus the gbn
Isis shall rejoice [when] he seeth him. No roadldteblocked to him. His hand shall be to heaves,
hand shall be to earth....... If this book be kndoyrhim he shall be in the following of Osiris Urefér,
and his word shall be truth in Khert-Neter. The dda Khert-Neter shall be opened to him. Wheat and
barley shall be given to him in Sekhet-Aanru. Hasne shall be like [the names of] the gods who are
there, the Followers of Horus who reap.

THE CHAPTER OF A HEART OF SEHERT STONE. The Oskisi, whose word is truth, saith:- | am
the Benu bird, the Heart-soul of Ra, the guidenefgods to the Tuat. Their Heart-souls come fopibnu
earth to do what their KAU wish to do, and the Heawul of the Osiris Ani shall come forth to do wha
his Ka wisheth to do.

THE CHAPTER OF THE HEAD-REST, which is to be plaegdier the head of the Osiris Ani, whose
word is truth. Awake out of thy sufferings, O thato liest prostrate! Awake thou! Thy head is in the
horizon. | lift thee up, O thou whose word is truBtah hath overthrown thine enemies for thee. & hin



enemies have fallen, and they shall never more,&i©siris. APPENDIX APPENDIX (From the
Papyrus of Nebseni, Sheet 21)

THE CHAPTER OF THE HEAD-REST [OR PILLOW]. Awake oot thy sufferings, O thou who liest
prostrate. They (the gods) keep watch over thy liredte horizon. Thou art lifted up, thy word isittn

in respect of the things which have been done ég.tRtah hath cast down headlong thine enemies. Thi
work was ordered to be done for thee. Thou art Blahe son of Hathor, Nesert, Nesertet, who giveth
back the head after it hath been cut off. Thy rekeadl not be carried away from thee, after [it Hagien

cut off]; thy head shall be carried away from theever, never! THE TEXTS IN THE FUNERAL
CHAMBER

SPEECH OF ISIS. Isis saith:- | have come to beotegptor unto thee. | waft unto thee air for thy
nostrils, and the north wind which cometh forthnfrthe god Tem unto thy nose. | have made whole for
thee thy windpipe. | make thee to live like a gbdine enemies have fallen under thy feet. | havdema
thy word to be true before Nut, and thou art mighgyore the gods.

SPEECH OF NEPHTHYS. Nephthys saith unto the Oainis whose word is truth:- | go round about
thee to protect thee, O brother Osiris. | have ctmige a protector unto thee. [My strength shalhéar
thee, my strength shall be near thee, for evehd®aheard thy cry, and the gods have made thy word
be truth. Thou art raised up. Thy word is trutmaéapect of what hath been done unto thee. Ptah hath
overthrown thy foes, and thou art Horus, the soHathor.]

SPEECH OF THE TET. I have come quickly, and | hdrreen back the footsteps of th god whose face
is hidden. | have illumined his sanctuary. | staedr the god Tet on the day of repelling disaster.
watch to protect thee, O Osiris.

SPEECH OF KESTA (Mesta). | am Kesta, thy son, Qi®sini, whose word is truth. | come to protect
thee. | will make thy house to flourish, permangrelen as Ptah hath commanded me, and as Ra
himself hath commanded.

SPEECH OF HAPI. I am Hapi, thy son, O Osiris Anhage word is truth. | come to protect thee. | bind
together thy head and the members of thy bodyitesthown for thee thine enemies under thee. | give
unto thee thy head for ever and for ever, O Ogins whose word is truth, whose word is truth in
peace.

SPEECH OF TUAMUTEF. Tuamutef saith:- | am thy sooriis, who loveth thee. | come to avenge
thee, O my father Osiris, upon him that did evilauthee. | have set him under thy feet for everfand
ever, permanently, permanently, O Osiris Ani, whased is truth, whose word is truth.

SPEECH OF QEBHSENUF. Qebsenuf saith:- | am thy €0@siris Ani, whose word is truth. | come to
protect thee. | have collected thy bones and | lyaleered together thy members. [I have brought thy
heart, and | have placed it upon its throne withinbody. | make thy house to flourish after th@e,

thou who livest for ever.]

SPEECH OF THE FLAME. | protect thee with this flanhérive him [the foe] away from the valley of
the tomb. | cast the sand about [thy feet]. | erdthe Osiris Ani, whose word is truth, in peace.



SPEECH OF THE FLAME. | come to hew in pieces. |daot been hewn in pieces, and | will not
permit thee to be hewn in pieces. | come to deevicé [to thy foe], but | will not permit violence be
done unto thee. | protect thee.

A SOUL SAITH:- The Osiris Ani, whose is truth, psath Ra when he rolleth up into the sky in the
eastern horizon of heaven.

A SOUL SAITH:- The Osiris Ani, whose word is trutih, peace in Khert-Neter, praiseth Ra when he
setteth in the western horizon of heaven, [andhkditam a perfect soul.”

SPEECH OF ANI. The Osiris Ani, whose word is trughith:- | am a perfect soul dwelling in the divine
egg of the Abtu Fish. | am the Great Cat which detielin the Seat of Truth, wherein the god Shuthise

SPEECH OF THE USHABTI FIGURE [THE CHAPTER OF NOT D5 WORK IN KHERT-
NETER]. lllumine the Osiris Ani, whose word is tnutHail, Shabti Figure! If the Osiris Ani be dealee
to do any of the work which is to be done in Khggter, let everything which standeth in the way be
removed from him- whether it be to plough the f&eldr to fill the channels with water, or to casand
from [the East to the West]. The Shabti Figureiegp! | will do it, verily | am here [when] thou kast.
APPENDIX APPENDIX (From the Papyrus of Nu and ttepifus of Nebseni)

The Speech of Anpu: Anubis the dweller in the munaigmber, Governor of the Divine House, layeth
his hands upon the lord of life, the scribe, theughtsman of Ptah, Nebseni, the lord of fealtyphieg

of the scribe and mason Thena, born of the ladii@house Mut-rest, whose word is truth, and
devoting himself to him as his guardian, saith:ntége to thee, thou happy one, lord! Thou seest the
Utchat. Ptah-Seker hath bound thee up. Anpu hathegkthee. Shu hath raised thee up, O Beautiful
Face, thou governor of eternity. Thou hast thire, €y scribe Nebseni, lord of fealty, and it is ligal
Thy right eye is like the Sektet Boat, thy left aydike the Atet Boat. Thine eyebrows are faisée in

the presence of the Company of the Gods. Thy bsawnder the protection of Anpu, and thy head and
face, O beautiful one, are before the holy Hawky filngers have been stablished by thy scribe'd araf
the presence of the Lord of Khemenu, Thoth, wha bastowed upon thee the knowledge of the speech
of the holy books. Thy beard is beautiful in thghsiof Ptah-Seker, and thou, O scribe Nebseni, thou
lord of fealty, art beautiful before the Great Canp of the Gods. The Great God looketh upon thee,
and he leadeth thee along the path of happinepsl®eal meals are bestowed upon thee, and he
overthroweth for thee thine enemies, setting thaedeuthy feet in the presence of the Great Company
of the Gods who dwell in the House of the GreatdA@ae which is in Anu.

[HERE] BEGIN THE CHAPTERS OF SEKHET-HETEPET, AND BHCHAPTERS OF COMING
FORTH BY DAY, OF ENTERING INTO AND COMING FORTH FRK KHERT-NETER, OF
ARRIVING IN SEKHET-AANRU, AND OF LIVING IN PEACE INTHE GREAT CITY, THE LADY
OF WINDS. [The Osiris the scribe Ani, whose wordrigh, saith:-] Let me be master there. Let me be
a khu there. Let me plough there. Let me reap thexeme eat there. Let me drink there. [Let meebeg
there]. Let me do there all the things which onetdaipon earth. The Osiris Ani, whose word is truth
saith:- Horus vanquished Set when [he] looked ebthilding of Sekhet-Hetepet. [He] spread air over
the Divine Soul in its Egg, in its day. He delivete interior of the body of Horus [from the Akeru
Gods]. | have crowned him in the House of Shu.ldigse is the stars. Behold, | take up my placesin i
nomes. He hath guided the hearts of the Compathedfirstborn Gods. He hath reconciled the Two
Fighters (Horus and Set), the guardians of lifehidlh done what is fair, bringing an offering. Hetth
reconciled the Two Fighters with him that belongetlhem. He hath cut off the hairy scalp of theoTw
Fighters. He hath destroyed the revolts of [thefi]dren. | have done away all the evil which attat



their souls. | am master in [Sekhet-Hetepet]. Wi | have sailed over its lakes that | mightiaerat
the cities thereof. | have made strong my moutle Jpirit-souls are ready [to fight], but they shradt
gain the mastery over me. | am equipped in thydSieD god Hetep. What thou wishest thou shalt do,
[saith this god]. APPENDIX APPENDIX (From the Papgrof Nebseni, Sheet 17)

HERE BEGIN THE CHAPTERS OF SEKHET-HETEPET, AND THEHAPTERS OF COMING
FORTH BY DAY; OF GOING INTO AND OF COMING FORTH FR® KHERT-NETER; OF
ARRIVAL IN SEKHET-AARU; OF LIVING IN SEKHET-HETEPET THE MIGHTY CITY, THE
LADY OF WINDS; OF HAVING POWER THEREIN; OF BECOMIN@® SPIRIT-SOUL THERE; OF
PLOUGHING THERE; OF REAPING THERE; OF EATING THEREF DRINKING THERE; OF
MAKING LOVE THERE; AND OF DOING EVERYTHING THERE E¥N AS A MAN DOETH
UPON EARTH. NEBSENI, THE SCRIBE AND DRAUGHTSMAN OFTAH, SAITH:- Set
vanguished Horus, who was looking at the buildm&ekhet-Hetepet. | set free Horus from Set. Set
opened the paths of the Two Eyes (the Sun and Madhg sky. Set ejected water with air upon the
soul of his Eye, which dwelt in the town of Merg telivered the interior of the body of Horus frire
hands of the Akeru Gods. Behold me! | paddle themgboat over the Lake of the god Hetep; | seized
upon it in the mansion of Shu. The mansion of tasssreneweth youth, reneweth youth. | paddle over
the Lakes thereof so that | may arrive at the tothieseof. | sail up to the town of the god Hetep...
Behold, | am at peace with his times, and withdguglance, and with his will, and with the Compary o
the Gods, who are his firstborn. He maketh the Fghters (Horus and Set) to be at peace [with each
other], and to keep ward over the living whom hthlweated in fair form, and he bringeth peace; he
maketh the Two Fighters to be at peace with thdsgwatch over them. He cutteth off the hair from
their divine fighters, he driveth away storm frome tchildren. He guardeth from attack the Spirits. |
have gained power therein. | know it. | have sadedr its Lakes so that | might arrive at its towdly
mouth is strong. | am equipped against the Spifitey shall not gain the mastery over me. | am
rewarded [with] these thy Fields, O god Hetep. What1 wishest that do thou, O lord of the winds. |
shall be a spirit therein. | shall eat thereirhalsdrink therein. | shall plough therein. | shadbp the
grain therein. | shall be strong therein. | shadlke love therein. My words shall be strong therkin.
shall not be in subjection therein. | shall be aarmmfimight therein. Thou hast made strong the mouth
and throat. Hetep Qettbu is its name. [It is] s&dd@d upon the pillars of Shu, and is linked wita t
pleasant things of Ra. He is the divider of yetlrs,hidden of mouth; silent is his mouth, hiddewlst
he uttereth, he fulfilleth eternity, he taketh pssgon of everlastingness of existence as Hetdp, Ne
Hetep. Horus maketh himself strong like unto a hawich is one thousand cubits in length, and two
thousand cubits in life. He that equipments witim hine journeyeth on, he cometh to the place whisre h
heart would be, among the Lakes which are in its1® He begetteth in the birth-chamber of the god o
the town, he is satisfied with the food of the gbdhe town; he doeth what ought to be done thare,
the Field of Smas-er-Khet..... everything of thelschamber of the god of the town. Now [when he]
setteth in the [land of] life like crystal he pemfeeth everything therein, [which things are] likgathe
things done in the Lake Neserser, wherein thenemng that rejoiceth, and wherein are evil thingalbf
kinds. The god Hetep goeth in and cometh out, aactineth hither and thither in the Field of Smas-er-
Khet, the Lady of the birth-chamber of the godhaf town. [Let me] live with the god Hetep, clothed,
and not despoiled by the Lords of the North, ang tha Lord of things bring food unto me. May he
make me to go forward. May | come forth. May hengrio me my Power there, may | receive it, and
may | be rewarded by the god Hetep. May | be maxtdre great and mighty word in my body in this
my place. Make me to remember it. Let me [not] &gy Let me go forward, let me plough. | am at
peace with the god of the town. | know the watee, towns, the nomes, and the lakes which are in
Sekhet-Hetepet. | live therein. | am strong therkghine therein. | eat therein. I..... thereineap the
harvest therein. | plough therein. | beget childiggrein. | am at peace therein with the god Hetep.
Behold | sow seed therein. | sail about on thedakereof, and | arrive at its towns, O god Hetep.



Behold my mouth is equipped, it possesseth hoBige unto me the abundance of the KAU (Doubles)
and Spirit-souls. He who counteth me is Shu. | kinaw not. | come to its towns. | sail over its laké
walk about in Sekhet-Hetepet. Behold, it is Ra wio heaven. Behold, it is Hetep [who is] its dtub
offering of peace. | have advanced to its territbityave put on my apparel. | have come forth.Meha
given what it was upon me to give. | have made giddy] heart. | have conquered. | am strong.Jéha
given directions to Hetep. [Hail], Unen-em-hetepal’e come to thee. My soul followeth me. The god
Hu is on my hands. [Hail], Nebt-taui, in whom | rember and forget, | have become alive. | have
attacked none, let none attack me. | have givem tiou to me gladness. Make thou me to be at peace
bind thou up my veins, let [me] receive air. [Hallnen-em-hetep, the Lord of Winds. | have come
there. | have opened my head. Ra sleepeth. | wettHfor] the goddess Hetemet is at the door of
heaven by night. Obstacles have been put befoté,Hawve collected his emissions. | am in my cy.
Nut-urt (Great City), | have come into thee. | haeeinted up my abundant stores. | advance on my way
to Uakh. | am the Bull which is tied with a ropelapis-lazuli, the lord of the Field of the Bulhet lord

of the words of the god, the goddess Septet (Sahiser hours. O Uakh, | have come into theevEha
eaten my food. | am master of choice pieces ofldsh of oxen and of feathered fowl, and the botls
Shu have been given unto me. | follow the gods,laiaine [after the Doubles]. O Tcheft, | have come
into thee. | array myself in apparel, and | girdatomyself the sat garment of Ra. Behold the Cofurt

the sky, and the followers of Ra who dwell in heav@ Un-em-hetep, the lord of the Two Lands, | have
come into thee. | have plunged into the Lakes dfeBert; behold, impurity of every kind hath removed
from me. The divine Great One flourisheth ther&ehold, | have found [him]. | have netted geeséd, an
have fed full upon the finest of them. O Qengeritegve come into thee. | have seen the Osiris [my
father]. | have saluted my mother. | have begottaldren. | have snared the serpents, and | am
delivered. | know the name of the god who is wite goddess Tchesert, and who hath straight halr, an
is equipped with horns [ready to gore]. He reapatia, | both plough and reap. O Hetemet, | have
entered into thee. | have approached the lapidtldhave followed the winds of the Company of the
Gods. The Great God hath given my head unto mevidehath bound my head on my body for me is
the Mighty One, with eyes of lapis-lazuli, namelyj-en-ab-f ("He doeth as he pleaseth"). O Usert, |
have come into thee, to the house wherein foodogdht unto me. O Smam, | have come into thee. My
heart watcheth, my head is equipped with the W@rtevn. | act as the guide of the celestial beimhgs.
make to flourish terrestrial beings. There is joyeart for the Bull, and for the celestial beingsd for

the Company of the Gods. | am the god, the Budl,ltbrd of the gods, who maketh his way over the
turquoise. O wheat and barley of the nome of thee gbave come into thee. | have come forward. |
have lifted [you] up, following the best offeringéthe Company of the Gods. | have moored my bmat t
the tying-up post in the lakes of the celestiahgsi | have pulled up the typing-up post. | hawitee
words, and | have ascribed praises unto the godsdwiell in Sekhet-Hetepet. THE CHAPTER OF
PROVIDING THE DECEASED WITH MEAT, MILK, ETC.

The Osiris Ani, whose word is truth, saith:- Homagé¢hee, O Ra, the Lord of Truth, the Only One, th
Lord of Eternity and Maker of Everlastingness. Vé&aome before thee, O my Lord Ra. | would make
to flourish the Seven Cows and their Bull. O ye wghee cakes and ale to the Spirit-souls, grantge t
my soul may be with you. Let him be born on youghis. Let him be like unto one of you for ever and
for ever. Let the Osiris Ani, whose word is trutiave glorious power in the Beautiful Amentet.

The Names of the Seven Holy Cows and their Bull:

1. Het-Kau Nebtertcher. 2. Akertkhentetasts. 3.Wftetsahneter. 4. Urmertusteshertshenti. 5.
Khnemtemankhanuit. 6. Sekhmetrensemabats. 7. $ietntitestneter.

Bull: Kathaihemt.



ADDRESSES TO THE FOUR RUDDERS OF HEAVEN

Hail, thou Beautiful Power, thou Beautiful Ruddétiee Northern Heaven. Hail, thou who circlest,
Guide of the Two Lands, Beautiful Rudder of the WasHeaven. Hail, Splendour, Dweller in the
temple of the Ashemu gods, Beautiful Rudder offastern Heaven. Hail, Dweller in the temple of the
Red gods, Beautiful Rudder of the Southern Heaven.

ADDRESSES TO THE FOUR COMAPNIES OF THE GODS

Hail, ye gods who are above the earth, ye GuidéiseoTuat. Hail, ye Mother-goddesses, who are above
the earth in Khert-Neter, in the House of OsiriailHye gods who guide Ta-tchesert, who are ablge t
earth and are guides of the Tuat. Hail, ye Follewa#rRa, who follow in the train of Osiris. APPENDI
APPENDIX (From the Papyrus of Nu)

RUBRIC: [These words] shall be said when Ra appleareer [figures] of these gods written in colour
upon a tablet, and thou shalt place offerings loétau food before them, cakes, ale, flesh, geesk, a
incense. They shall cause the deceased to enjdyffieeings which come forth at the word [of
command]" before Ra; and they shall give the desmbas abundance of food in Khert-Neter, and shall
deliver him from every evil thing whatsoever. At shalt not recite this Book of Un-Nefer in the
presence of anyone except thine own self. If thigltne for the deceased Ra shall be a rudderrfor hi
and shall be to him a strong protecting power, leghall destroy all his enemies for him in Khert-
Neter, and in heaven, and upon earth, and in gdacg whereinsoever he may enter, and he shaly enjo
celestial food regularly and continually for ever.

(From the Saite Recension)

THE BOOK OF MAKING PERFECT THE KHU in the heart Bf, of making him to have the mastery
before Tem, of magnifying him before Osiris, of nmgkhim mighty before Khent-Amentet, and of
setting awe of him before the Company of the Gtdshall be recited on the day of the New Moon, on
the sixth day festival, on the fifteenth day fealjwon the festival of Uak, on the festival of Tinobn the
Birthday of Osiris, on the festival of Menu, on thight of Heker, [during] the Mysteries of the Tuat
during the celebration of the Mysteries in Akertdtthe smiting of the emissions, at the passadfeeof
Funerary Valley, [and] the Mysteries...... [Theitaldhereof] will make the heart of the Khu todlish
and will make long his strides, and will make horativance, and will make his face bright, and will
make it to penetrate to the God. Let no man witfthesrecital] except the king and the Kherheb girie
but the servant who cometh to minister outsidel stalsee it. Of the Khu for whom this Book shadl b
recited, his soul shall come forth by day with likeng, he shall have power among the gods, amdlit
make him irresisitible for ever and ever. Thesesgsithll go round about him, and shall acknowledge
him. He shall be one of them. [This Book] shall mdkm to know how he came into being in the
beginning. This Book is indeed a veritable mystést. no stranger anywhere have knowledge of it. Do
not speak about it to any man. Do not repeat it niogother] eye see it. Let no [other] ear heakét no
one see it except [thyself] and him who taughtdithee]. Let not the multitude [know of it] except
thyself and the beloved friend of thy heart. Thbalsdo this book in the seh chamber on a clothtpdi
with the stars in colour all over it. It is indeadnystery. The dwellers in the swamps of the Dedich
everywhere there shall not know it. It shall preddhe Khu with celestial food upon in Khert-Neter.
shall supply his Heart-soul with food upon earttshall make him to live for ever. No [evil] thirsdall
have the master over him.

THE ADDRESSES OF THE FOUR RUDDERS



Hail, Power of Heaven, Opener of the Disk, thouB#al Rudder of the Northern Heaven. Hail, Ra,
Guide of the Two Lands, thou Beautiful Rudder & Western Heaven. Hail, Khu, Dweller in the
House of the Akhemu gods, thou Beautiful RuddehefEastern Heaven. Hail, Governor, Dweller in
the House of the Tesheru Gods, thou Beautiful Rudtithe Southern Heaven.

Grant ye cakes, and ale and tchefau food to thesOsif-ankh, whose word is truth.

Hail, Father of the Gods! Hail, Mother of teh Gad¥hert-Neter! Deliver ye the Osiris from everyilev
thing, from every evil obstruction, from every datack of an enemy, and from that deadly snarér wi
knife-like words, and from men, and gods, and $goils, and the damned, on this day, on this night
on this present festival of the fifteenth day, anthis year, and from the things of evil therdeé¥ MN

TO OSIRIS KHENTI-AMENTI UN-NEFER

The Osiris Ani, whose word is truth, praiseth Gskhenti-Amenti Un-Nefer, and saith:- Hail, my Lord
who dost hasten through eternity, whose existenhéar iever, Lord of Lords, King of Kings, Soverejgn
God of the Gods, who live in their shrines,.... gadmen. Make thou for me a seat with those who a
in Khert-Neter, who adore the forms of thy KA, amldo traverse millions of millions of years......all
no delay arise for thee in Ta-mera. Let them camtbee, all of them, great as well as small. May th
god give the power to enterin and to come fortimfitdhert-Neter, without repulse, at any door of the
Tuat, to the KA of the Osiris Ani. APPENDIX APPENB[(From the Papyrus of Sutimes)

SUTIMES, THE LIBATIONER AND PRESIDENT OF THE ALTARHAMBER OF THE APTS,
DIRECTOR OF THE SCRIBES OF AMEN, WHOSE WORD IS TRH/TPRAISETH OSIRIS, AND
DOETH HOMAGE TO THE LORD OF ETERNITY, AND SATISFIEH THE WILL OF THE GOD,
AND SPEAKETH TRUTH, THE LORD OF WHICH IS UNKNOWN, WD SAITH:- Homage to thee,
O thou Holy God, thou mighty and beneficent bethgu Prince of Eternity, who dwellest in thy abode
in the Sektet Boat, whose risings are manifolchenAtet Boat, unto whom praises are rendered in
heaven and upon earth. Peoples and nations egeltdhd the awe of thy terror is in the hearts efm
and Spirt-souls, and the dead. Thy soul dwellefhetu, and the awe of thee is in Hensu. Thou gettes
the visible emblems of thyself in Anu, and the mgjef thy transformations in the holy place. | dav
come unto thee. Truth is in my heart, and in myabté¢here is neither craft nor guile. Grant that th
may have my being among the living, and that | s&lyup and down the river among those who are in
thy following. THE CHAPTER OF THE PRAISE OF HATHORADY OF AMENTET

Hathor, Lady of Amentet, the Dweller in the Greaht, the Lady of Ta-Tchesert, the Eye of Ra, the
Dweller in his breast, the Beautiful Face in theaBof Millions of Years, the Seat of Peace of tberd
of truth, Dweller in the Boat of the favoured onesAPPENDIX APPENDIX THE CHAPTER OF
THE FOUR TORCHES (From the Papyrus of Nu, Sheetariz627)

THE CHAPTER OF THE FOUR LIGHTED LAMPS WHICH ARE MAB FOR THE SPIRIT-SOUL.
Behold, thou shalt make four rectangular troughsl@y wherein thou shalt scatter incense, and thou
shalt fill them with the milk of a white cow, angt means of these thou shalt extinguish the lamps. T
Osiris Nu, the steward of the overseer of the selabse word is truth, saith:- The fire cometh tp th
KA, O Osiris Khenti-Amenti! The fire cometh to th§A, O Osiris Nu, whose word is truth. The
ordering of the night cometh after the day. [Tlie Giometh to thy KA, O Osiris, Governor of thoseowh
are in Amenti], and the two sisters of Ra comeviise. Behold it (the fire) riseth in Abtu, and it
cometh; | cause it to come, the Eye of Horus. #&isin order upon thy brow, O Osiris Khenti-Ameiiti
is set in thy shrine and riseth on thy brow; isét on thy brow, O Osiris Nu, it is set on thy brdwie
Eye of Horus protecteth thee, O Osiris Khenti-Ameamd it keepeth thee in safety; it casteth down



headlong all thine enemies for thee, and all teimemies have fallen down headlong before thee. O
Osiris Nu, the Eye of Horus protecteth thee, itdetl thee in safety, and it casteth down headlting a
thine enemies. Thine enemies have fallen down bagdiefore thy KA, O Osiris Khenti-Amenti. The
Eye of Ra protecteth thee, it keepeth thee in gadeid it hath cast down headlong all thine enemies
Thine enemies have fallen down headlong befor&iyO Osiris Nu, whose word is truth. The Eye of
Horus protecteth thee, it keepeth thee in safehath cast down headlong for thee all thine engmie
and thine enemies have fallen down headlong béfiee The Eye of Horus cometh. It is sound and
well, it sendeth forth light even as doth Ra in llegizon. It covereth the powers of Suti with dag&s, it
mastereth him, and it bringeth its flame against by its own command. The Eye of Horus is sound
and well, thou eatest the flesh thereof, thy boolyspsseth it. Thou acclaimest it. The Four Firésren
into thy KA, O Osiris Khenti-Amenti, the Four Firester into thy KA, O Osiris Nu, the steward of the
overseer of the seal, whose word is truth. Hailsges of Horus, Kesta, Hapi, Tuamutef, and
Qebhsenuf, ye have given your protection to youindi Father Osiris Khenti-Amenti, give ye your
protection to the Osiris Nu, whose word is trutlovN\therefore, inasmuch as ye have destroyed the
Opponent of Osiris Khenti-Amenti, who liveth withet gods, having smitten Suti with his right hand
and arm when dawn came upon the earth, and Hothdbaome master [of Suti], and hath avenged his
divine Father himself; and inasmuch as your dikather hath been made to flourish through the union
of the KA of Osiris Khenti-Amenti, whch ye effectemhd the Eye of Horus hath avenged him, and hath
protected him, and hath cast down headlong fordiirthis enemies, and all his enemies have fallen
down before him, even so do ye destroy the Oppoofethie Osiris Nu, the steward of the overseer of
the seal, whose word is truth. Let him live witle tods, let him smite his enemy, let him destroy, hi
when light dawneth on the earth. Let Horus be mastd avenge the Osiris Nu, and let the Osiris Nu
flourish through his union with his KA which ye haeffected. O Osiris Nu, the Eye of Horus hath
avenged thee. It hath cast down headlong all thin@mies for thee, and all thine enemies have besn c
down headlong before thee. Hail, Osiris Khenti-Atmegrant thou light and fire to the perfect Heart-
soul which is in Hensu. And [O ye Sons of Horusarg ye power unto the living heart-soul of the
Osiris Nu by means of his fire. Let him not be rgpd, and let him not be driven back at the dobrs o
Amentet! Let his offerings of bread and of linenrgants be brought unto him among the lords of
funeral oblations. O offer ye praises, as untoctgahe Osiris Nu, the destroyer of his Opponeritis
form of Truth, and in his attributes of a god aitkr.

RUBRIC: [This Chapter] shall be recited over foorches of atma cloth, which hath been anointed with
the finest Thehennu unguent, and the torches Bballaced in the hands of four men who shall haee t
names of the pillars of Horus written upon theim@dders, and they shall burn the torches in the
beautiful light of Ra, and this shall confer povaed might upon the Spirit-soul of the deceased gmon
the stars which never set. If this Chapter be eddibr him he shall never, never perish, and h#é sha
become a living soul for ever. These torches shake the Spirit-soul to flourish like Osiris Khenti
Amenti, regularly and continually for ever. It istuggle. Thou shalt not perform this ceremonyfeef
any human being except thine own self, or thy fatbethy son, because it is an exceedingly great
mystery of the Amentet, and it is a type of thedeid things of the Tuat. When this ceremony hatimbee
performed for the deceased, the gods, and the-Spirls, and the dead shall see him in the form of
Khenti-Amenti, and he shall have power and domitiioa this god.

If thou shalt undertake to perform for the deceakatiwhich is ordered in this "Chapter of the four
blazing torches," each day, thou shalt cause tme & the deceased to come forth from every hall [i
the Tuat], and from the Seven Halls of Osiris. Adshall live in the form of the God. He shall have
power and dominion corresponding to those of treésgmd the Spirit-souls for ever and ever. He shall
enter in through the secret pylons and shall ndubeed back in the presence of Osiris. And itlshal
come to pass, provided that the following thingslbee for him, that he shall enter in and comehfort



He shall not be turned back. No boundary shalldbécshis goings, and the sentence of the doonh shal
not be passed upon him on the Day of the Weighingards before Osiris- never, never. And thou
shalt perform whatsoever [is written in] this bamk behalf of the deceased, who shall thereby become
perfect and pure. And thou shalt "open his moutith ¥he instrument of iron. And thou shalt write
down these things in accordance with the instrastwhich are found in the books of Prince Herutataf
who discovered them in a secret coffer (now thesevire the handwriting of the god [Thoth] himself
and had been deposited in the Temple of the goddiasst, the Lady of Unu) during a journey which
he was making in order to inspect the temples thademple-estates, and the sanctuaries of the gods
And thou shalt perform these ceremonies secretllgariruat-chamber of the tomb, for they are
mysteries of the Tuat, and they are symbolic otltiregs which are done in Khert-Neter. And thoulsha
say: | have come, | have advanced hastily. | ogist upon his (the deceased's) footsteps. | amemidd
but I cast light upon his hidden place. | standlgse to the Tet. | stand up close to the Tet gfIRan
back the slaughter. | am protecting thee, O Osiris.

RUBRIC: This Chapter shall be recited over a Tatrgttal, which shall be set upon a brick made of
crude mud, whereupon this Chapter hath been irestribhou shalt make a cavity in the west wall [of
the tomb], and having turned the front of the Dstdrds the east, thou shalt wall up the cavity wtid
which hath been mixed with extract of cedar. Thes Jhall drive away the enemies of Osiris who would
set themselves at the east wall [of the tomb].

And thou shalt say: | have driven back thy fodsedp watch over thee. He that is upon his mountain
(Anpu) keepeth watch over thee ready for the moméran thy foes shall attack thee, and he shall
repulse them for thee. | will drive back the Crot®dt the moment when it attacketh thee, and |l wil
protect thee, O Osiris Nu.

RUBRIC: This Chapter shall be recited over a figofrdnpu made of crude mud mixed with incense.
And the figure shall be set upon a brick made oflermud, whereupon this Chapter hath been
inscribed. Thou shalt make a cavity in the east,\aad having turned the face of the figure of Anpu
towards the west wall [therein] thou shalt walltbp cavity. This figure shall repulse the enemies o
Osiris, who would set themselves at the south wall.

And thou shalt say; | am the belt of sand rounduabize hidden coffer. | turn back the force of the
blazing fire of the funerary mountain. | traverBe toads, and | protect the Osiris Nu, the stewétte
overseer of the seal, whose word is truth.

RUBRIC: This Chapter shall be recited over a brizkde of crude mud whereon a copy of this Chapter
hath been inscribed. And thou shalt place a re¢deinmiddle thereof, and thou shalt smear it witbhp
and set light thereto. Then thou shalt make a gavithe south wall, and, having turned the frohthe
brick towards the north, thou shalt wall the brigkinside it. [It shall repulse the enemies of @wris

Nu] who would assemble at the north wall.

And thou shalt say: O thou who comest to set fwale tomb or mummy], | will not let thee do it. O
thou who comest to cast fire [herein], | will net thee do it. | will burn thee, and | will castefiupon
thee. | protect the Osiris Nu, the steward of therseer of the seal, whose word is truth.

RUBRIC: This Chapter shall be recited over a batkrude mud, whereon a copy of this Chapter hath
been inscribed. [And thou shalt set upon it] arggaf the deceased made of palm wood, seven fingers
in height. And thou shalt perform on it the ceremmoh"Opening the Mouth.” Then thou shalt make a
cavity in the north wall, and having [placed theckand the figure inside it], and turned the fat¢he



figure towards the south, thou shalt wall up thétga[lt shall repulse the enemies of the Osirig|N
who would assemble at the south wall.

And behold, these things shall be done by a manissinashed clean, and is ceremonially pure, and
who hath eaten neither meat nor fish, and who hatfrecently] had intercourse with women. And
behold, thou shalt make offerings of cakes andaatbese gods, and shalt burn incense on thes.fire
Every Spirit-soul for whom these things shall baelshall become like a holy god in Khert-Neter, and
he shall not be turned back at any gate in Ameatet,he shall be in the following of Osiris,
whithersoever he goeth, regularly and continually.



